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ARMCHAIR ASCOT JEAN-PIERRE AUDEBERT
More: p. 210
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Comfort is 
a matter of 
precision.

Comfort is een kwestie van precisie.
Komfort ist eine Sache von Präzision.
Le confort est avant tout affaire de précision.

Tom Berth, plastic surgeon
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Tom Berth

Plastic surgeon

Precision and full concentration: 
the job of a plastic surgeon 
requires a lot. Failures are not 
tolerated. At the end of such an 
exhausting day, I always long for  
a moment of pure joy. For this 
combination of relaxation and  
comfort I have my JORI-armchair, 
which is designed and  
manufactured with an almost  
surgical precision and workman-
ship. When my hands glide across 
the streamlined design of the  
armchair, I’m fully relaxed and  
I enjoy a moment of pure relief.  
Comfort is a matter of precision.

Plastisch chirurg

Nauwkeurigheid, totale concentra-
tie en uiterste precisie; het werk 
van een plastisch chirurg vergt 
veel van een mens. Mislukkingen 
worden niet getolereerd. Aan het 
einde van zo’n energievretende 
dag, verlang ik steevast naar  
ontspanning, naar een moment 
van puur genot. Die combinatie 
van rust en comfort vind ik terug 
in mijn JORI-fauteuil, die met een 
bijna chirurgische nauwkeurigheid 
en een ambachtelijk vakmanschap 
ontworpen en gebouwd werd. 
Wanneer mijn handen over het 
gestroomlijnde design van de 
fauteuil glijden, kom ik volledig tot 
rust en ervaar ik een moment van 
pure verademing. Comfort is een 
kwestie van precisie.

Der plastische Chirurg

Präzision und volle Konzentration: 
der Job eines plastischen  
Chirurgen ist sehr anspruchsvoll. 
Fehler kann man sich nicht leisten. 
Am Ende eines solch anstrengen-
den Tages sehne ich mich jeweils 
nach einem Moment der reinen 
Freude. Mein JORI-Sessel bietet 
mir diese Kombination aus Ent-
spannung und Komfort. Er wurde 
quasi mit chirurgischer Präzision 
und Handwerkskunst entworfen 
und hergestellt. Wenn meine Hand 
über das stromlinienförmige Design 
des Sessels gleitet, bin ich vollkom-
men entspannt und genieße einen 
Moment des Loslassens. Komfort 
ist eine Sache von Präzision.

Chirurgien plastique

Perfection du geste, précision  
millimétrée, concentration totale,... 
le travail d’un chirurgien plastique 
ne tolère aucun relâchement, 
aucune défaillance. Au bout de la 
journée, la seule chose à laquelle 
j’aspire, c’est un moment de  
détente. Dans le calme et le confort 
absolus. Alors, je m’installe dans 
mon fauteuil JORI que les  
designers et artisans ont conçu 
et réalisé comme de véritables 
chirurgiens du confort et du luxe. 
Mes mains glissent sur les lignes 
pures. Les tensions musculaires 
s’effacent. Je respire, enfin 
détendu. Le confort est avant tout 
affaire de précision.
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Modern and modular.
Jean-Pierre Audebert, French 
interior designer and member of 
the renowned Paris ‘Société des 
Artistes Décorateurs’.

Eigentijds en modulair. 
Jean-Pierre Audebert,  
Frans interieurarchitect en lid  
van de ‘Société des Artistes  
Décorateurs’ van Parijs.

Modern und modular.
Jean-Pierre Audebert,  
französischer Innenarchitekt und 
Mitglied der renommierten Pariser 
‘Société des Artistes Décorateurs’.

Moderne et modulaire. 
Jean-Pierre Audebert, 
architecte d’intérieur français, 
membre de la « Société des Artistes 
Décorateurs » de Paris.

CORNER SOFA SHIVA JR-3961 JEAN-PIERRE AUDEBERT
More: p. 139

RECLINER BRAINBUILDER JEAN-PIERRE AUDEBERT
More: p. 160
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Elegant details: tempered glass, 
finish with fired dye, an aluminium 
polished or black lacquered  
support frame.

Elegante details: getemperd glas, 
afwerking met gebakken lak, een 
aluminium gepolijst of zwartgelakt 
onderstel.

Elegante Details: gesichertes  
Glas, Heißlack-Finish, Untergestell  
in poliertem Aluminium oder 
schwarz lackiert.

Les détails de l’élégance :  
verre trempé, finition en laque 
cuite, piètement en aluminium  
poli ou laqué noir.

TABLE SHIVA JR-t396 JEAN-PIERRE AUDEBERT
More: p. 264

CORNER SOFA SHIVA JR-3960 JEAN-PIERRE AUDEBERT
More: p. 139
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SOFA SHIVA JR-3930 JEAN-PIERRE AUDEBERT
More: p. 134

SOFA SHIVA JR-3950 JEAN-PIERRE AUDEBERT
More: p. 136



Refined aesthetics, timeless design, 
unparalleled comfort.

Geraffineerde esthetiek, tijdloos 
design, ongeëvenaard comfort.

Raffinierte Ästhetik, zeitloses  
Design, unvergleichlicher Komfort.

Esthétisme épuré, design  
intemporel, confort inégalé.

RECLINER BRAINBUILDER JEAN-PIERRE AUDEBERT 
More: p. 160
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SOFA GLOVE JR-8900 CHRISTOPHE GIRAUD
More: p. 108
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A pure technological tour de force, developed for a unique comfort. Christophe Giraud, French designer, 
aiming for balance between space and matter, between form and function.

Een puur technologisch hoogstandje, ontwikkeld voor een uniek comfort. Christophe Giraud,
Frans designer, op zoek naar het perfecte evenwicht tussen ruimte en materiaal, tussen vorm en gebruik.

Ein wahres Meisterstück, entwickelt für den absoluten Komfort. Christophe Giraud, französischer Designer, 
sucht das Gleichgewicht zwischen Raum und Materie, zwischen Form und Funktion.

Technologie de pointe au service d’un confort unique. Christophe Giraud, designer français,
à la recherche du meilleur équilibre entre l’espace et la matière, la forme et la fonction.

SOFA GLOVE JR-8900 CHRISTOPHE GIRAUD
More: p. 108
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CHAIR MERENDA VERHAERT NEW PRODUCTS & SERVICES

CHAIR MIKONO JEAN-PIERRE AUDEBERT
More: p. 248

TABLE OPERA JR-t706 JEAN-PIERRE AUDEBERT
More: p. 260
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Designed to relax every muscle.

Ontworpen om elke spier te 
ontspannen. 

Entwickelt für die Entspannung 
jedes einzelnen Muskels.

Conçu pour offrir à chaque muscle 
une détente absolue.

TV CHAIR IDAHO JR-3570 JEAN-PIERRE AUDEBERT
More: p. 194

RECLINER SQUARE JR-7981 JEAN-PIERRE AUDEBERT
More: p. 182
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Comfort is 
a story of 
tradition.

Comfort is een verhaal van traditie.
Komfort ist eine Geschichte von Tradition.
Le confort, c’est une histoire de tradition.

Cathérine Bottez, music teacher
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Cathérine Bottez

Music teacher

The breathtaking beauty of music is 
so fascinating, that you are burst-
ing to share it with others. I love to 
experience the same beauty in my 
interior. Objects, born out of pure 
knowhow, are able to fascinate 
me immoderately. The result of 
advanced research into movement 
and harmony, continued through 
time. All this can be found in the 
furniture of JORI. They maintain 
the tradition of comfort, beauty and 
technical excellence. 
Comfort is a story of tradition. 

Muzieklerares

De adembenemende schoonheid 
van muziek weet je zodanig te 
betoveren, dat je staat te popelen 
om ze met anderen te delen.  
Ik hou ervan diezelfde schoonheid 
te ervaren in mijn interieur.  
Voorwerpen, geboren uit pure 
knowhow, kunnen mij mateloos 
fascineren. Het resultaat van  
vooruitstrevend onderzoek naar  
beweging en harmonie, bestendigd 
door de tijd. In de meubels van 
JORI vind ik dit allemaal terug.  
Ze houden de traditie van comfort, 
schoonheid en technische  
uitmuntendheid perfect in ere. 
Comfort is een verhaal van traditie.

Die Musiklehrerin

Die atemberaubende Schönheit 
von Musik ist so faszinierend, dass 
man nicht anders kann, als sie mit 
anderen teilen zu wollen.  
Ich liebe es, diese Art von Schön-
heit in meiner Inneneinrichtung 
wiederzufinden. Gegenstände, die 
perfektes Knowhow verkörpern, 
faszinieren mich unbändig.  
Das Ergebnis einer ununter-
brochenen, fortschrittlichen 
Erforschung von Bewegung und 
Harmonie. All das verkörpern die 
Möbel von JORI. Sie bewahren die 
Tradition von Komfort, Schönheit 
und technischer Perfektion.  
Komfort ist eine Geschichte von 
Tradition.

Professeur de musique

Quand vous avez perçu la beauté 
infinie de la musique, vous avez 
envie de la transmettre, d’inviter 
les autres à explorer avec vous 
cet univers merveilleux et toujours 
renouvelé. J’aime retrouver cette 
idée de transmission là où je vis. 
J’aime les objets nés d’un savoir-
faire unique et de la recherche du 
geste parfait, perpétués à travers  
le temps. Les fauteuils JORI  
s’inscrivent dans cette tradition  
de confort et de beauté issus  
d’une technique parfaitement  
maîtrisée. Le confort, c’est une 
histoire de tradition.
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Sofa, lounge couch or chaise 
longue? Provided with loose,  
comfortable and elegant back 
and arm cushions. You set up the 
Aquila like you want to, completely 
adapted to your own personality.

Sofa, loungebank of chaise longue? 
Voorzien van losse, comfortabele 
en sierlijke rug- en armkussens. 
U stelt de Aquila op zoals u wilt, 
helemaal op maat van uw  
persoonlijkheid.

Sofa, Loungecouch oder Chaise 
longue? Mit losen, bequemen und 
eleganten Rücken- und Armkissen. 
Sie gestalten Aquila so, wie es 
Ihnen gefällt. Es passt sich voll und 
ganz Ihrer Persönlichkeit an.

Canapé, canapé lounge ou 
chaise longue ? Avec coussins et 
accoudoirs amovibles, confortables 
et élégants. Modulable à volonté, 
Aquila sera le salon de votre  
personnalité.

SOFA AQUILA JEAN-PIERRE AUDEBERT
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SOFA AQUILA JEAN-PIERRE AUDEBERT
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Minimalistic design and oblique lines for a breathtaking beauty and a perfect seating comfort.

Minimalistisch design en naar binnen lopende lijnen voor een adembenemende schoonheid en een perfect zitcomfort.

Minimalistisches Design und schräge Linien für eine atemberaubende Schönheit und den perfekten Sitzkomfort.

Design minimaliste et lignes obliques pour la beauté, confort élevé pour le bien-être.

SOFA NERIDA JR-1900 JEAN-PIERRE AUDEBERT
More: p. 124
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A sofa with adjustable seat 
height and depth for an optimal 
seating comfort. 

Een sofa met aanpasbare zithoogte 
en zitdiepte voor een optimaal 
zitcomfort.

Ein Sofa mit verstellbarer Sitzhöhe 
und Sitztiefe für den perfekten 
Sitzkomfort.

Un canapé avec une hauteur et 
profondeur d’assise réglable pour 
un confort d’assise optimal.

SOFA DAKOTA JEAN-PIERRE AUDEBERT
ARMCHAIR PONTO JR-3780 CHRISTOPHE GIRAUD
More: p. 230







TABLE OPERA JR-t706 JEAN-PIERRE AUDEBERT
More: p. 260

CHAIR FLAVA CHRISTOPHE GIRAUD
More: p. 246





CHAIR FLAVA CHRISTOPHE GIRAUD
More: p. 246
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Comfort is 
freedom.

Comfort is vrijheid.
Komfort ist Freiheit.
Le confort, c’est la liberté.

Annemarie Orby, marathon runner
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Annemarie Orby

Marathon runner and 
mother of two children

A marathon can simply be summa-
rized in one sentence: ‘ Pushing out 
frontiers and testing resistance’.  
I love the feeling of freedom when 
I’m running. My sporty life equals 
my daily life. Everything I do can be 
reduced to three things: intensity, 
power and colour. My home  
perfectly fits in with this: a combi-
nation of warmth and cosiness.  
A place where fireplace, furniture 
and carpets build the scene for 
a good conversation, a pleasant 
tv-night or a heartwarming hug. 
Comfort is freedom.

Marathonloopster en  
moeder van twee kinderen

Een marathon kan je simpelweg 
in één zin samenvatten: ‘ grenzen 
verleggen en weerstand testen’. 
Ik hou van het gevoel van vrijheid 
dat ik ervaar tijdens het lopen.  
Mijn sportief leven komt overeen 
met mijn leven van alledag. Alles 
wat ik doe valt te herleiden tot 
drie dingen: intensiteit, kracht en 
kleur. Mijn huis sluit hier perfect bij 
aan: een combinatie van warmte 
en gezelligheid. Een plek waar 
open haard, meubels en tapijten 
het decor vormen voor een goed 
gesprek, een gezellige tv-avond 
of een hartverwarmende knuffel. 
Comfort is vrijheid.

Die Marathonläuferin und 
Mutter zweier Kinder

Einen Marathon kann man ganz 
einfach in einem Satz zusammen-
fassen: ‘ Grenzen verrücken und die 
Widerstandsfähigkeit testen’. 
Ich liebe das Gefühl von Freiheit, 
wenn ich laufe. Mein Sport 
entspricht ganz meinem täglichen 
Leben. Alles, was ich tue, lässt 
sich auf drei Punkte reduzieren: 
Intensität, Kraft und Farbe. Das 
trifft auch auf mein Zuhause zu: 
eine Kombination aus Wärme und 
Gemütlichkeit. Ein Ort, an dem ein 
Kamin, Möbel und Teppiche das 
perfekte Umfeld für Gespräche, 
einen netten Fernsehabend...oder 
eine herzerwärmende Umarmung 
schaffen. Komfort ist Freiheit.

Marathonienne et maman 
de deux jeunes enfants

Le marathon peut se résumer 
en une phrase : « repousser ses 
limites, tester sa résistance ». 
J’aime le sentiment de liberté 
que j’éprouve quand je cours, 
à l’écoute de mon corps. Je 
pratique mon sport comme je vis : 
passionnément. Quoi que je fasse, 
ce doit être intense, fort, coloré. 
Ma maison me ressemble : il y a 
un feu ouvert, des tapis chauds, 
plein de bibelots, de tableaux et un 
divan confortable pour que toute 
la famille s’y retrouve, assis ou 
couché, pour un film à la télé,  
une histoire à partager... ou un 
gros câlin ! 
Le confort, c’est la liberté.
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Feels as much at home in a dining room as in a 
conference room. The Mikono is available in two 
fashionable versions: Comfort and Light.

Voelt zich net zo goed thuis in de eetkamer als 
in een vergaderzaal. De Mikono bestaat in twee 
stijlvolle uitvoereingen: Comfort en Light. 

Passt sowohl in einem Esszimmer als auch in 
einem Besprechungsraum. Mikono gibt es in zwei 
modischen Ausführungen: Comfort und Light.

Aussi à l’aise dans la salle à manger que dans une 
salle de réunion, la chaise Mikono décline avec style 
deux versions : Comfort et Light.

CHAIR MIKONO JEAN-PIERRE AUDEBERT
More: p. 248 

TABLE OPERA JR-t706 JEAN-PIERRE AUDEBERT
More: p. 260
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An ultra comfortable armchair with several back constructions and colour combinations.

Een ultracomfortabele fauteuil met verschillende rugvarianten en kleurencombinaties.

Ein ultrabequemer Sessel mit verschiedenen Rückenkonstruktionen und Farbkombinationen.

Fauteuil ultra confortable aux dossiers variables et couleurs variées.

ARMCHAIR PEGASUS JEAN-PIERRE AUDEBERT
More: p. 228



TABLE OPERA JR-t706 JEAN-PIERRE AUDEBERT
More: p. 260

CHAIR MIKONO LIGHT JEAN-PIERRE AUDEBERT
More: p. 248
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ARMCHAIR PEGASUS JEAN-PIERRE AUDEBERT
More: p. 228
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ARMCHAIR PEGASUS JEAN-PIERRE AUDEBERT
More: p. 228
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Deep and royal. The Icarus is a 
recliner in retro style with 
modern comfort. He wraps his 
warm wings comfortably around 
you. An intimate cocoon for 
a perfect relaxation.

Diep en royaal. De Icarus is een 
retro relaxfauteuil met eigentijds 
comfort. Hij slaat zijn warme 
vleugels comfortabel om u heen. 
Een intieme cocon voor een 
perfecte ontspanning.

Tief und royal. Icarus ist ein  
Relaxsessel im Retrostil mit 
modernem Komfort. Er umschließt 
Sie sanft mit seinen warmen 
Flügeln. Ein heimeliger Kokon für 
die perfekte Entspannung.

Profond, spacieux, Icarus est un 
fauteuil relax rétro au confort 
contemporain. Confortablement 
enveloppé, vous vous abandonnez 
à la détente la plus totale, comme 
dans un cocon intime.

RECLINER ICARUS CHRISTOPHE GIRAUD
More: p. 170
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SOFA LONGUEVILLE JR-8150 VERHAERT NEW PRODUCTS  
& SERVICES
More: p. 120

ARMCHAIR ICE CUBE JEAN-PIERRE AUDEBERT
More: p. 220

ARMCHAIR CHILLAP VERHAERT NEW PRODUCTS & SERVICES
More: p. 214



Thanks to his unrestricted versatility, he is the perfect companion 
for work and relaxation. 

Dankzij zijn onbeperkte veelzijdigheid is hij de perfecte metgezel 
voor werk en ontspanning.

Durch seine grenzenlose Vielseitigkeit ist er der perfekte Begleiter 
bei der Arbeit und beim Entspannen.

Avec sa modularité illimitée, le Chillap sera le compagnon de 
travail ou de détente idéal.

ARMCHAIR CHILLAP VERHAERT NEW PRODUCTS & SERVICES
More: p. 214

ARMCHAIR ICE CUBE JEAN-PIERRE AUDEBERT
More: p. 220
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SOFA CALYPSO VERHAERT NEW PRODUCTS & SERVICES
More: p. 102

SOFA LONGUEVILLE JR-8150 VERHAERT NEW PRODUCTS & SERVICES
More: p. 120





63

Comfort is 
a feeling of 
softness.

Comfort is een gevoel van zachtheid. 
Komfort ist ein Gefühl von Sanftheit. 
Le confort est une sensation de douceur.

David Simpson, biologist 
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David Simpson

Biologist

Softness, a clear view and a good 
share of common sense build the 
characteristics of my job. These 
elements restore my body to 
balance in a natural way. These 
things are also present in my daily 
life. My living room radiates the 
same harmony, that settles me 
down every day again. A harmony 
that expresses itself in the balance 
between materials, shapes and 
colours. It is a world of comfort in 
which I fully stand out well.  
Comfort is a feeling of softness.

Bioloog

Zachtheid, een klare kijk en een 
flinke dosis gezond verstand  
vormen de kenmerken van mijn 
werk. Deze elementen brengen 
mijn lichaam op een natuurlijke  
wijze terug in balans. Het zijn de 
dingen die ook aanwezig zijn in 
mijn dagelijkse leven.  
Mijn woonkamer straalt dezelfde 
harmonie uit, die mij elke dag weer 
tot rust brengt. Een harmonie die 
zich uit in de balans tussen  
materialen, vormen en kleuren.  
Het is een wereld van comfort, 
waarin ik volledig tot mijn recht 
kom. Comfort is een gevoel van 
zachtheid.

Biologe

Sanftheit, einen klaren Blick und 
eine ordentliche Portion gesunden 
Menschenverstand braucht man in 
meinem Job. Diese Eigenschaften 
bringen meinen Körper auf 
natürliche Weise wieder ins Gleich-
gewicht. Und diese Dinge spielen 
auch in meinem täglichen Leben 
eine Rolle. Eine Harmonie, die 
sich in einer Ausgewogenheit von 
Materialien, Formen und Farben 
ausdrückt. Es ist eine Welt des 
Komforts, in der ich voll zur Geltung 
komme. Komfort ist ein Gefühl  
von Sanftheit.

Naturopathe

Douceur, bon sens et sagesse  
sont les maîtres mots de mon 
métier qui réinstaure l’équilibre  
de l’organisme par des moyens  
naturels. Une démarche que  
j’applique aussi dans ma vie  
de tous les jours. Si j’aime me  
retrouver dans mon salon,  
c’est pour l’harmonie qu’il m’offre.  
Harmonie qui tient à l’équilibre 
entre les matériaux, les couleurs 
et les formes. C’est un univers de 
confort dans lequel je me reconnais 
et dans lequel je me sens bien.  
Le confort est une sensation de 
douceur.
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A recliner that guarantees an 
optimum body rest and a perfect 
balance between body and mind.

Een relaxfauteuil die garant staat 
voor een optimale lichaamsrust 
en een perfect evenwicht tussen 
lichaam en geest. 

Ein Relaxsessel, der ein Maximum 
an Entspannung und ein perfektes 
Gleichgewicht zwischen Körper und 
Geist gewährleistet.

Un fauteuil relax dont la position de 
repos assure la détente de chaque 
muscle pour une parfaite harmonie 
entre le corps et l’esprit.

RECLINER SYMPHONY JEAN-PIERRE AUDEBERT
More: p. 184

RECLINER FELINI CHRISTOPHE GIRAUD
More: p. 168
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SOFA MILTON JEAN-PIERRE AUDEBERT
More: p. 122
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SOFA MILTON JEAN-PIERRE AUDEBERT
More: p. 122
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RECLINER YOGA VERHAERT NEW PRODUCTS & SERVICES
More: p. 186

RECLINER FELINI CHRISTOPHE GIRAUD
More: p. 168

SOFA MILTON JEAN-PIERRE AUDEBERT
More: p. 122

RECLINER SQUARE JR-7980 JEAN-PIERRE AUDEBERT
More: p. 180
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TABLE OPERA JR-t706 JEAN-PIERRE AUDEBERT 
More: p. 260

CHAIR FLAVA CHRISTOPHE GIRAUD
More: p. 246





TABLE OPERA JR-t706 JEAN-PIERRE AUDEBERT 
More: p. 260

CHAIR FLAVA CHRISTOPHE GIRAUD
More: p. 246
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ARMCHAIR BLOOM DAVID FOX DESIGN
More: p. 212
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Comfort with 
know-how.

Comfort met kennis.
Komfort mit Knowhow.
Le confort rime avec savoir-faire. 
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Since 1963, JORI has specialised in 
high-class, contemporary, leather- 
upholstered seating units. The phi-
losophy of this Belgian manufac-
turer holds with the view that state-
of-the-art technology and the most 
contemporary design only have 
meaning when placed at the service 
of unqualified seating comfort. Juan 
Jorion, president of JORI: ‘ Regularly 
we get together with the designers.  
I listen to their ideas. If an idea 
sounds new enough, we go on to 
develop it. That is how the famous 
JORI recliner was created’. That is 
how JORI growed to what it is to-
day : one of the finest manufactur-
ers of leather design seating furni-
ture in the world.

Sinds 1963 specialiseert JORI zich 
in hoogwaardige, hedendaagse zit-
meubelen. Volgens de filosofie van 
dit Belgische bedrijf zijn de meest 
vooruitstrevende technologie en het 
modernste design pas van tel als 
ze volkomen ten dienste staan van 
een doorgedreven zitcomfort. Juan 
Jorion, president van JORI : ‘ Op 
regelmatige tijdstippen komen we 
samen met de designers. Ik luister 
naar hun vernieuwende ideeën. Als 
er één bovenuit steekt, dan ont-
wikkelen we het. Op die manier is 
bijvoorbeeld de unieke JORI relax-
fauteuil ontstaan’. Zo groeide JORI 
uit tot wat het vandaag is : één van 
de meest innoverende producenten 
van hoogwaardige, lederen design-
zitmeubelen ter wereld.

Seit 1963 spezialisiert sich JORI 
auf hochwertige, zeitgenössische 
Ledersitzmöbel. Laut der Philoso-
sophie dieses belgischen Unterneh-
mens sind die ausgereifteste Tech-
nologie und das modernste Design 
nur dann sinnvoll, wenn sie in einem 
optimalen Sitzkomfort resultieren. 
Juan Jorion, President von JORI : 
‘ Ich treffe mich regelmäßig mit 
der Designergruppe. Ich höre mir 
ihre Ideen an. Wenn uns eine Idee 
neu genug erscheint, entwickeln 
wir sie. So entstand der berühmte 
JORI Relaxsessel ’. So wachste JORI 
zu dem, was es heute ist : einer der 
weltweit führenden Hersteller von 
Ledersitzmöbeln.

Dès 1963, JORI s’est spécialisé 
dans les meubles de salon en cuir 
high-class, contemporains. Selon 
la philosophie de cette enterprise 
belge, la technologie la plus pro-
gressiste et le design le plus 
modern n’ont de l’intérêt que s’ils 
se mettent totalement au service 
d’un confort optimal. Juan Jorion, 
president de JORI: ‘ Régulièrement 
nous nous réunissons avec les de-
signers. Nous écoutons leurs idées 
et lorsque l’une d’elles semble 
suffisamment novatrice, nous la 
développons. Voilà comment le 
fameux fauteuil relax JORI a vu le 
jour’. C’est ainsi que JORI devenait 
ce que l’entreprise est aujourd’hui :  
l’un des meilleurs producteurs au 
monde de meubles de salon design 
en cuir.

JORI, your innovative partner in high-class seating
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0 Muscletone

Our range of recliners stands in 
testimony to JORI’s unrelenting 
quest for the right balance between 
technology, design and comfort. All 
welded seams have been eliminated 
from the design of our patented re-
cliners, which reates a fluent 360° 
motion. The continuously variable 
mechanism brings your recliner into 
the perfect relaxing position, ena-
bling you to reach ‘ 0 muscle tone ’, 
the position that relaxes every mus-
cle in your body.

Spiertonus 0

De onophoudelijke zoektocht van 
JORI naar het evenwicht tussen 
technologie, design en zitcom-
fort komt onder meer tot uiting in 
de collectie relaxfauteuils. In het 
gepatenteerde ontwerp van de re-
laxfauteuils werden alle lasnaden 
weggewerkt, zodat een vloeiende 
360°-beweging verkregen wordt. 
Het mechanisme brengt de relax-
fauteuil traploos in de ideale hou-
ding, zodat u ‘ spiertonus 0 ’ bereikt, 
de houding waarbij elke spier vol-
ledig ontspannen is.

Muskeltonus 0

Die unaufhörliche Suche von JORI 
nach dem Gleichgewicht zwischen 
Technologie, Design und Komfort 
kommt unter anderem in die Kol-
lektion von Relaxsesseln zum Aus-
druck. Im patentierten Entwurf der 
Relaxsessel wurden alle Schweiß-
nähte weggearbeitet, so dass eine 
fließende 360°-Bewegung erhalten 
wird. Der Mechanismus bringt Ihren 
Relaxsessel stufenlos in die ideale 
Relaxhaltung, so dass Sie ‘ Mus-
keltonus 0 ’ erreichen, wobei jeder 
Muskel völlig entspannt ist.

Tonus musculaire 0

La collection de fauteuils relax 
atteste de la recherche incessante 
de JORI dans l’équilibre entre la 
technologie, le design et le confort. 
Dans le concept breveté des relax, 
toutes les soudures ont été sup-
primées de manière à obtenir un 
mouvement fluide de 360°. Le 
mécanisme amène également votre 
fauteuil relax dans la position de 
détente idéale ce qui vous permet 
d’atteindre ‘ la tonicité musculaire 
0 ’, et chacun de vos muscles est 
ainsi totalement détendu.
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Quality of leather

Premium leather:
the basis of your comfort

More than forty years of experience 
and a deep love of the profession 
have made JORI a specialist in 
leather. It is a naturally strong and 
supple material, and it fits perfectly 
with the creation of our designer 
chairs. JORI makes use exclusively 
of European hides of recognised 
quality from Scandinavia, Italy, 
Austria and southern Germany. Bull 
hides, because they are less elastic 
and deformable than cow hides: 
the thicker the hide, the stronger 
and more beautiful the leather. And 
larger hides mean fewer seams.

Premium leder: 
de basis van uw comfort 

Meer dan veertig jaar ervaring en 
liefde voor het vak, hebben van 
JORI een specialist in leder  
gemaakt. Het is een van nature 
stevig en soepel materiaal dat 
perfect aansluit bij het ontwerp  
van onze designzitmeubelen. 
JORI maakt enkel gebruik van 
Europese huiden met een erkende 
kwaliteit uit Scandinavië, Italië, 
Oostenrijk en Zuid-Duitsland. 
Stierenhuiden, omdat ze minder 
vervormbaar en minder elastisch 
zijn dan koeienhuiden. 
Hoe dikker de huiden, hoe sterker 
en mooier het leer. Grotere huiden 
om grote naden te vermijden.

Premium-Leder:
die Grundlage  
für Ihren Komfort

Mehr als vierzig Jahre Erfahrung 
und Leidenschaft für das Produkt 
haben JORI zu einem Spezialisten 
in Sachen Leder gemacht. Es ist 
ein von Natur aus robustes und 
weiches Material, das sich perfekt 
für die Entwürfe unserer Design-
sessel eignet. JORI verwendet 
ausschließlich europäische Häute 
mit einer anerkannten Qualität aus 
Skandinavien, Italien, Österreich 
und Süddeutschland. Stierhäute, da 
diese weniger formbar und weniger 
elastisch sind als Kuhhäute. Je 
dicker die Haut, desto stärker und 
schöner das Leder. Größere Häute, 
um große Nähte zu vermeiden.

Cuir de qualité supérieure : 
la base de votre confort

Plus de quarante ans d’expérience 
et d’amour du métier ont fait de 
JORI le spécialiste du cuir. Le cuir 
est en effet un produit naturel 
souple et solide qui se prête admi-
rablement au revêtement de nos 
sièges design. JORI utilise exclu-
sivement des peaux européennes 
de taureaux de qualité supérieure, 
provenant de Scandinavie, d’Italie, 
d’Autriche et du sud de l’Allemagne. 
Des peaux de taureaux car elles sont 
moins déformables et moins élas-
tiques que la peau de vache. Plus les 
peaux sont épaisses, plus le cuir est 
solide et beau. Des peaux plus larges 
pour éviter les coutures excessives.
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Introduction of fabric

Other material, same quality

Just like leather, fabric lends itself especially 
well for covering seating furniture. The in-
tense colours of high-quality wool are ideal 
for highlighting the design. The unique touch 
and feel of wool reinforces the comfort 
and the aura of warmth. For the models in 
fabric JORI has joined forces with KVADRAT, 
the international reference on the market. 
JORI places the same requirements on the 
materials of KVADRAT as it does on leather. 
Tested to guarantee the greatest resistance 
to wear (the Martindale abrasion test), 
KVADRAT’s materials are also very easy to 
clean. They score especially well on tests for 
colourfastness, even when they are exposed 
to the highest light intensity. This allows us 
to offer you a virtually infinite range of hues 
and details, so you can combine with your 
interior to your heart´s content.

Andere materie,  
dezelfde kwaliteit

Net zoals leder leent stof zich bijzonder  
goed voor de bekleding van zitmeubelen.  
De intense kleuren van kwaliteitswol laten 
het design prachtig tot zijn recht komen.  
De unieke toets van wol versterkt de warme 
uitstraling en het comfort. Voor de modellen 
in stof ging JORI in zee met KVADRAT, de 
internationale referentie op de markt. Aan de 
stoffen van Kvadrat stelt JORI dezelfde eisen 
als aan het leder. Getest om de grootste 
slijtvastheid te garanderen (de Martindale-
test), zijn de stoffen van KVADRAT boven-
dien heel gemakkelijk te onderhouden.  
Voor de test op kleurechtheid scoren ze 
bijzonder goed, zelfs wanneer ze aan de 
hoogste lichtintensiteit worden blootgesteld. 
Dit laat ons toe u een quasi oneindig 
gamma van kleurschakeringen en details 
voor te stellen. U kunt dus naar hartelust 
combineren met uw interieur.

Anderes Material, dieselbe Qualität

Ebenso wie Leder eignet sich Stoff 
ganz besonders gut zum Beziehen von 
Sitzmöbeln. Durch die intensiven Farben 
der Qualitätswolle kommt das Design so 
richtig zur Geltung. Die einzigartige Note 
der Wolle verstärkt die warme Ausstrahlung 
und den Komfort. Für die Modelle in Stoff 
hat sich JORI mit KVADRAT, das im Markt 
tonangebend ist, zusammengetan. An die 
Stoffe von KVADRAT stellt JORI die gleichen 
Ansprüche wie auch an das Leder. Die 
Stoffe von KVADRAT werden getestet, um 
die größtmögliche Verschleißfestigkeit 
zu gewährleisten (Martindale-Test), und 
sind darüber hinaus sehr pflegeleicht. Bei 
den Tests auf Farbechtheit schneiden sie 
besonders gut ab. Deshalb sind wir in der 
Lage, Ihnen ein fast unbegrenztes Sorti-
ment an Farbschattierungen und Details 
vorzustellen. Sie können die Farben deshalb 
nach Herzenslust mit Ihrer Inneneinrichtung 
kombinieren.

Une autre matière,  
la même qualité

Comme le cuir, le tissu est une matière qui 
se prête merveilleusement au recouvrement 
de sièges. Les couleurs intenses de la 
laine de haute qualité mettront en valeur le 
design d’un modèle. Le toucher unique de la 
laine en renforcera la chaleur et le confort. 
Pour les modèles en tissu, JORI a sélec-
tionné KVADRAT, référence internationale 
sur le marché. Pour les tissus de KVADRAT, 
JORI impose le même niveau d’exigence 
que pour le cuir. Testés pour garantir la plus 
haute résistance à l’usure (Martindale test), 
les tissus sont, en plus, très faciles à entre-
tenir. Les résultats aux tests de stabilité des 
couleurs sont exceptionnellement élevés, ce 
qui permet de proposer une gamme infinie 
de nuances et de détails dans les coloris. 
Vous pouvez donc décliner à volonté les 
harmonies avec votre intérieur.
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Contemporary design

Design and comfort  
are inseparable

JORI designers create chairs for 
your seating comfort. The shape 
and the material are based on 
a well-considered concept. The 
perfect finish guarantees seating 
comfort for years on end. In the 
first place, designing is looking for 
solutions. From this point of view 
JORI put together an experienced 
team that is pervaded with the 
philosophy of the brand. Therefore 
it will be no surprise that JORI has 
been working with the same crea-
tive team of designers and product 
developers for years on end.

Design en comfort zijn 
onafscheidelijk

JORI ontwerpers creëren  
zitmeubelen met het oog op  
uw comfort. De vorm en het  
materiaal zijn gebaseerd op  
een sterk doordacht concept.  
De perfecte afwerking staat 
garant voor jarenlang zitcomfort. 
Ontwerpen is in de eerste plaats 
zoeken naar oplossingen. In die 
optiek stelde JORI een ervaren 
ploeg samen die de filosofie van 
het merk ademt. Het zal u daarom 
niet verrassen dat JORI al jaren  
samenwerkt met hetzelfde  
creatieve team van ontwerpers  
en productontwikkelaars.

Design und Komfort  
sind untrennbar

JORI Designer entwerfen Sitzmöbel 
für den perfekten Sitzkomfort. 
Formen und Materialien richten 
sich nach einem wohldurchdachten 
Konzept. Die perfekte Endverarbei-
tung gewährleistet ein bequemes 
Sitzen über Jahre hinweg. In 
erster Linie besteht die Aufgabe 
des Designers in der Suche nach 
Lösungen. Von diesem Standpunkt 
ausgehend hat JORI ein erfahrenes 
Team zusammengestellt, das diese 
Einstellung der Marke verinnerlicht 
hat. Deshalb ist es nicht über-
raschend, dass JORI schon seit 
Jahren mit demselben Team von 
Designern und Produktentwicklern 
zusammenarbeitet.

Design et confort 
sont indissociables

Les designers de JORI créent des 
sièges en cuir en fonction de votre 
confort d’assise. La forme et la  
matière se fondent dans un 
concept bien réfléchi. La finition 
impeccable garantit un confort 
d’assise pendant des années.
Concevoir, c’est avant tout  
rechercher des solutions.  
C’est dans cette optique que  
JORI s’est entouré d’une équipe 
expérimentée et entièrement  
dédiée à la philosophie de la  
marque. Rien d’étonnant dès lors 
que JORI collabore depuis de  
nombreuses années avec la même 
équipe créative de designers et de 
concepteurs de produits.
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A fast career in French 
design

French interior designer, member 
of the renowned Paris ‘Société des 
Artistes Décorateurs’, an organisa-
tion which groups the crème de la 
crème of French designers, both 
in the areas of interior design and 
architecture. Graduated from the 
‘Ecole Boulle’, Audebert earned his 
spurs with home interior projects 
and designs for financial institu-
tions, public buildings and schools. 
He devised a range of different 
projects for the French High-Speed 
Train or TGV network.

Een snelle carrière in 
de Franse designwereld

Frans interieurarchitect, lid van de 
beroemde ‘Société des Artistes  
Décorateurs’ van Parijs.  
De absolute top van Franse  
ontwerpers op het gebied van 
interieur en architectuur.  
Audebert volgde zijn opleiding aan 
de ‘Ecole Boulle’. Hij verdiende  
zijn strepen met interieurprojecten 
voor financiële instellingen,  
openbare gebouwen en scholen. 
Op zijn palmares staan  
verscheidene projecten  
voor de TGV.

Eine schnelle Karriere 
in der französischen 
Designer-Welt

Französischer Innenarchitekt, 
Mitglied der renommierten Pariser 
‘Société des Artistes Décorateurs’, 
einer Organisation, die die besten 
französischen Designer vereint, 
sowohl im Bereich Innenarchitektur 
als auch in der Architektur. Als 
Absolvent der ‘Ecole Boulle’ hat 
Audebert sich mit Innenarchitek-
turprojekten und –entwürfen für fi-
nanzielle Einrichtungen, öffentliche 
Gebäude und Schulen seine Spo-
ren verdient. Er hat ebenfalls eine 
Reihe unterschiedlicher Projekte für 
das TGV-Netzwerk ausgearbeitet.

Une carrière rapide dans le 
monde du design français

Architecte d’intérieur français, 
membre de la célèbre « Société  
des Artistes Décorateurs »  
parisienne qui réunit l’élite 
absolue des designers français en 
matière de décoration intérieure et 
d’architecture. Audebert a fait  
ses études à « l’Ecole Boulle ».  
Il a gagné ses galons avec des 
projets d’intérieur élaborés pour 
des organismes financiers, des 
bâtiments publics et des écoles.  
Il a réalisé plusieurs projets  
pour le TGV.

Jean-Pierre Audebert
Designers
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An accomplished designer

As French architect, he 
graduated from the famed ‘ Ecole 
d’Architecture de Normandie’. 
Giraud covered the full gamut of 
architectural pursuits with due 
success: from devising public and 
private buildings, across designing 
showrooms and boardrooms right 
up to conceiving packagings and 
utensils. Architecture he describes 
as ‘ aiming for balance between 
space and matter, between form 
and function’. 

Een volleerd ontwerper 

Als Frans architect studeerde 
hij af aan de beroemde ‘ Ecole 
d’Architecture de Normandie’. 
Giraud heeft in elk opzicht zijn  
tocht doorheen de architectuur  
met succes afgelegd. Van de 
bouw van openbare en particuliere 
gebouwen, over showrooms en 
vergaderzalen, tot zelfs  
verpakkingsontwerp en design van 
gebruiksvoorwerpen. Hij beschrijft 
de architectuur als ‘ het zoeken 
naar de balans tussen ruimte en 
materiaal, tussen vorm en functie’.

Ein vollendeter Designer

Französischer Architekt und 
Absolvent der berühmten ‘ Ecole 
d’Architecture de Normandie’. 
Giraud hat bereits die komplette 
Palette architektonischer Projekte 
mit großem Erfolg abgedeckt: 
von Entwürfen für öffentliche 
und private Gebäude über die 
Gestaltung von Ausstellungs- und 
Besprechungsräumen bis hin 
zum Design von Verpackungen 
und Utensilien. Er beschreibt die 
Architektur als ‘ die Suche nach 
dem Gleichgewicht zwischen Raum 
und Materie, zwischen Form und 
Funktion’.

Un designer accompli

Architecte français, il a obtenu  
son diplôme à la célèbre  
« Ecole d’Architecture de  
Normandie ». Giraud a parcouru 
avec succès tous les domaines  
de l’architecture : de la construc-
tion de bâtiments publics et privés 
en passant par l’aménagement de 
showrooms et de salles de réunion 
jusqu’au design d’emballages et 
d’objets d’usage courant.  
Il décrit l’architecture comme  
« la recherche de l’équilibre entre  
l’espace et la matière, entre la 
forme et la fonction ».

Christophe Giraud
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Renowned innovation 
centre 

Verhaert New Products & Services 
is a renowned innovation centre 
that develops innovative products 
and systems for a wide range 
of sectors : industry, lifestyle, 
medical and public sector. As a 
laboratory for innovation, Verhaert 
accompanies the creative process 
at JORI. The two companies work 
together closely in order to develop 
new ideas that embody JORI´s 
core values: design, comfort and 
durability. And the many years of 
collaboration between the two 
companies has clearly produced 
results, as shown by the patented 
design of the relax mechanism and 
the models Longueville, Chillap and 
Calypso.

Befaamd innovatiecentrum 

Verhaert New Products & Services 
is een befaamd innovatiecentrum 
dat vernieuwende producten en 
systemen ontwikkelt voor verschil-
lende sectoren : industrie, lifestyle, 
medische en openbare sector. Als 
een laboratorium voor innovatie 
begeleidt Verhaert het creatiepro-
ces bij JORI. Beide ondernemingen 
werken nauw samen om nieuwe 
ideeën toe te spitsen op de waar-
den van JORI : design, comfort en 
duurzaamheid. De reeds jarenlange 
samenwerking tussen beide  
bedrijven werpt duidelijk zijn vruch-
ten af. Voorbeelden hiervan zijn 
het ontwerp van het gepatenteerde 
relaxmechanisme en die Modelle 
Longueville, Chillap en Calypso.

Namhaftes  
Innovationszentrum 

Verhaert New Products & Services 
ist ein bekanntes Innovations-
zentrum, welches fortschrittliche 
Produkte und Systeme für 
verschiedene Branchen entwickelt : 
für Lebensstil, den Industriebereich 
sowie den medizinischen und 
öffentlichen Bereich. Als Labor für 
Innovation begleitet Verhaert den 
Schaffensprozess bei JORI. Beide 
Unternehmen arbeiten eng  
zusammen, um Ideen zu  
entwickeln, die die grundlegenden 
Wertvorstellungen von JORI 
verkörpern : Design, Komfort und 
Haltbarkeit. Die jahrelange Zusam-
menarbeit zwischen den beiden 
Firmen trägt eindeutig ihre Früchte. 
Beispiele hierfür sind der paten-
tierte Relax-Mechanismus und die 
Modelle Longueville, Chillap und 
Calypso.

Centre d’innovation réputé 

Verhaert New Products & Services 
est un centre d’innovation réputé 
qui développe des produits et des 
systèmes innovants pour différents 
secteurs : industrie, lifestyle, sec-
teur médical et public. En tant que 
laboratoire d’innovation Verhaert 
accompagne le processus de 
création chez JORI. Les deux entre-
prises collaborent étroitement pour 
faire émerger de nouvelles idées 
axées sur les valeurs de JORI :  
design, confort et durabilité.  
La longue collaboration porte ses 
fruits. La conception du mécanisme 
relax breveté ou les modèles 
Longueville, Chillap et Calypso en 
sont des exemples.

Verhaert New Products & Services
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Young British talent

David Fox is a British designer, 
aged 38, and is the most recent, 
to contribute to the Jori portfolio 
of products. In 2011 he won The 
Good Design Award Chicago, addi-
tionally the Red Dot Product Design 
Award (2011). In 2009 the FX In-
ternational Award Product Designer 
of the Year, an accolade that has 
been won by some of Europe`nest 
designers. Since establishing his 
studio in 2002, has collaborated 
with some globally recognised 
brands, in the contract seating 
sector. His forms are simple in their 
aesthetic, promoting balance and 
refinement, a purist approach that 
has led him to national and interna-
tional success.

Jong Brits talent 

David Fox (1974) is een Britse de-
signer die sedert kort een bijdrage 
levert aan de JORI collectie. Hij 
won al verschillende designprijzen, 
waaronder The Good Design Award 
Chicago (2011) en een Red Dot 
Product Design Award (2011). 
In 2009 schreef hij een FX Inter-
national Award Product Designer of 
the Year op zijn naam, waarmee hij 
in de voetsporen treedt van enkele 
Europese topdesigners. Sedert de 
oprichting van zijn eigen studio 
in 2002, heeft hij samengewerkt 
met internationale meubelmerken 
in de projectmarkt. Hij staat voor 
een eenvoudige vormgeving met 
oog voor evenwicht en verfijning. 
Deze puristische visie heeft hem 
nationaal en internationaal al heel 
wat succes opgeleverd.

Junges, britisches Talent 

David Fox (1974) ist ein britischer 
Designer, der seit kurzem an der 
JORI-Kollektion mitarbeitet. Er 
hat bereits mehrere Designpreise 
erhalten, zu denen auch The Good 
Design Award Chicago (2011) und 
ein Red Dot Produkt Award (2011) 
gehören. Im Jahr 2009 wurde er 
einer der FX International Award 
Produkt Designer of the Year, wo-
durch er in die Fußstapfen einiger 
europäischer Topdesigner tritt. 
Seit der Eröffnung seines eigenen 
Studios im Jahr 2002 arbeitet er 
mit internationalen Möbelmarken 
im Projektbereich zusammen. Er 
steht für eine einfache Formgebung 
mit einem Auge für Gleichgewicht 
und Eleganz. Diese puristische 
Vision hat ihm auf nationaler und 
internationaler Ebene bereits 
einigen Erfolg eingebracht.

Jeune talent britannique 

David Fox (1974) est un designer 
britannique qui contribue depuis 
peu à la collection JORI. Il a déjà 
remporté plusieurs prix, dont 
le Good Design Award Chicago 
(2011) ainsi qu’un Red Dot Product 
Design Award (2011). En 2009, il 
avait obtenu un FX International 
Award Product Designer of the 
Year, marchant ainsi sur les traces 
de quelques grands designers 
européens. Depuis la création 
de son propre studio en 2002, il 
collabore avec des marques de 
meubles internationales sur le 
marché des projets. Toujours à la 
recherche de la simplicité, son tra-
vail est caractérisé par l’équilibre et 
le raffinement. Cette vision puriste 
lui a déjà valu beaucoup de succès 
sur le plan national et international.

David Fox
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Pocci+Dondoli 

Citizens of the world

For Pocci+Dondoli design has 
to express beauty, harmony and 
freedom, as it can not be bound by 
strict established rules or exist as 
privilege of a social or cultural elite. 
The research on materials and 
processes, conceived to achieve 
maximum results in quality / price 
terms, is one of the main activities 
of the studio: they privilege ma-
terials that, through sophisticated 
processes, acquire nobility and 
elegance. 

Wereldburgers 

Voor Pocci+Dondoli moet 
design een uitdrukking zijn van 
schoonheid, harmonie en vrijheid. 
Volgens hen mag het immers 
in geen geval onderworpen zijn 
aan strenge regels, noch kan het 
bestaan als een privilege van een 
sociale of culturele elite. Een van 
de voornaamste activiteiten van de 
studio is het onderzoek naar ma-
terialen en processen die zodanig 
bedacht moeten zijn om de beste 
resultaten te halen op het vlak van 
prijs-kwaliteitverhouding. Ze geven 
daarbij de voorkeur aan materialen 
die, via gesofisticeerde processen, 
edelheid en elegantie uitstralen. 

Weltbürger

Design muss in den Augen von 
Pocci+Dondoli Schönheit, Har-
monie und Freiheit zum Ausdruck 
bringen, da es nicht durch strenge 
etablierte Vorschriften eingegrenzt 
oder als Privileg einer gesellschaft-
lichen oder kulturellen Elite exis-
tieren kann. Die Untersuchung von 
Materialien und Verfahrensweisen 
mit dem Ziel, optimale Ergebnisse 
im Hinblick auf Qualität und Preis 
zu erreichen, ist eine der Hauptak-
tivitäten des Ateliers: Die Designer 
bevorzugen Materialien, denen sie 
durch ausgeklügelte Verfahren eine 
vornehme Eleganz verleihen. 

Citoyens du monde

Le design est conçu par 
Pocci+Dondoli comme beauté, 
harmonie et liberté, car il ne peut 
pas être lié à strictes règles éta-
blies ou exister comme le privilège 
d’une élite sociale ou culturelle. 
La recherche sur les matériaux 
et les processus, pour obtenir le 
maximum de résultats dans un 
rapport qualité / prix, est l’une des 
activités principales de l’étude: ils 
privilègent matériaux qui, par des 
processus complexes, acquérient 
noblesse et d’élégance. 
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Design, comfort and innovation are three important JORI pillars. All JORI models have been internationally registered in Geneva. 
JORI obtained an international IPO patent in The Hague for its relax mechanism and all models with a special function.

Naast design en comfort, is innovatie een belangrijke pijler voor JORI. Alle JORI-modellen zijn internationaal gedeponeerd in Genève.
JORI heeft voor het relaxmechanisme en voor alle modellen met een speciale functie een internationaal patent van het IPO in Den Haag.

Neben Design und Komfort ist Innovation ein wichtiger Pfeiler bei JORI. Alle JORI-Modelle werden zur weltweiten Verteilung in Genf registriert.
JORI hält für alle Relax-Mechanismen und für alle Modelle mit einer speziellen Funktion ein internationales Patent IPO Den Haag.

Outre le design et le confort, l’innovation est un élément important pour JORI. Tous ses modèles sont protégés par un dépôt international à Genève.
JORI dispose d’un brevet international IPO La Haye pour le mécanisme relax et pour tous ses modèles dotés d’une fonction spéciale.

Innovation
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ANGEL 
DESIGN: CHRISTOPHE GIRAUD

BRILLIANT SIMPLICITY 

When functionality is not al-
lowed to override design, sub-
lime comfort is the result. In all 
its brilliant simplicity, the Angel 
model exemplifies this perfectly. 
Back height is adjusted with the 
greatest of ease by simply pull-
ing it up manually or by push-
ing on top of the back by the 
operation with gas spring. And 
this without changing the dis-
tinct elegance of the lines.

BRILJANTE EENVOUD 

Wanneer functionaliteit en 
vormgeving harmonieus samen-
gaan, sublimeren ze het com-
fort. Het model Angel illustreert 
dit met een briljante eenvoud. 
De rughoogte kan moeiteloos 
aangepast worden door de rug 
eenvoudig omhoog te trekken 
bij de manuele bediening of 
door op de rug te drukken bij de 
gasveerbediening. En dit zonder 
afbreuk te doen aan de evidente 
elegantie van de lijnen.

BRILLANTE SCHLICHTHEIT

Wenn Form und Funktion eine 
harmonische Beziehung ein-
gehen, sublimieren sie den 
Komfort. Das Modell Angel 
verkörpert dies auf eine bril-
lant schlichte Weise. Bei der 
manuellen Bedienung lässt 
sich die Rückenlehne durch 
einfaches Hochziehen in die 
gewünschte Höhe bringen oder 
durch Drücken bei der Bedie-
nung mit Gasfeder. Und dies 
ohne die einzigartige Eleganz 
der Linien zu beeinträchtigen.  

LA SIMPLICITÉ À L’ÉTAT PUR 

Quand les contraintes fonction-
nelles n’entravent pas le de-
sign, elles subliment le confort. 
Le modèle Angel l’illustre avec 
une brillante simplicité. La hau-
teur du dos se règle en tirant 
simplement le dossier vers le 
haut (maniement manuel) ou 
par appuyer dessus (manie-
ment avec ressort à gaz). Sans 
jamais altérer l’évidente élé-
gance des lignes.

leather lipano lumina : sofa 205/2 cush



97

so
fa
s

87/103 sh 45
47

84

sd 52

140 165 190 205 62 x 5289

- �Sofa available in 4 widths with chair and 
footstool

- �Frame : solid beech
- �Available in leather, fabric or microfibre
- �Feet : choice between alu brushed or alu 

black lacquered
- �Adjustable head rest : choice between 

manual operation or operation with gas 
spring

- �Matching armchairs : Corbo and Vinci 
JR-3280

- �Sofa beschikbaar in 4 breedtes met 
fauteuil en poef

- �Frame : massief beukenhout
- �Leverbaar in leder, stof en microvezel
- �Pootjes : keuze tussen alu geborsteld of 

alu zwart gelakt
- �Verstelbare hoofdsteun : keuze tussen  
manuele bediening of gasveerbe- 
diening

- �Bijpassende fauteuil : Corbo en Vinci 
JR-3280

- �Sofa in 4 Breiten lieferbar mit Sessel 
und Hocker

- �Rahmen : massive Buche
- �Lieferbar in Leder, Stoff oder Mikrofaser
- �Füße : Wahl zwischen Alu gebürstet oder 

Alu schwarz lackiert
- �Verstellbare Kopfstütze : Wahl unter  
manuelle Bedienung oder mit Gasfeder

- �Korrespondierender Sessel : Corbo und 
Vinci JR-3280

- �Sofa livrable en 4 largeurs avec fauteuil 
et pouf

- �Cadre : hêtre massif
- �Livrable en cuir, tissu ou microfibre
- �Piètement : choix entre alu brossé ou 

alu laqué noir
- �Repose-tête réglable : choix entre  

maniement manuel ou avec ressort  
à gaz

- �Fauteuils assortis : Corbo et Vinci 
JR-3280

head rest adjustable manually into 4 positions
hoofdsteun manueel verstelbaar in 4 posities 
Kopfstütze in 4 Positionen manuell verstellbar 

repose-tête réglable manuellement en 4 positions

head rest with gas spring
hoofdsteun met gasveer
Kopfstütze mit Gasfeder

repose-tête avec ressort à gaz

ANGEL
DESIGN: CHRISTOPHE GIRAUD

choice between feet alu brushed or alu black lacquered 
keuze tussen pootjes alu geborsteld of alu zwart gelakt 

Wahl zwischen Alufüßen gebürstet oder Alu schwarz lackiert 
choix entre pieds alu brossé ou alu laqué noir

sh : seat height / sd : seat depth

footstool 
poef 

Hocker 
pouf
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BALANCE 
DESIGN: CHRISTOPHE GIRAUD

PURE LINES 

The thing which stands out the 
moment you see the Balance is 
its subtly understated form, free 
from ostentation and excess. 
This minimalist approach is 
carried through to the smallest 
details. Such as the exquisite 
simplicity of the feet, available 
as either aluminium corner feet 
or metal chrome cylinder feet. 
Here too, our designers have ex-
celled themselves in their quest 
for the ultimate in seating com-
fort, offering  adjustable       head 
rests and different foot heights.

UITGEPUURDE LIJNEN 

Wat meteen opvalt bij het zien 
van de Balance zijn de uitge-
puurde lijnen. Deze minimalis-
tische aanpak vindt u trouwens 
terug tot in de kleinste details. 
Zoals de prachtige eenvoud 
van de pootjes. U hebt de keuze  
tussen aluminium hoekpootjes 
of cilinderpootjes verchroomd. 
Maar ook nu weer werd gezocht 
naar het ultieme zitcomfort met 
verstelbare hoofdsteunen en 
verschillende poothoogtes.

KLARE LINIENFÜHRUNG

Balance besticht schon auf den 
ersten Blick durch seine klare 
Linienführung. Das minimalis-
tische Konzept kommt auch 
in den Details zum Ausdruck. 
Zum Beispiel in den wunder-
schönen Füßen, wahlweise 
Eckfüße aus Aluminium oder 
Rundfüße in Chrom. Wie immer 
bemüht sich JORI auch bei die-
sem Modell um ein Maximum 
an Sitzkomfort durch Kopfver-
stellung und unterschiedliche  
Höhen der Füße.

LIGNES ÉPURÉES

Ses lignes épurées frappent 
d’emblée lorsque l’on découvre 
le Balance. Une approche mini-
maliste qui se prolonge dans 
la simplicité de ses pieds. Vous 
avez le choix entre des pieds 
angulaires alu ou cylindriques 
chromés. Le souci du confort 
optimal est poussé à l’extrême 
avec des repose-têtes réglables 
et plusieurs hauteurs de pieds.

leather konia rot : sofa low 195
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- �Sofa available in 3 widths with armchair, 
footstool and plexiglass table

- �Frame : solid beech 
- �Available in leather, fabric or microfibre
- �Feet : choice between corner feet alu 

polished or cylinder feet chrome high-
gloss; footstool also available on wheels

- �Option : manually adjustable head rest

- �Sofa beschikbaar in 3 breedtes met 
fauteuil, poef en plexiglas tablet 

- �Frame : massief beukenhout
- Leverbaar in leder, stof of microvezel
- �Pootjes : keuze tussen hoekpootjes alu 

gepolijst of cilinderpootjes chroom 
hoogglans; poef ook beschikbaar met 
wielen

- �Optie : manueel verstelbare hoofdsteun

- �Sofa in 3 Breiten lieferbar mit Sessel, 
Hocker und Tisch aus Plexiglas 

- �Rahmen : massive Buche
- Lieferbar in Leder, Stoff oder Mikrofaser
- �Füße : Wahl zwischen Eckfüßen Alu po-

liert oder Rundfüßen Chrom Hochglanz; 
Hocker auch mit Rollen erhältich

- �Option : manuelle Kopfverstellung

- �Sofa livrable en 3 largeurs avec fauteuil, 
pouf et tablette en verre plexi

- �Cadre : hêtre massif
- �Livrable en cuir, tissu ou microfibre
- �Piètement : choix entre pieds angulaires  

alu poli ou pieds cylindriques chrome 
brillant; pouf aussi livrable avec 
roulettes

- �Option : repose-tête réglable manuel-
lement

sh : seat height / sd : seat depth

option : manually adjustable head rest 
optie : manueel verstelbare hoofdsteun 

Option : manuelle Kopfverstellung 
option : repose-tête réglable manuellement

BALANCE 
DESIGN: CHRISTOPHE GIRAUD

corner feet alu polished or cylinder  
feet chorme high-gloss

hoekpootjes alu gepolijst of cilinderpootjes 
chroom hooglans 

Eckfüße Alu poliert oder Rundfüße  
Chrom Hochglanz 

pieds angulaires alu poli ou pieds 
cylindriques chrome brillant

accessory : plexi table for footstool 
accessoire : plexi tablet voor poef

Zubehör : Tisch aus Plexiglas für Hocker 
accessoire : tablette en plexi pour pouf

detail arm 
detail arm

Detail Armlehne 
détail accoudoir

80

104

sh 43/44,5/46

sh 43/44,5/46

43 18

86

sd 53

sd 53

170 195 22093

86 170 195 220

83 x 56 58 x 44

93

low

mobile
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BELLINO
DESIGN: VERHAERT NEW PRODUCTS & SERVICES

VINTAGE COMFORT 

The contemporary finish im-
mediately creates a prominent 
timeless character and the 
absence of a base makes this 
sofa exude a remarkable visual 
‘lightness’.
The Bellino has the typical sea-
ting line of acclaimed classics 
such as Indy and Linea and has 
been finished with an ornamen-
tal stitch on the feet. 
The optional multifunctional 
cushion increases the feeling 
of comfort even more as a head 
rest or in its active position as an 
extra armcushion.
The Bellino is available with an 
open frame in chrome high-
gloss or a closed foot comple-
tely covered.

VINTAGE COMFORT 

De eigentijdse afwerking creëert 
meteen een opvallend tijdloos 
karakter en door het ontbreken 
van een sokkel straalt deze 
sofa visueel een opmerkelijke 
‘lichtheid’ uit.
Deze Bellino heeft de typische 
zitlijn van geroemde klassiekers 
als Indy en Linea en is afgewerkt 
met een decoratieve steek op de 
poten. 
Optie is een multifunctioneel 
kussen dat het comfortgevoel 
nog verhoogt als hoofdsteun, 
of in actieve positie als extra 
armkussen.  De Bellino is ver-
krijgbaar met een open frame 
in chroom hoogglans of een 
gesloten poot volledig bekleed. 

VINTAGE KOMFORT

Die moderne Verarbeitung schafft 
einen auffallend zeitlosen Cha-
rakter und da ein Sockel fehlt, 
strahlt dieses Sofa eine bemer-
kenswerte Leichtigkeit aus.
Dieser Bellino hat die typische 
Sitzlinie der gelobten Klassiker 
wie Indy und Linea und wurde 
mit einem dekorativen Stich auf 
den Füßen gestaltet. 
Optional erhältlich ist ein multi-
funktionelles Kissen, welches als 
Kopfstütze das Komfortgefühl 
noch weiter verstärkt oder in der 
aktiven Position als zusätzliches 
Armkissen Unterstützung bietet. 
Der Bellino ist mit einem offenen 
Rahmen in Chrom Hochglanz 
oder mit einem geschlossenem 
Fuß komplett gepolstert erhält-
lich.

CONFORT VINTAGE

Ses finitions contemporaines lui 
confèrent un caractère intempo-
rel remarquable et par l’absence 
de socle, ce sofa dégage une 
‘légèreté’ visuelle singulière.
Ce Bellino possède la ligne 
d’assise typique des grands 
classiques couverts d’éloges 
tels que l’Indy et le Linea et se 
termine par une couture décora-
tive aux pieds.
En option, il est disponible avec 
un coussin multifonctionnel qui 
accroîtra encore le sentiment 
de confort s’il est utilisé comme 
repose-tête ou qui fera office de 
coussin de bras supplémentaire 
en position active. Le Bellino est 
disponible avec un cadre ouvert 
en chrome brillant ou un pied 
fermé complètement revêtu.

leather lotila pralina : sofa 200
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sh 44
44

sd 53

17515088 200 215 52 x 36 65 x 51

79/110

-	Sofa available in 4 widths with footstool  
-	Frame : solid beech
-	Available in leather, fabric or microfibre
-	Feet : choice between open frame 

chrome high-gloss covered with 
leather on top with ornamental stitch 
or closed foot completely covered with 
ornamental stitch

-	Option :  cushion for arm or head
-	Per back cushion there is 1 foldable 

head rest brace on which the cushion 
can be placed

- �Sofa beschikbaar in 4 breedtes met poef
- ��Frame : massief beukenhout
- �Leverbaar in leder, stof of microvezel
- �Poten : keuze tussen open kader chroom 

hoogglans bovenaan bekleed met
	 leder met decoratieve steek of gesloten 

poot volledig bekleed met decoratieve 
steek

- �Optie : kussen voor arm of hoofd
- �Per rugkussen is er 1 inklapbare 

hoofdsteunbeugel voorzien waarop het 
kussen kan geplaatst worden.

- �Sofa in 4 Breiten erhältlich mit Hocker
- �Rahmen : massive Buche
- ��Erhältlich in Leder, Stoff oder Mikrofaser
- �Füße : Wahl zwischen offenem Rahmen 

Chrom Hochglanz obenan gepolstert 
mit Leder mit dekorativem Stich oder 
geschlossenem Fuß komplett gepolstert 
mit dekorativem Stich

- �Option : Kissen für Arm oder Kopf
- �Pro Rückenkissen gibt es 1 inklappbare 

Kopfstützebügel, worauf das Kissen 
platziert werden kann.

- �Sofa livrable en 4 largeurs avec pouf
- �Cadre : hêtre massif
- �Livrable en cuir, tissu ou microfibre
-	Pieds : choix entre cadre ouvert chrome 

brillant revêtu au-dessus avec du
	 cuir avec une couture décorative ou 

pied fermé complètement revêtu avec 
couture décorative

- �Option : coussin pour bras ou tête
- �Par coussin de dos il y a 1 tige de 

repose-tête repliant sur lesquelles
	 le coussin peut être posé.

sh: seat height / sd: seat depth

BELLINO
DESIGN: VERHAERT NEW PRODUCTS & SERVICES

sofa 200
sofa 200
Sofa 200
Sofa 200

choice between open frame chrome high-gloss or closed foot completely covered
keuze tussen open kader chroom hoogglans of gesloten poot volledig bekleed

Wahl zwischen offenem Rahmen Chrom Hochglanz oder geschlossenem Fuß komplett gepolstert
choix entre cadre ouvert chrome brillant ou pied fermé complètement revêtu

cushion for arm or head 52x36
kussen voor arm of hoofd 52x36
Kissen für Arm oder Kopf 52x36
coussin pour bras ou tête 52x36

ornamental stitch open frame
decoratieve steek open kader

dekorativer Stich offener Rahmen
couture décorative cadre ouvert 

ornamental stitch closed foot
decoratieve steek gesloten poot

dekorativer Stich geschlossener Fuß
couture décorative pied fermé 

footstool
poef

Hocker
pouf



102

CALYPSO
DESIGN: VERHAERT NEW PRODUCTS & SERVICES

MULTIFUNCTIONAL CREATIVITY

The Calypso displays un-
precedented multifunctional 
creativity. You can endlessly 
change the format and looks 
of the sofa, which comes in 
different elements, with either 
a fixed or mobile curved back. 
The mobile back mechanism 
can be transformed instantly, 
making sure that the front of 
the seat becomes its back 
in no time. This is an ideal 
feature if you like changing 
your viewing position without 
moving the complete sofa 
itself. The elements, which 
are placed on the frame, can 
also be moved and rotated in 
any direction, so that you can 
change your sofa at any time. 

MULTIFUNCTIONELE CREATIVITEIT

De Calypso getuigt van onge-
ëvenaarde multifunctionele 
creativiteit. Zo kiest u zelf de 
opstelling van uw sofa, vaste 
of mobiele rug, poef of tafel. De 
gebogen, mobiele rug kan in 
één handomdraai van de ene 
naar de andere kant verplaatst 
worden zodat de voorzijde van 
de zit de achterzijde van de zit 
wordt.  Ideaal dus als u eens 
een ander zicht wil zonder de 
sofa te verplaatsen.  De ele-
menten kunnen bovendien naar  
eigen wens op elk moment op 
de drie verschillende onderstel-
len verplaatst en verdraaid wor-
den. Zo creëert u telkens een 
nieuwe sofa en bepaalt u zelf 
de opstelling.

MULTIFUNKTIONALE KREATIVITÄT

Das Calypso zeugt von unver-
gleichlicher multifunktionaler 
Kreativität. So können Sie selbst 
den Aufbau Ihres Sofas wählen, 
feste oder mobile Rückenlehne, 
Hocker oder Tisch. Die geboge-
ne, mobile Rückenlehne lässt 
sich im Handumdrehen von 
der einen in die andere Ecke 
verschieben, sodass die Vorder-
seite des Sitzelements zur Rück-
seite wird. Ideal, wenn Sie eine 
andere Aussicht haben möch-
ten, ohne jedoch das Sofa um-
zustellen. Die Elemente können 
darüber hinaus nach Wunsch 
jederzeit auf drei verschiede-
nen Rahmen verschoben und 
gedreht werden. So schaffen Sie 
jeweils ein neues Sofa und be-
stimmen selbst den Aufbau.

CRÉATIVITÉ MULTIFONCTIONNELLE

Le Calypso fait preuve d’une 
créativité multifonctionnelle 
inédite. Vous choisissez vous-
même la position du canapé, 
dossier fixe, dossier mobile, 
pouf ou table. Vous inversez 
le sens du dossier mobile 
incurvé ce qui permet de re-
garder soit la télé soit le pay-
sage… De plus les éléments 
peuvent être déplacés et tour-
nés à souhait en quelques 
secondes sur trois différents 
châssis. Amusez-vous à modi-
fier votre emplacement et vos 
ambiances en un tour de main 
au gré de vos désirs et besoins.

leather lipano black : 3-seat with 2 chairs 80 - flexible backs + 1 chair straight back + 2 comfort cushions 50x70
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21
80 63

24 12

80

42
sh 42/43,5/45

83 83
footstool

83
table

83
straight back

83
flexible back

sd 49

Ø54 50 x 7080 x 80 80 x 160

83
1 chair

flexible back

163
1 chair + footstool

163
2 chairs

flexible back

163
1 chair flexible back +
1 chair straight back

243
2 chairs flexible back +

1 chair straight back

243
2 chairs flexible back + table 80

80 x 240

CONFIGURATION EXAMPLES

- �Sofa with modular construction : frame 
of 80, 160 or 240 cm, chair with flexible 
back, chair with straight back, table, 
square footstool, round footstool 

- Available in leather, fabric or microfibre
- �Table : white or black glass; table base is 
covered with leather/fabric

- �Covering : seat + back cushion in combi 
covering available

- �Feet : bridge foot in chrome high-gloss. 
On round footstool : black caps

- ��Available with seat height standard, 
+1,5  cm or + 3 cm, except  
footstool round

- �Back cushions strongly recommended
- �Scan the above code with your  

smartphone and get to know even  
more about this model

- �Sofa met modulaire opbouw : onderstel 
van 80,160 of 240 cm, fauteuil flexibele 
rug, fauteuil rechte rug, tafel, poef 
vierkant, poef rond

- �Leverbaar in leder, stof of microvezel
- �Tafel : wit of zwart glas; sokkel is bekleed 
met leder/stof

- �Bekleding : zit- + rugkussen in  
combi bekleding mogelijk

- �Poten : brugpoot chroom hoogglans.  
Bij ronde poef : zwarte dopjes

- �Beschikbaar met zithoogte standaard,  
+ 1,5 cm of + 3 cm, uitgezonderd  
ronde poef

- Rugkussens sterk aanbevolen
- �Scan bovenstaande code in met uw 

smartphone en kom nog meer te weten 
over dit model

- �Sofa mit modularbarem Aufbau mit Unter-
gestell von 80,160 oder 240 cm, Sessel 
flexibler Rücken, Sessel fester Rücken, 
Tisch, Hocker Quadrat, Hocker rund

- Lieferbar in Leder, Stoff und Mikrofaser
- �Tisch : Glas schwarz oder weiß; Tisch-
basis ist bekleidet mit Leder/Stoff

- �Polsterung : Sitz + Rückenkissen in 
Kombi-Polsterung erhältlich

- �Füße : Brückenfuß Chrom Hochglanz.  
Bei Hocker rund : schwarze Kappe

- �Erhältlich mit Sitzhöhe standard,  
+ 1,5 cm oder + 3 cm, ausgenommen 
Hocker rund

- Rückenkissen werden sehr empfohlen
- �Scannen Sie oben stehenden Code  

mit Ihrem Smartphone und erfahren  
Sie noch mehr über dieses Modell

- �Sofa avec construcion modulaire : 
châssis de 80, 160 ou 240 cm, fauteuil 
dos flexible, fauteuil dos droit, table, pouf 
carré et pouf rond

- Livrable en cuir, tissu et microfibre
- �Table : verre blanc ou noir; socle est 
revêtu avec cuir/tissu

- �Revêtement : assise + coussin de dos 
possible en revêtements combi

- �Piètement : pied pont chrome brillant. 
Chez pouf rond: boutons noir

- �Livrable avec hauteur d’assise standard, 
+ 1,5 cm ou + 3 cm, sauf pouf rond.

- �Coussins de dos fortement  
recommandés

- �Scannez le code ci-dessus avec votre 
smartphone pour en savoir plus sur ce 
modèle

sh: seat height / sd : seat depth 

corner with 2 chairs, flexible back + table 
hoek met 2 fauteuils, flexibele rug + tafell 
Ecke mit 2 Sesseln, Rücken flexibel + Tisch 
coin avec 2 fauteuils, dos flexible + table

the back can be transformed instantly
de rug kan in één handomdraai omgevormd worden

die Rückenlehne lässt sich im Handumdrehen verstellen
Le dossier peut être inversé en un tour de mainl

 round footstool / square footstool
ronde poef / vierkante poef

runder Hocker / Quadrathocker
pouf rond / pouf carré

CALYPSO
DESIGN: VERHAERT NEW PRODUCTS & SERVICES

the elements can easily be moved and rotated on the frame
de elementen kunnen op het onderstel gemakkelijk verplaatst en verdraaid worden 
Die Elemente können auf dem Rahmen einfach verschoben und gedreht werden

les éléments peuvent être déplacés et tournés à souhait sur le châssis

tisch:Glas
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CHINOOK
DESIGN: CHRISTOPHE GIRAUD

INGENIOUS DESIGN FOR 
CLEVER COMFORT 

What strikes you when you see 
this sofa are its generous seat 
and back and its beautiful frame 
with two adjustable armrests. In 
its basic position it offers you 
active comfort. For a more re-
laxed seating position, you can 
choose from various settings. 
The adjustable head rest is also 
an option. Even if you want to 
unwind in a reclined position, 
this multifunctional sofa will 
meet your highest expectations 
in terms of comfort. It gentle li-
nes, the softness of the leather, 
the ornamental stitch and the 
refined power of its base struc-
ture give the Chinook a no-frills 
beauty that emanates comfort 
and serenity. No doubt it is the 
perfect companion for both for-
mal meetings and moments  
of leisure.

VERNUFTIG DESIGN IN FUNC-
TIE VAN UITGEKIEND COMFORT 

De Chinook met zijn royale zit 
en rugleuning, mooi omkaderd 
door twee verstelbare armleg-
gers, heeft alles om u op uw 
wenken te bedienen. In zijn ba-
sispositie biedt hij u een actief 
comfort. Voor een ontspannen 
zithouding of languit genieten 
kiest u uit verschillende posities 
en zijn de kantelbare hoofdsteu-
nen een fijne optie. Zijn zachte 
lijnen, het zachte leder, het de-
licate ontwerp van de naden en 
de geraffineerde kracht van zijn 
voetstructuur geven de Chinook 
een franjeloze esthetiek die 
comfort en sereniteit uitstraalt. 
Door zijn multifunctionaliteit 
beantwoordt de Chinook aan uw 
hoogste comfortverwachtingen.  
De perfecte metgezel voor zo-
wel formele bijeenkomsten als 
momenten van ontspanning.

ERFINDERISCHES DESIGN FÜR 
AUSGEKLÜGELTEN KOMFORT 

An diesem Sofa fällt sofort die 
großzügige Sitzfläche und Rü-
ckenlehne und die ansprechen-
de Einrahmung durch die beiden 
verstellbaren Armlehnen auf. In 
seiner Basisposition bietet Ihnen 
Chinook aktiven Komfort. Wenn 
Sie noch entspanntere Sitzhal-
tung bevorzugen, wählen Sie 
eine der verschiedenen Positio-
nen aus. Optional gibt es auch 
Kopfverstellung.  Seine weichen 
Linien, das weiche Leder, die 
feine Zierstich und die raffinierte 
Kraft seiner wunderbaren Fuß-
struktur verleihen Chinook eine 
nüchterne und schnörkellose 
Ästhetik, die Komfort und Ruhe 
ausstrahlt. Mit seiner Multifunk-
tionalität entspricht Chinook 
Ihren höchsten Anforderungen 
an Komfort. Der perfekte Partner 
also für formelle Treffen und für 
Momente der Entspannung.

UN DESIGN INGÉNIEUX POUR 
UN CONFORT OPTIMAL

Composé d’une assise et d’un 
dossier aux dimensions géné-
reuses, encadrés de deux ac-
coudoirs ajustables, le Chinook 
a tout pour s’adapter à vos 
besoins. Dans sa position de 
base il offre déjà ce qui se fait 
de mieux en matière de confort. 
Pour plus de décontraction ou 
une position allongée, il existe 
plusieurs inclinaisons pour une 
détente complète. Son repose-
tête réglable contribue au 
confort total. La douceur de ses 
lignes, le moelleux du cuir, le 
délicat dessin de ses coutures 
et la solidité raffinée de son 
piètement brillant, confèrent au 
Chinook une esthétique sobre 
et sans fioritures, forte d’une 
sérénité reposante. Le sofa 
idéal pour réunions formelles 
ou moments de décontraction. 

leather lipano dolphin: sofa low 200
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CHINOOK
DESIGN: CHRISTOPHE GIRAUD

- Sofa available in 4 widths with footstool
- Frame: solid beech
- Available in leather, fabric or microfibre
- �Feet:  alu polished. Footstool only 

available on wheels
- Option: adjustable (tiltable) head rest
- �Ornamental stitch in corresponding 

colour leather/fabric

- Sofa beschikbaar in 4 breedtes met poef
- Frame: massief beukenhout
- Leverbaar in leder, stof of microvezel
- �Pootjes: alu gepolijst. Poef enkel  

beschikbaar met wielen
- �Optie: verstelbare (kantelbare) 

hoofdsteun
- �Decoratieve steek in corresponderende 

kleur leder/stof

- Sofa in 4 Breiten erhaltlich mit Hocker
- Rahmen: massive Buche
- Erhältlich in Leder, Stoff oder Microfaser
- �Füße: Alu poliert. Hocker nur mit Rollen 

erhältlich
- �Zusatzausstattung: Kopfverstellung 

(kippbar)
- �Dekorativer Stich in korrespondierender  

Farbe Leder/Stoff

- Sofa livrable en 4 largeurs avec pouf
- Cadre : hêtre massif
- Livrable en cuir, tissu ou microfibre
- �Piètement : alu poli. Pouf seulement 

livrable avec roulettes
- Option : repose-tête réglable (basculant)
- �Couture décorative en couleur 

correspondante cuir/tissu

sh: seat height / sd: seat depth

sofa 200 low
sofa 200 laag

Sofa 200 niedrig
sofa 200 bas

sofa 200 mobile
sofa 200 mobiel
Sofa 200 mobil
sofa 200 mobile

tiltable head rest
kantelbare hoofdsteun

kippbare Kopfverstellung
repose-tête basculante

detail ornamental stitch
detail decoratieve steek
Detail dekorativer Stich

détail couture décorative

the armrest is continuously adjustable
de armlegger is traploos verstelbaar
die Armlehne ist stufenlos verstellbar

l’accoudoir est réglable sans cran

footstool
poef

Hocker
pouf

101

sh 44/45,5
42

sh 44/45,5

sd 57

sd 57

94 135/180 160/205 180/225 200/245

135/180 160/205 180/225 200/245

50 x 60

94

81low

mobile

frame:solid
option:adjustable
frame:massief
pootjes:alu
optie:verstelbare
rahmen:massive
sstattung:Kopfverstellung
cadre:h%C3%AAtre
tement:alu
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ESPALDA 
DESIGN: JEAN-PIERRE AUDEBERT

PEERLESS SEATING COMFORT 

Its functional design and in-
genious head rest mechanism 
combine to provide peerless 
seating comfort. The head rest 
of the back can be adjusted 
to four different positions and 
can be continuously inclined. 
Furthermore, each armrest can 
be set in four different positions. 
The ornamental stitch brings 
out the quite simply undeniable 
quality of the sofa.

ONGEËVENAARD ZITCOMFORT 

Het functionele design en het 
uitgekiende hoofdsteunmecha-
nisme van de Espalda zorgen 
voor ongeëvenaard zitcomfort. 
De hoofdsteun kan namelijk in 
vier verschillende hoogtes ge-
bracht worden en is traploos 
kantelbaar. Daarenboven kan 
ook de armsteun in vier ver-
schillende standen gebracht 
worden. De decoratieve steek 
accentueert de onberispelijke 
afwerking van de sofa.

SITZKOMFORT OHNE GLEICHEN

Das funktionale Design und 
der ausgeklügelte Mechanis-
mus der Kopfstütze sorgen 
für einen unvergleichlichen 
Sitzkomfort. Die Kopfstütze 
des Rückens kann in vier ver-
schiedene Positionen gebracht 
werden und ist stufenlos  
verstellbar. Außerdem ist auch 
die Armlehne in vier Positionen 
verstellbar. Der dekorative Stich  
unterstreicht die perfekte Verar-
beitung des Sofas.

CONFORT INÉGALÉ 

Son design fonctionnel et 
son mécanisme ingénieux 
du repose-tête offrent un 
confort inégalé. Le repose-
tête du dos est réglable  
en quatre positions et 
inclinable sans cran. En outre, 
les accoudoirs peuvent adopter 
quatre positions différentes. La 
couture décorative rehausse 
encore la finition impeccable 
du canapé.

leather konia bronzo : sofa 210/2 cush
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footstool 
poef 

Hocker 
pouf

86/102 sh 44/46
42

84/87

sd 51

160 185 210 70 x 53225

- �Sofa available in 4 widths with footstool
- �Frame : solid beech
- �Available in leather, fabric or microfibre
- �Feet : glide feet

- �Sofa beschikbaar in 4 breedtes met poef
- �Frame : massief beukenhout
- �Leverbaar in leder, stof of microvezel
- �Pootjes : kunststofglijpootjes

- �Sofa in 4 Breiten erhältlich mit Hocker
- �Rahmen : massive Buche
- �Erhältlich in Leder, Stoff oder Mikrofaser
- �Füße : Kunststoffgleiter

- �Sofa livrable en 4 largeurs avec pouf
- �Cadre : hêtre massif
- �Livrable en cuir, tissu ou microfibre
- �Piètement : pieds glisseurs

sofa 210 cm
sofa 210 cm
Sofa 210 cm
sofa 210 cm

ESPALDA 
DESIGN: JEAN-PIERRE AUDEBERT

armrest adjustable into 4 positions
armlegger in 4 posities verstelbaar

Armlehne in 4 Positionen verstellbar
accoudoir réglable en 4 positions

sh : seat height / sd : seat depth

head rest adjustable into 4 positions
hoofdsteun in 4 posities verstelbaar

Kopfverstellung in 4 Positionen
repose-tête réglable en 4 positions

head rest continuously inclinable
hoofdsteun traploos kantelbaar

stufenlos kippbare Kopfverstellung
repose-tête inclinable sans cran
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GLOVE JR-8900
DESIGN: CHRISTOPHE GIRAUD

COMFORT AND TECHNOLOGY

The Glove combines technology 
and comfort in truly stunning 
fashion. Operating a little loop 
enables you to adjust the arm-
rests to any of a wide variety of 
intermediate positions. In addi-
tion, the armrests serve a range 
of multifunctional purposes. In 
no time, the Glove is effortles-
sly transformed to offer an ex-
tra seating space or a relaxing 
head rest when lying down. The 
distinguished-looking ornamen-
tal stitch seamlessly blends 
with the overall aspect of this 
sofa. The Glove is available with 
polished or black lacquered alu-
minium feet.

COMFORT EN TECHNOLOGIE

De Glove combineert op een 
verbluffende manier technolo-
gie en comfort. Met een discreet 
lusje verstelt u de armlegger 
naar één van de vele tussenpo-
sities. De armlegger is boven-
dien multifunctioneel : u tovert 
hem moeiteloos om in een ex-
tra zitplaats of een hoofdsteun 
voor een compleet ontspannen 
lighouding. De elegante deco-
ratieve steek is in perfecte har-
monie met uw sofa. De Glove is 
leverbaar met een onderstel in 
gepolijst of zwart gelakt alumi-
nium.

KOMFORT UND TECHNOLOGIE

Glove kombiniert auf einzigarti-
ge Weise Technologie mit Kom-
fort. Mit einer diskreten Schlaufe 
verstellen Sie mühelos die 
Armlehne in eine der vielen Zwi-
schenpositionen. Die Armlehne 
ist außerdem multifunktionell : 
Sie verwandeln sie im Nu in ei-
nen zusätzlichen Sitzplatz oder 
eine beruhigende Kopfstütze 
beim Liegen. Der attraktive 
dekorative Stich fließt nahtlos 
in das Gesamtbild dieses Mö-
belstücks über. Glove hat offene 
Armlehnen und hochglänzende 
Aluminiumfüße.

CONFORT ET TECHNOLOGIE 

Le Glove allie à la perfection 
confort et technologie. Grâce à 
une ganse discrète, vous réglez 
l’accoudoir sur une des nom-
breuses positions intermédiai-
res. L’accoudoir est, en outre, 
multifonctionnel : il se transfor-
me facilement en place assise 
supplémentaire ou en appuie-
tête pour une détente complète 
en position couchée.L’élégante 
couture décorative s’intègre en 
parfaite harmonie à votre sofa. 
Le Glove est livrable avec un 
piètement en alu poli ou laqué 
noir.

leather celia nero : sofa 190
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sofa 190 cm
sofa 190 cm
Sofa 190 cm
sofa 190 cm

detail ornamental stitch 
detail decoratieve steek 
Detail dekorativer Stich 

détail couture décorative

the armrest is continuously adjustable
de armlegger is traploos verstelbaar
Die Armlehne ist stufenlos verstellbar

l’accoudoir est réglable sans cran

footstool 
poef 

Hocker
pouf

leather loop to adjust the armrest 
lederen lusje om arm te verstellen 

Lederschlaufe um Arm zu verstellen 
ganse en cuir pour régler l’accoudoir

alu polished or alu black lacquered mat
alu gepolijst of alu zwart gelakt mat

Alu poliert oder Alu schwarz lackiert matt
alu poli ou alu laqué noir mat

85 sh 42/43,5/45
42

80

sd 50

165/205 190/230 215/255 75 x 52

- �Sofa available in 3 widths with footstool
- �Available in leather, fabric or microfibre; 

loop always in leather
- �Feet : choice between alu polished or 

alu black lacquered mat
- �Matching armchair : Navy
- �Matching table : Shiva JR-t395
- �Scan the above code with your  

smartphone and get to know even  
more about this model

- �Sofa beschikbaar in 3 breedtes met poef
- �Leverbaar in leder, stof of microvezel; lus 

altijd in leder
- �Pootjes : keuze tussen alu gepolijst of 

alu zwart gelakt mat
- Bijpassende fauteuil : Navy 
- Bijpassende tafel : Shiva JR-t395 
- �Scan bovenstaande code in met uw 

smartphone en kom nog meer te weten 
over dit model

- �Sofa in 3 Breiten lieferbar mit Hocker
- �Erhältlich in Leder, Stoff oder Mikrofaser; 

Schlaufe immer in Leder
- �Füße : Wahl zwischen Alu poliert oder 

Alu schwarz lackiert matt
- Korrespondierender Sessel : Navy
- Korrespondierender Tisch : Shiva JR-t395
- �Scannen Sie oben stehenden Code  

mit Ihrem Smartphone und erfahren  
Sie noch mehr über dieses Modell

- �Sofa livrable en 3 largeurs avec pouf
- �Livrable en cuir, tissu ou microfibre; 

ganse toujours en cuir
- �Piètement : choix entre alu poli ou alu 

laqué noir mat
- �Fauteuil assorti : Navy
- �Table assortie : Shiva JR-t395
- �Scannez le code ci-dessus avec votre 

smartphone pour en savoir plus sur ce 
modèle

sh : seat height / sd : seat depth

GLOVE JR-8900
DESIGN: CHRISTOPHE GIRAUD
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GLOVE JR-8930 
DESIGN: CHRISTOPHE GIRAUD

TECHNOLOGY FOR YOUR 
COMFORT

Christophe Giraud created the 
Glove, the perfect combina-
tion of comfort and technology. 
Thanks to a little loop, you can 
easily adjust the armrests to the 
position you prefer. In addition, 
the armrests serve a range of 
multifunctional purposes. In no 
time, the Glove is effortlessly 
transformed to offer an extra 
seating space or a head rest for 
complete relaxation. The leather 
is finished with a distinguished-
looking ornamental stitch that 
gives it a timeless class. The 
Glove has closed armrests 
down to the ground.

TECHNOLOGIE TEN DIENSTE 
VAN UW COMFORT

Christophe Giraud creëerde de 
Glove, de perfecte combinatie 
van comfort en technologie. 
Dankzij een discreet lusje zet 
u de armlegger precies in de 
positie die u wilt. Bovendien is 
de armlegger multifunctioneel : 
u tovert hem in een vingerknip 
om in een extra zitplaats of een 
hoofdsteun voor een compleet 
ontspannen lighouding. Het 
leder is afgewerkt met een sier-
lijke decoratieve steek die zorgt 
voor tijdloze klasse. De Glove 
heeft gesloten armleggers die 
doorlopen tot aan de grond.

TECHNOLOGIE IM DIENST DER 
BEQUEMLICHKEIT

Christophe Giraud hat mit dem 
Glove die perfekte Kombination 
aus Komfort und Technologie 
gefunden. Dank einer diskre-
ten Schlaufe verstellen Sie die 
Armlehne problemlos in die von 
Ihnen bevorzugte Position. Die 
Armlehne ist außerdem multi-
funktional : Sie verwandeln sie 
im Nu in einen zusätzlichen 
Sitzplatz oder eine Kopfstütze 
für eine vollkommen entspannte 
Liegeposition. Das Leder ist mit 
einem attraktiven dekorativen 
Stich verarbeitet, der an zeitlose 
Eleganz erinnert. Das Glove hat 
geschlossene Armlehnen, die 
bis zum Boden reichen.

LA TECHNOLOGIE AU SERVICE 
DU CONFORT

Créé par Christophe Giraud, le 
Glove marie à la perfection le 
confort et la technologie. Une 
petite ganse discrète vous per-
met de disposer l’accoudoir 
dans la position précise que 
vous souhaitez. L’accoudoir est, 
en outre, multifonctionnel : il se 
transforme facilement en place 
assise supplémentaire ou en 
repose-tête pour une détente 
complète en position couchée. 
La couture décorative assure la 
finition du cuir et lui confère une 
élégance intemporelle. Le Glove 
est équipé d’accoudoirs fermés 
jusqu’au sol.

leather lipano black : sofa 190
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footstool 
poef

Hocker 
pouf

sofa 190, armrest continuously adjustable
sofa 190, armlegger traploos verstelbaar
Sofa 190, Armlehne stufenlos verstellbar
sofa 190, accoudoir réglable sans cran

the armrest is continuously adjustable
de armlegger is traploos verstelbaar
die Armlehne ist stufenlos verstellbar

l’accoudoir est réglable sans cran

leather loop to adjust the armrest 
lederen lusje om arm te verstellen 

Lederschlaufe um Arm zu verstellen 
ganse en cuir pour régler l’accoudoir

closed covered support 
gesloten bekleed onderstel 

geschlossenes, gepolstertes Untergestell 
piètement fermé revêtu

 detail ornamental stitch 
detail decoratieve steek 
Detail dekorativer Stich 

détail couture décorative

85 sh 42/43,5/45
42

80

sd 50

165/205 190/230 215/255 75 x 52

- �Sofa available in 3 widths with footstool
- �Available in leather, fabric or microfibre; 

loop always in leather
- �Feet : closed covered support
- �Matching armchair : Navy
- �Scan the above code with your  

smartphone and get to know even  
more about this model

- �Sofa beschikbaar in 3 breedtes met poef
- �Leverbaar in leder, stof of microvezel; lus 

altijd in leder
- �Pootjes : gesloten bekleed onderstel
- �Bijpassende fauteuil : Navy
- �Scan bovenstaande code in met uw 

smartphone en kom nog meer te weten 
over dit model

- �Sofa in 3 Breiten lieferbar mit Hocker
- �Erhältlich in Leder, Stoff oder Mikrofaser; 

Schlaufe immer in Leder
- �Füße : geschlossenes, gepolstertes 

Untergestell
- Korrespondierender Sessel : Navy
- �Scannen Sie oben stehenden Code  

mit Ihrem Smartphone und erfahren  
Sie noch mehr über dieses Modell

- �Sofa livrable en 3 largeurs avec pouf
- �Livrable en cuir, tissu ou microfibre; 

ganse toujours en cuir
- �Piètement: fermé revêtu
- �Fauteuil assorti : Navy
- �Scannez le code ci-dessus avec votre 

smartphone pour en savoir plus sur ce 
modèle

sh : seat height / sd : seat depth

GLOVE JR-8930 
DESIGN: CHRISTOPHE GIRAUD
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leather lipano zingo : sofa mobile 220/2 cush

INDY
DESIGN : CHRISTOPHE GIRAUD

ADAPTED TO SUIT  
YOUR PERSONAL NEEDS

The adjustable head rest, swiftly 
adapted to suit your personal 
needs and desires, will take you 
on a voyage, far away from day-
to-day trials and tribulations. The 
Indy is available with fixed back 
or adjustable back. The armrest 
can also be adjusted into four 
positions. The decorative feet 
in polished or black powder-
coated aluminium ensure that 
classic charm combines with a 
modern minimalist finish. 

AANGEPAST AAN  
UW VERLANGENS 

Dankzij de verstelbare hoofd-
steun die zich aanpast aan uw 
verlangens, waant u zich in de 
Indy ver weg van de dagdage-
lijkse beslommeringen. De Indy 
is zowel beschikbaar met vaste 
als verstelbare rug. Ook de arm-
legger is in vier posities verstel-
baar. De sierpootjes in gepolijste 
of zwart gelakte aluminium zor-
gen ervoor dat klassieke charme 
overvloeit in een moderne mini-
malistische afwerking. 

AUF IHRE BEDÜRFNISSE  
ABGESTIMMT

Dank der Kopfverstellung, die 
sich voll und ganz Ihren Be-
dürfnissen anpasst, können Sie 
in Ihrem Indy leicht dem Alltag 
entfliehen. Indy gibt es sowohl 
mit fester, als auch mit verstell-
barer Rückenlehne. Auch die 
Armlehne ist in vier Positionen 
regelbar. Durch die Zierfüße aus 
poliertem oder schwarz lackier-
tem Aluminium harmoniert sein 
klassischer Charme perfekt mit 
der minimalistischen, modernen 
Verarbeitungsweise.

ADAPTÉ À VOS DÉSIRS 

Grâce à son repose-tête ré-
glable qui s’adapte à tous vos 
désirs, l’Indy vous fera oublier, 
en un seul geste, tous vos soucis 
quotidiens. L’Indy est disponible 
tant avec dos fixe qu’avec dos  
réglable. L’accoudoir est réglable  
en quatre positions. Les pieds 
décoratifs en aluminium poli ou 
laqué noir font que son charme 
classique s’harmonise parfaite-
ment avec sa finition moderne 
minimaliste. 



113

so
fa
s

82

87/102

sh 46

sh 46

83

sd 50

sd 50

170 60 x 52195 220

83 170 195 220

46
low

mobile

armrest adjustable into 4 positions
armlegger verstelbaar in 4 posities

Armlehne verstellbar in 4 Positionen
accoudoir réglable en 4 positions 

head rest adjustable into 5 positions
hoofdsteun verstelbaar in 5 posities

Kopfverstellung in 5 Positionen
repose-tête réglable en 5 positions 

sofa low 220 
sofa laag 220 

Sofa niedrig 220 
sofa bas 220

sofa mobile 220/2 cush
sofa mobiel 220/2 kussens

Sofa mobil 220/2 Kissen
sofa mobile 220/2 coussins

INDY
DESIGN : CHRISTOPHE GIRAUD

footstool 
poef 

Hocker 
pouf

feet alu brushed or alu black lacquered
pootjes alu geborsteld of alu zwart gelakt

Füße Alu gebürstet oder Alu schwarz lackiert
pieds alu brossé ou alu laqué noir

sh : seat height / sd : seat depth

- �Sofa available in 3 widths with footstool
- �Frame : solid beech
- �Available in leather, fabric or microfibre
- �Feet : choice between alu brushed or alu 

black lacquered
- �Option : manually adjustable head rest 

(back section sliding upwards)
- �Matching armchair : Aqua
- �Scan the above code with your  

smartphone and get to know even  
more about this model

- �Sofa beschikbaar in 3 breedtes met poef
- �Frame : massief beukenhout
- �Leverbaar in leder, stof of microvezel
- �Pootjes : keuze tussen alu geborsteld of 

alu zwart gelakt
- �Optie :  manueel verstelbare hoofdsteun 

(omhoogschuivend ruggedeelte)
- �Bijpassende fauteuil : Aqua 
- �Scan bovenstaande code in met uw 

smartphone en kom nog meer te weten 
over dit model

- �Sofa in 3 Breiten erhältlich mit Hocker
- �Rahmen : massive Buche
- �Erhältlich in Leder, Stoff oder Mikrofaser
- �Füße : Wahl zwischen Alu gebürstet oder 

Alu schwarz lackiert
- �Option :  manuelle Kopfverstellung 

(Rücken hochschiebend)
- Korrespondierender Sessel : Aqua
- �Scannen Sie oben stehenden Code  

mit Ihrem Smartphone und erfahren  
Sie noch mehr über dieses Modell

- �Sofa livrable en 3 largeurs avec pouf
- �Cadre : hêtre massif
- �Livrable en cuir, tissu ou microfibre
- �Piètement : choix entre alu brossé ou 

alu laqué noir
- �Option :  repose-tête réglable manuelle-

ment (dos glissant vers le haut)
- �Fauteuil assorti : Aqua 
- �Scannez le code ci-dessus avec votre 

smartphone pour en savoir plus sur  
ce modèle
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LINDO
DESIGN: CHRISTOPHE GIRAUD

SPECIFIC DESIGN

With the Lindo, the back sup-
port automatically tilts up 
when you press down on it. 
Thanks to its specific design, 
the Lindo is eminently suited to 
enhance smaller spaces. Both 
the sofa and the armchair offer 
a choice between aluminium 
V-feet or sledge feet. In addi-
tion, the armchair model offers 
the further choice of a black 
acrylic swivel foot which rotates 
through 180°. A nice little extra 
is the footstool, which makes 
the JORI experience complete. 
To round off proceedings, there 
is the matching table, which 
comes with an HDF table top 
and a sledge foot in a mat or 
polished aluminium finish.

SPECIFIEKE VORMGEVING

Bij de Lindo schuift de rug-
leuning automatisch omhoog 
wanneer je er bovenaan op 
drukt. Door zijn specifieke vorm-
geving is hij uitermate geschikt 
voor kleinere ruimtes. Voor zo-
wel sofa als fauteuil hebt u de 
keuze tussen aluminium V-poo-
tjes of sledepoot. Bovendien 
kan u bij de fauteuil ook nog 
kiezen voor een acryl zwarte 
draaipoot die tot 180° wentel-
baar is. Een mooi extraatje is de 
bijhorende poef die het geheel 
compleet maakt. Als surplus 
tenslotte, is er de bijhorende 
tafel die gekenmerkt wordt door 
een HDF-blad en een sledepoot 
in een alu matte of gepolijste 
uitvoering.

EINE BESONDERE FORM

Bei dem Lindo schiebt die Rü-
ckenlehne sich automatisch 
nach oben, wenn man auf ihre 
Oberseite drückt. Durch die 
besondere Form ist das Lindo 
außerdem ideal für kleinere 
Räume geeignet. Für das Sofa 
und den Sessel können Sie un-
ter V-Füßen oder Kufenfüßen 
aus Aluminium wählen. Der 
Sessel ist außerdem mit einem 
bis zu 180° drehbaren Fuß aus 
schwarzem Acryl erhältlich. Ein 
schönes Extra ist der Hocker 
der das Erscheinungsbild ab-
rundet. Schließlich gibt es noch 
den Tisch mit einer schwarzen 
HDF-Platte und einem Kufenfuß 
in einer matten oder polierten 
Aluminiumausführung. 

ESTHÉTIQUE PARTICULIÈRE

Une simple pression sur le dos-
sier du Lindo suffit à le faire se 
redresser automatiquement. 
Par son esthétique particulière, 
le Lindo se prête à merveille 
aux espaces plus confinés. Pour 
le sofa comme pour le fauteuil, 
vous avez le choix entre des 
pieds en V ou un pied traîneau 
en alu. Cet élégant fauteuil 
vous est également proposé 
avec un pied rond acrylique 
noir pivotant à 180°. Le pouf 
assorti donne la touche finale 
à l’ensemble. La table assortie 
est également disponible et se 
distingue par une tablette en 
HDF et un pied traîneau en fini-
tion matte ou polie en alu.

leather lotila nero : sofa 174 with sledge feet
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66/83 sh 38
37 20 14

80/83

sd 53

70 122 174 226 52 x 52
52 x 70
52 x 104

57 x 36 70 x 70
70 x 125

- �Sofa available in 3 widths, armchair, 
footstool in 3 widths, table footstool alu 
mat lacquered 

- �Frame : solid beech 
- �Available in leather, fabric or microfibre
- �Feet : choice between sledge feet or 

V-feet alu mat lacquered or alu polished 
and swivel base 180° acryl black (only 
for armchair) and wheels (only for 
footstool)

- �V-feet available with seat height  
standard, + 1,5 cm or + 3 cm.  Swivel 
base 180° available with seat height 
standard or + 4 cm. Sledge feet cannot 
be delivered in high version. 

- �Option : lumbar cushion in different 
leather/colour available

- �Matching table : Lindo 

- �Sofa beschikbaar in 3 breedtes, fauteuil, 
poef in 3 breedtes, tafeltje alu gelakt 
voor poef

- �Frame : massief beukenhout
- �Leverbaar in leder, stof of microvezel
- �Onderstel : keuze tussen sledepoot of 

V-pootjes alu mat gelakt of alu gepolijst 
en draaipoot 180° acryl zwart (enkel 
voor fauteuil) en wieltjes (enkel voor 
poef)

- �V-pootjes beschikbaar met zithoogte  
standaard, + 1,5 cm of + 3 cm. 
Draaipoot 180 ° beschikbaar met 
zithoogte standaard of + 4 cm.  Slede-
poot is niet verhoogd leverbaar.

- �Optie : lendenkussen in ander leder/
kleur beschikbaar

- �Bijpassende tafel : Lindo 

- �Sofa erhältlich in 3 Breiten, Sessel, 
Hocker in 3 Breiten, Tisch für Hocker Alu 
lackiert 

- �Rahmen : massive Buche 
- �Lieferbar in Leder, Stoff oder Mikrofaser
- �Untergestell : Wahl unter Kufenfuß oder 

V-Fuß Alu matt lackiert oder Alu poliert 
und Drehfuß 180° Acryl schwarz (nur für 
Sessel) und Rollen (nur für Hocker)

- �V-Füße erhältlich mit Sitzhöhe standard,  
+ 1,5 cm oder + 3 cm. Drehfuß 180° 
erhältlich mit Sitzhöhe standard oder + 
4 cm. Kufenfuß ist nicht erhöht lieferbar. 

- �Option : Lendenkissen in anderen  
Leder/ Farbe erhältlich

- Korrespondierender Tisch : Lindo 

- �Sofa livrable en 3 largeurs, fauteuil, 
pouf en 3 largeurs, tablette alu laqué 
pour pouf 

- �Cadre : hêtre massif
- �Livrable en cuir, tissu ou microfibre
- �Piètement : choix entre pied traîneau ou 

pied V alu laqué mat ou alu poli et pied 
pivotant 180° acryl noir (seulement 
pour fauteuil) et roulettes (seulement 
pour pouf)

- �Pieds V livrables avec hauteur d’assise  
standard, + 1,5 cm ou + 3 cm. Pied 
pivotant 180° livrable avec hauteur 
d’assise standard ou + 4 cm. Pied 
traîneau n’ est pas livrable en version 
haute.

- �Option : coussin lombaire en cuir/
couleur différent disponible

- �Table assortie : Lindo

sofa 174 with sledge feet 
sofa 174 met sledepoot 
Sofa 174 mit Kufenfuß 

 sofa 174 avec pied traîneau

footstool 52x70 on wheels
poef 52 x 70 op wielen 

Hocker 52 x 70 auf Rollen 
pouf 52 x 70 sur roulettes 

V-feet or sledge feet alu polished
V-pootjes of sledepoot alu gepolijst

V-Füße oder Kufenfuß alu poliert
pieds V ou pied traîneau alu poli

sofa 122 cm on V-feet 
sofa 122 cm met V-pootjes 
Sofa 122 cm mit V-Füßen 
sofa 122 cm avec pieds V

sh  : seat height / sd : seat depth

LINDO
DESIGN: CHRISTOPHE GIRAUD

armchair on swivel foot 
fauteuil op draaipoot 
Sessel auf Drehfuß 

fauteuil sur pied pivotant

table 70 x 125 sledge foot alu polished 
tatel 70 x 125 sledepoot alu gepolijst 
Tisch 70 x 125 Kufenfuß alu poliert

table 70 x 125 pied traîneau alu poli

table footstool alu lacquered
tablet poef alu gelakt

Tisch Hocker Alu lackiert
tablette pouf laqué alu
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LINEA 
DESIGN: JEAN-PIERRE AUDEBERT

TIMELESS DESIGN

A timeless design maintaining 
quiet supremacy over the bar-
rage of trends and styles we 
face today. This is the Linea 
model. Wide, comfortable arm-
rests that can be set in four 
different positions to offer your 
head, arms and back a sense 
of pure well-being. Extensive  
studies have resulted in this 
ergonomic concept that offers  
every last inch of your body 
a sensation of complete  
relaxation, whether you prefer 
to lie down, or remain seated.  
A discreet, tailor-made sofa for 
all those who wish to indulge in 
limitless pleasure.

TIJDLOOS DESIGN 

Een tijdloos design dat in stilte 
de storm van trends en stij-
len overwint. Dit is het model 
Linea. Brede, weldadige arm-
kussens die in vier verschil-
lende standen geplaatst kunnen  
worden om uw hoofd, armen en 
rug een zalig gevoel te schen-
ken. Doorgedreven onderzoek 
dat resulteert in een ergono-
misch concept dat elke vezel 
van uw lichaam volkomen ont-
spanning biedt, of u nu wilt lig-
gen of zitten. Een discrete sofa 
die gecreëerd is voor wie gren-
zeloos wil genieten.

ZEITLOSES DESIGN

Zeitloses Design, das völlig 
gelassen Moden und Trends 
überdauert. Das ist Linea. Breite 
Armkissen, die in vier verschie-
dene Positionen gebracht wer-
den können, um Kopf, Arme und 
Rücken wohltuende Erholung zu 
bieten. Und dazu ein raffiniertes 
ergonomisches Konzept, das 
jeder Faser des Körpers - egal, 
ob im Liegen oder Sitzen - eine 
vollkommene Entspannung er-
möglicht. Ein Sofa von schlich-
ter Eleganz, für alle, die kompro-
misslosen Sitzkomfort schätzen.

DESIGN INTEMPOREL

Un design intemporel qui défie 
les modes et les styles. Voici la 
promesse du modèle Linea. De 
larges accoudoirs sur lesquels 
se reposer, 4 positions possi-
bles pour offrir un sentiment de 
total apaisement à la tête, aux 
bras et au dos. Les recherches 
permanentes menées par JORI 
ont abouti à une ergonomie 
telle que chaque centimètre 
carré de votre corps se relâche 
totalement, que vous soyez as-
sis ou couché. Un fauteuil dis-
cret, dont la forme a été conçue 
pour apporter un bien-être infini 
à chacun.

leather lipano lumina : sofa 225
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sh 43/45

85

sd 53

120 160 185 210 70 x 54225

- �Sofa available in 4 widths with armchair 
and footstool

- �Frame : solid beech
- �Available in leather, fabric or microfibre
- �Feet : glide feet
- �Scan the above code with your  

smartphone and get to know even  
more about this model

- �Sofa beschikbaar in 4 breedtes met 
fauteuil en poef

- �Frame : massief beukenhout
- �Leverbaar in leder, stof of microvezel
- �Pootjes : glijpootjes
- �Scan bovenstaande code in met uw 

smartphone en kom nog meer te weten 
over dit model

- �Sofa in 4 Breiten lieferbar mit Sessel 
und Hocker

- �Rahmen : massive Buche
- �Erhältlich in Leder, Stoff oder Mikrofaser
- �Füße : Gleiter
- �Scannen Sie oben stehenden Code  

mit Ihrem Smartphone und erfahren  
Sie noch mehr über dieses Modell

- �Sofa livrable en 4 largeurs avec fauteuil 
et pouf

- �Cadre : hêtre massif
- �Livrable en cuir, tissu ou microfibre
- �Piètement : pieds glisseurs
- �Scannez le code ci-dessus avec votre 

smartphone pour en savoir plus sur  
ce modèle

detail ornamental stitch 
detail decoratieve steek
Detail dekorativer Stich

détail couture décorative

sofa 225 cm
sofa 225 cm
Sofa 225 cm
sofa 225 cm

sh : seat height / sd : seat depth

LINEA 
DESIGN: JEAN-PIERRE AUDEBERT

footstool
poef

Hocker
pouf

armrest adjustable into 4 positions 
armlegger verstelbaar in 4 posities 

Armlehne verstellbar in 4 Positionen 
accoudoir réglable en 4 positions
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LONGUEVILLE JR-8100 
DESIGN: VERHAERT NEW PRODUCTS AND SERVICES

PURE LINES

With the Longueville you can 
create a new seat in no time. 
With its ingenious, one-pedal 
adjustment system, the model 
increases the number of el-
egant positions possible. Its 
armrests can be lowered whilst 
pivoting without ever disturbing 
the purity of its lines. The design 
of the Longueville is an ingen-
ious interplay between modern 
design, comfort and technology.

ZUIVERE LIJNEN

Met de Longueville creëert u 
in een handomdraai een extra 
zitplaats. Dankzij een ingeni-
eus mechanisch systeem dat 
bediend wordt met één handig 
pedaaltje, stelt u namelijk zelf 
één van de vele comfortabele 
posities van het model in. De 
armleggers kunnen zowel om-
gedraaid als neergeklapt wor-
den. En dit zonder afbreuk te 
doen aan de zuivere lijnen. Het 
design van de Longueville is 
een samenspel van moderne 
vormgeving, comfort en tech-
nologie.

SAUBERE LINIEN

Mit dem Longueville schaffen 
Sie im Handumdrehen einen 
zusätzlichen Sitzplatz. Durch 
einen raffinierten, einfachen 
Mechanismus, lässt sich das 
Modell in die verschiedensten 
Stellungen bringen. Die um 
90° schwenkbaren Armlehnen 
können einzeln abgesenkt und 
wieder angehoben werden. In 
jeder Position bleibt die Schön-
heit des Möbelstücks immer 
gewährleistet. Longueville ist 
ein perfektes Zusammenspiel 
aus Design, Komfort und Tech-
nologie.

PURETÉ DES LIGNES

Avec le Longueville vous créez 
en un tour de main une place 
d’assise supplémentaire. Grâce 
à un ingénieux système méca-
nique de réglage à simple pé-
dale, vous réglez, en effet, vous-
même une des nombreuses 
positions confortables que vous 
réserve ce modèle. Ses accou-
doirs s’abaissent ou se replient 
sans entraver la pureté des lig-
nes. Le design moderne du Lon-
gueville marie harmonieuse-
ment la modernité des formes, 
le confort et la technologie.

leather konia rot : sofa 175 
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- �Sofa available in 3 widths with armchair, 
footstool and plexiglass table

- �Frame : solid beech
- �Available in leather, fabric or microfibre
- �Feet : alu feet 

Footstool also available on wheels
- �Scan the above code with your  

smartphone and get to know even  
more about this model

- �Sofa beschikbaar in 3 breedtes met 
fauteuil, poef en plexiglas tablet

- �Frame : massief beukenhout
- �Leverbaar in leder, stof of microvezel
- �Pootjes : alupootjes  

Poef ook beschikbaar met wielen
- �Scan bovenstaande code in met uw 

smartphone en kom nog meer te weten 
over dit model

- �Sofa erhältlich in 3 Breiten mit Sessel, 
Hocker und Tischplatte aus Plexiglas 

- �Rahmen : massive Buche
- Lieferbar in Leder, Stoff oder Mikrofaser
- �Füße : Alu Füße 

Hocker auch auf Rollen lieferbar
- �Scannen Sie oben stehenden Code  

mit Ihrem Smartphone und erfahren  
Sie noch mehr über dieses Modell

- �Sofa livrable en 3 largeurs avec fauteuil, 
pouf et tablette en verre plexi

- �Cadre : hêtre massif
- �Livrable en cuir, tissu ou microfibre
- �Piètement : pieds en alu 

Pouf aussi livrable sur roulettes
- �Scannez le code ci-dessus avec votre 

smartphone pour en savoir plus sur ce 
modèle

footstool with plexi table 
poef met plexitablet 

Hocker mit Tischplatte aus Plexiglas 
pouf avec tablette en plexi

sofa 225 cm
sofa 225 cm 
Sofa 225 cm 
sofa 225 cm

sh : seat height / sd : seat depth

LONGUEVILLE JR-8100 
DESIGN: VERHAERT NEW PRODUCTS AND SERVICES

the swivel armrests create instantly extra seating places 
de wentelbare armleggers zorgen in een handomdraai voor extra zitplaatsen 

Die umklappbaren Armlehnen schaffen im Handumdrehen zusätzliche Sitzplätze 
les accoudoirs pivotants créent des places supplémentaires en un tour de main

78 sh 40

85

sd 54

175/224 225/274200/249104/153

40

92 x 56

18

58 x 44
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LONGUEVILLE JR-8150 
DESIGN: VERHAERT NEW PRODUCTS AND SERVICES

MODERN DESIGN

With the Longueville you can 
create a new seat in no time. 
The cubist contours give the 
model an austere and modern 
look. Moreover, the Longueville 
can be converted into a chaise 
longue and from a chaise 
longue into a sofa by combin-
ing optimal comfort, aesthetic 
subtlety and technology. The 
Longueville can be delivered 
together with footstool and 
matching coffee table, for a 
smooth continuation of their 
comfort and modern design.

EIGENTIJDS DESIGN 

Met de Longueville creeërt u in 
een handomdraai een extra zit-
plaats. De kubistische lijnen van 
dit model geven het geheel een 
strakke en moderne look. De 
Longueville kan bovendien om-
gevormd worden tot een chaise 
longue en van chaise longue tot 
sofa, waarbij optimaal zitcom-
fort wordt gecombineerd met 
subtiliteit van de esthetiek en 
technologie. De Longueville kan 
ook geleverd worden met poef 
en bijpassende tafel, zo wordt 
de lijn van comfort en eigentijds 
design volledig doorgetrokken.

ZEITGENÖSSISCHES DESIGN

Mit dem Longueville schaffen 
Sie im Handumdrehen einen 
zusätzlichen Sitzplatz. Die qua-
dratische Linienführung verleiht 
dem Ganzen einen straffen und 
modernen Look. Longueville 
kann zudem vom Sofa in eine 
Recamiere und von der Reca-
miere in ein Sofa verwandelt 
werden - eine Kombination aus 
größtem Komfort, schlichter  
Ästhetik und Technologie. Für 
Longueville gibt es auch einen 
Hocker und Couchtisch. Auf 
diese Weise wird die Linie des 
Komforts und des zeitgenössi-
schen Designs perfekt vollendet.

DESIGN CONTEMPORAIN

Avec le Longueville vous créez 
en un tour de main une place 
d’assise supplémentaire. Les 
lignes cubistes de ce modè-
le donnent à l’ensemble un 
aspect épuré et moderne. Le 
Longueville se transforme, en 
outre, en chaise longue et de 
chaise longue en sofa pour 
combiner confort optimal, sub-
tilité esthétique et technologie. 
Pour décliner le design contem-
porain et le confort sur toute la 
ligne, le Longueville est livrable 
avec un pouf et une table.

fabric outback 331: sofa 215
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- �Sofa available in 3 widths with armchair, 
footstool and plexiglass table 

- �Frame : solid beech
- �Available in leather, fabric or microfibre
- �Feet : choice between chrome high-

gloss or mat; footstool also available 
on wheels

- �Available with seat height standard, 
+ 1,5 cm or + 3 cm, except footstool  
on wheels

- �Matching table : Longueville
- �Scan the above code with your  

smartphone and get to know even  
more about this model

- �Sofa beschikbaar in 3 breedtes met 
fauteuil, poef en plexiglas tafblet

- �Frame : massief beukenhout
- �Leverbaar in leder, stof of microvezel
- �Onderstel : keuze tussen chroom hoog- 

glans of mat; poef ook beschikbaar met  
wielen

- �Beschikbaar met zithoogte standaard,  
+ 1,5 cm of + 3 cm, uitgezonderd poef  
op wielen

- �Bijpassende tafel : Longueville
- �Scan bovenstaande code in met uw 

smartphone en kom nog meer te weten 
over dit model

- �Sofa in 3 Breiten erhältlich mit Sessel, 
Hocker und Tischplatte aus Plexiglas

- �Rahmen : massive Buche
- �Erhältlich in Leder, Stoff oder Mikrofaser
- �Füße : Wahl zwischen Chrom Hochglanz 

oder matt; Hocker auch mit Rollen 
erhältlich

- �Erhältlich mit Sitzhöhe standard,  
+ 1,5 cm oder + 3 cm, ausgenommen 
Hocker auf Rollen

- Korrespondierender Tisch : Longueville 
- �Scannen Sie oben stehenden Code  

mit Ihrem Smartphone und erfahren  
Sie noch mehr über dieses Modell

- �Sofa livrable en 3 largeurs avec fauteuil, 
pouf et tablette en verre plexi 

- �Cadre : hêtre massif
- �Livrable en cuir, tissu ou microfibre
- �Piètement : choix entre chrome bril-

lant ou mat; pouf aussi livrable avec 
roulettes

- ��Livrable avec hauteur d’assise standard,  
+ 1,5 cm ou + 3 cm, sauf pouf sur 
roulettes

- �Table assortie : Longueville
- �Scannez le code ci-dessus avec votre 

smartphone pour en savoir plus sur ce 
modèle

sh : seat height / sd : seat depth

LONGUEVILLE JR-8150 
DESIGN: VERHAERT NEW PRODUCTS AND SERVICES

footstool 56x86 /wheels 12 cm
poef 56x86 / wielen 12 cm

Hocker 56x86 / Rollen 12 cm
pouf 56x86 / roulettes 12 cm

table 96 x 120 black tabletop 
tafel 96 x 120 zwart tafelblad 

Tisch 96 x 120 schwarze Tischplatte 
table 96 x 120 tablette noire

operation swivel armrest
bediening wentelbare armlegger

Bedienung umklappbare Armlehne
commande accoudoir pivotant

sofa 215 cm
sofa 215 cm 
Sofa 215 cm 
sofa 215 cm

armchair 98, the swivel armrests create instantly extra seating places 
fauteuil 98, de wentelbare armleggers zorgen in een handomdraai voor extra zitplaatsen 

Sessel 98, die umklappbaren Armlehnen schaffen im Handumdrehen zusätzliche Sitzplätze 
fauteuil 98, les accoudoirs pivotants créent des places supplémentaires en un tour de main

70

40 18

sh 40/41,5/43

86

sd 55

165/225 215/275

86 x 56 96 x 96
120 x 96 

190/25098/158

18

58 x 44

accessory : arm cushions 
accessoire : armkussens 

Zubehör : Armkissen 
accessoire : coussins d’accoudoir
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MILTON
DESIGN: JEAN-PIERRE AUDEBERT

SUBTLE AND REFINED DESIGN

The Milton has a very subtle 
and refined design. This model 
has an extremely subtle curved 
and resilient back, which 
makes it exceptionally comfort-
able. The back, as well as the 
armrest, is stitched in vertical 
lines. The base is barely visible, 
which makes the sofa seem to 
float. The use of loose cushions 
not only creates a warm and 
cosy feeling, but also allows 
you to adjust the desired seat-
ing depth. In short, a practical 
and intimate sofa that is com-
fortable for any sitting or lying  
position.

SUBTIEL EN VERFIJND DESIGN

De Milton heeft een zeer luchtig 
en verfijnd design. Het model 
heeft een uiterst fijne gebo-
gen en verende rug, wat zorgt 
voor een optimaal zitcomfort. 
Bovendien is de rug, net als de 
armlegger in verticale lijnen ge-
stikt. Het onderstel is nauwelijks 
zichtbaar waardoor de sofa lijkt 
te zweven. Door het gebruik van 
losse kussens wordt niet alleen 
een gezellig en knus gevoel 
gecreëerd, maar kan men ook 
de gewenste zitdiepte kiezen. 
Kortom, een praktische en intie-
me sofa die comfortabel is voor 
iedere zit- of ligpositie. 

SUBTILES UND FEINES DESIGN

Das Milton verfügt über ein 
sehr leicht erscheinendes und 
feines Design. Das Modell hat 
eine sehr elegant gebogene 
und federnde Rückenlehne, 
die für einen optimalen Sitz-
komfort sorgt. Darüber hinaus 
ist die Rückenlehne - genauso 
wie die Armlehnen - mit verti-
kalen Streifen verarbeitet. Das 
Untergestell ist kaum zu se-
hen, wodurch das Sofa fast zu 
schweben scheint. Durch die 
Verwendung von separaten 
Kissen entsteht so nicht nur 
ein gemütliches und behagli-
ches Gefühl; man kann auch 
die gewünschte Sitztiefe frei 
wählen. Kurz gesagt, ein prak-
tisches und intimes Sofa, das 
in jeder Sitz- und Liegeposition 
reinen Komfort bietet.

DESIGN AÉRÉ ET RAFFINÉ

Le Milton se distingue par un 
design très aéré et raffiné. Le 
modèle intègre un dossier flex-
ible et extrêmement fin, ce qui 
assure un confort d’assise op-
timal. En outre, le dossier est 
cousu en bandes verticales, 
tout comme l’accoudoir. 
Le châssis est à peine vis-
ible, ce qui donne au canapé 
l’impression de flotter. Le re-
cours à des coussins permet 
la création d’une ambiance 
intime et douillet, mais aussi de 
choisir la profondeur d’assise 
souhaitée. En bref, un canapé 
pratique et intime, confortable 
en position assise et couchée.

leather lipano masti : sofa 220 + 2 back cushions 50x70
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68 sh 40/41,5/43

87

sd 55

170 195 220 240

buildsofa
155 left/right

buildsofa
180 left/right

buildsofa
205 left/right

buildsofa
230 left/right

50 x 70

CONFIGURATION EXAMPLES

• 155 •

• 
22

0 
•

• 87 • • 205 •

• 
24

0 
•

• 87 •

40

48 x 96

- �Sofa and buildsofa in 4 widths
- �Frame : solid beech
- Available in leather, fabric or microfibre
- �Covering : uni leather or combined 

leather/fabric : exterior back and arm-
rest always in leather; interior in fabric. 
Comfort cushion : uni leather, uni 
fabric or combi leather/fabric : border 
in leather, surface in fabric

- �Feet : choice between bridge foot 
chrome high-gloss or mat

- �Option for leather covering : seat 
cushions in foam or with flakes; in 
fabric : foam

- �Option : 2 back cushions 50x70 per 
sofa are strongly recommended

- Matching table : Longueville

- �Sofa en aanbouwsofa in 4 breedtes
- �Frame : massief beukenhout
- Leverbaar in leder, stof of microvezel
- �Bekleding : uni leder of dubbele 

bekleding leder/stof : buitenzijde rug 
en arm steeds in leder, binnenzijde in 
stof. Comfortkussen : uni leder, uni stof 
of dubbele bekleding leder/stof : rand 
in leder, kussenvlak in stof 

- �Onderstel : keuze tussen brugpoot 
chroom mat of hoogglans 

- �Optie bij leder bekleding : zitkussens in 
schuim of met vlokken; in stof : schuim 

- �Optie : 2 rugkussens 50x70 per sofa 
worden sterk aanbevolen

- Bijpassende tafel : Longueville

- �Sofa und Anbausofa in 4 Breiten
- �Rahmen : massive Buche
- Lieferbar in Leder, Stoff oder Mikrofaser
- �Polsterung : uni Leder oder Kombi  

Leder/Stoff : Außenseite Rücken und  
Armlehne immer in Leder, Innenseite  
Stoff. Komfortkissen : uni Leder, uni  
Stoff oder kombi Leder/Stoff : Rand in  
Leder, Fläche in Stoff

- �Untergestell : Wahl zwischen Brücken-
fuß Chrom matt oder Hochglanz

- �Option bei Lederpolsterung : Sitzkissen  
in Schaumstoff oder mit Flocken; in  
Stoff : Schaumstoff 

- �Option : 2 Rückenkissen 50x70 pro 
Sofa werden sehr empfohlen

- Korrespondierender Tisch: Longueville

- �Sofa et récamière en 4 largeurs
- �Cadre : hêtre massif
- Livrable en cuir, tissu ou microfibre
- �Revêtement : uni cuir ou revêtement 

combiné cuir/tissu : extérieur dos et 
accoudoir toujours en cuir, intérieur 
tissu. Coussin de confort : uni cuir, uni 
tissu ou revêtement combi : bordure en 
cuir, surface en tissu

- �Piètement : choix entre pied pont 
chromé brillant ou mat

- �Option pour revêtement en cuir : 
coussins d‘assise en mousse ou avec 
flocons; en tissu : mousse 

- �Option : 2 coussins de dos 50x70 par 
sofa sont fortement recommandés

- Table assortie : Longueville

detail corner 
detail hoeksofa 
Detail Ecksofa 

détail sofa d’angle

 sofa 195 with back cushions 
sofa 195 met rugkussens 

Sofa 195 mit Rückenkissen 
sofa 195 avec coussins de dos

detail arm
detail arm 
Detail Arm

détail accoudoir

sofa 195 with 2 comfort cushions
sofa 195 met 2 comfortkussens
Sofa 195 mit 2 Komfortkissen

sofa 195 avec 2 coussins de confort

MILTON
DESIGN: JEAN-PIERRE AUDEBERT

sh: seat height / sd : seat depth 
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leather celia bruno : sofa 175, low back

NERIDA JR-1900
DESIGN: JEAN-PIERRE AUDEBERT

MINIMALIST DESIGN

The Nerida is above all char-
acterised by its distinctive de-
sign. This sofa has no vertical 
lines, but slanting lines visible 
to the aluminium foot. In addi-
tion, by opting for either a low 
or a high version of the back, 
the ideal seating comfort is 
created for every individual. 
The sofa is finished with dou-
ble stitch, which lends the 
sofa both a refined appear-
ance and a distinctive accent. 

MINIMALISTISCH DESIGN

De Nerida wordt vooral ge-
kenmerkt door zijn aparte 
vormgeving. Deze sofa heeft 
immers geen verticale lijnen, 
maar schuine lijnen die zicht-
baar zijn tot aan de alumi-
nium voet. Daarnaast werd 
gekozen voor een lage en een 
hoge versie van de rug zodat 
voor elke persoon het ide-
ale zitcomfort gecreëerd wordt. 
De afwerking van deze sofa ge-
beurde met een dubbele naad 
die zowel een verfijnde uitstra-
ling als een opvallend accent 
aan de sofa geeft.

MINIMALISTISCHES DESIGN

Nerida unterscheidet sich 
vor allem durch seine aparte 
Formgebung. Dieses Sofa hat 
keine vertikalen Linien, sondern 
schräge Linien, die bis zum Alu 
Fuß erkennbar sind. Darüber hi-
naus gibt es eine hohe und eine 
niedrige Version der Rücken- 
lehn sodass für jeden ein idea-
ler Sitzkomfort geschaffen wird. 
Dieses Sofa wurde mit einer 
Doppelnaht verarbeitet, welche 
für mehr Eleganz und auch 
für auffallende Akzente sorgt. 

DESIGN MINIMALISTE

Le Nerida se distingue essen-
tiellement par son design  
unique. En effet, ce sofa ne 
présente aucune ligne verti-
cale, mais des lignes obliques 
qui sont visibles jusqu’au pied 
en alu. De plus, il est décliné 
en deux versions - avec dos-
sier haut et dossier bas - pour 
que chacun puisse y trouver 
le confort d’assise idéal. La 
finition présente une double 
couture qui confère le look raf-
finé et surprenant à ce modèle 
incomparable.
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sd 52
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42

50 x 48

72low

88high

sh 42/43,5

sh 42/43,5

86 150

155 180 205 230

175 200 225

- �Sofa low back available in 4 widths,  
armchair low back, sofa high back in  
4 widths and footstool. Armchair high 
back not available

- �Frame : solid beech
- �Available in leather (only Celia, Konia,  

Lipano and Larido), fabric and microfibre
- �Feet : alu polished
- Finish : with upright, double stitch

- ��Sofa lage rug beschikbaar in 4 breedtes, 
fauteuil lage rug, sofa hoge rug in  
4 breedtes en poef. Fauteuil hoge rug 
niet beschikbaar

- ��Frame : massief beukenhout
- �Leverbaar in leder (enkel Celia, Konia,  

Lipano en Larido), stof of microvezel
- Onderstel : alu gepolijst
-� �Afwerking : met opstaande dubbele  

naad

- ��Sofa niedriger Rücken erhältlich in  
4 Breiten, Sessel niedriger Rücken, Sofa 
hoher Rücken in 4 Breiten und Hocker. 
Sessel hoher Rücken nicht erhältlich

- ��Rahmen : massive Buche
- �Lieferbar in Leder (nur Celia, Konia,  

Lipano und Larido), Stoff und Mikrofaser
- ��Füße : Alu poliert
- Ausführung : mit aufrechter Doppelnaht

- �Sofa dos bas livrable en 4 largeurs,  
fauteuil dos bas, sofa dos haut en  
4 largeurs et pouf. Fauteuil dos haut 
pas livrable

- ��Cadre : hêtre massif
- ��Livrable en cuir (seulement en 

Celia, Konia, Lipano et Larido), tissu et 
microfibre

- ��Piètement : alu poli
- Finition : avec double couture

sh : seat height / sd : seat depth

finish with double stitch 
afwerking met dubbele naad 
Verarbeitung mit Doppelnaht 
finition avec double couture

accessory : cushions
accessoire : kussens

Zubehör : Kissen
accessoire : coussins

footstool rectangular 50x48
poef rechthoekig 50x48 
Hocker rechteckig 50x48
pouf rectangulaire 50x48

sofa 180 with high back
sofa 180 met hoge rug 

Sofa 180 mit hohem Rücken
sofa 180 avec dos haut 

armchair 
fauteuil 
Sessel 
fauteuil

sofa 175 with low back 
sofa 175 met lage rug 

Sofa 175 mit niedrigem Rücken
sofa 175 avec dos bas

NERIDA JR-1900
DESIGN: JEAN-PIERRE AUDEBERT
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leather xienda darko : sofa 225, low back

NERIDA JR-1905
DESIGN: JEAN-PIERRE AUDEBERT

LESS IS MORE 

No vertical lines, but slanting 
lines everywhere, visible down to 
the aluminium feet… No confu-
sion possible: the line of the 
Nerida is unique. This sofa is 
available in two versions - a low 
and a high version of the back - 
so that the ideal seating comfort 
is created for every individual. 
The finish with charred stitch 
(special natural leather edge 
finishing) contributes to the 
charm of this unique model.

LESS IS MORE 

Geen verticale lijnen, maar al-
omtegenwoordig schuine lij-
nen, zichtbaar tot aan de alu-
minium voet van de sofa… 
Verwarring is niet mogelijk: de 
lijn van de Nerida JR-1905 is 
uniek. Deze sofa is beschikbaar 
in twee versies - een lage en 
een hoge versie van de rug - 
zodat voor elke persoon het 
ideale zitcomfort gecreëerd 
wordt. De afwerking met ge-
brande naad (speciale natuur-
li jke lederboordafwerking) 
draagt bij aan de charme van 
dit uitzonderlijk model.

WENIGER IST MEHR 

Keine vertikalen, sondern überall 
schräge Linien, erkennbar bis 
zum Alufuß des Sofas... Verwir-
rung ist nicht möglich : Die Linie 
des Nerida ist einzigartig. Die-
ses Sofa ist in zwei Ausführun-
gen erhältlich - einer niedrigen 
und einer hohen Ausführung der 
Rückenlehne - sodass für jeden 
ein idealer Sitzkomfort geschaf-
fen wird. Die Verarbeitung mit 
einer gebrennten Naht (be-
stimmte Lederbortenverarbei-
tung) trägt zum Charme dieses 
außergewöhnlichen  Modells 
bei.

LESS IS MORE

Absence de lignes verticales, 
mais omniprésence de lignes 
obliques, visibles jusqu’au pied 
alu du sofa… impossible de 
confondre : la ligne du Nerida 
est unique. Disponible en deux 
versions - avec dossier haut et 
dossier bas - le Nerida garantit 
un confort d’assise sans pareil. 
Sa couture brûlée exclusive 
(bord en cuir naturel spécial) 
confère un charme naturel à ce 
modèle hors-norme.
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86 150

155 180 205 230

175 200 225

sh: seat height / sd : seat depth 

NERIDA JR-1905
DESIGN: JEAN-PIERRE AUDEBERT

- ��Sofa low back available in 4 widths,  
armchair low back, sofa high back in  
4 widths and footstool. Armchair high 
back not available

- �Frame : solid beech
- Available in leather, fabric and microfibre
- �Feet : alu polished
- �Finish : leather covering with charred 

stitch (Schloumka-method); covering 
in fabric/microfibre with piping in black 
leather

- �Sofa lage rug beschikbaar in 4 breedtes, 
fauteuil lage rug, sofa hoge rug in  
4 breedtes en poef. Fauteuil hoge rug 
niet beschikbaar

- �Frame : massief beukenhout
- Leverbaar in leder, stof en microvezel
- Onderstel : alu gepolijst
- �Afwerking : bij bekleding in leder met 

gebrande naad (Schloumka-techniek); 
bij bekleding in stof/microvezel met bies 
in zwart leder

- �Sofa niedriger Rücken erhältlich in  
4 Breiten, Sessel niedriger Rücken, Sofa 
hoher Rücken in 4 Breiten und Hocker.  
Sessel hoher Rücken nicht erhältlich

- �Rahmen : massive Buche
- Lieferbar in Leder, Stoff und Mikrofaser
- �Füße : Alu poliert
- �Ausführung : bei Lederpolsterung mit 
gebrennter Naht (Schloumka-Technik); 
bei Polsterung in Stoff/Mikrofaser mit 
Keder in schwarzem Leder

- �Sofa dos bas livrable en 4 largeurs,  
fauteuil dos bas, sofa dos haut en  
4 largeurs et pouf. Fauteuil dos haut 
pas livrable

- �Cadre : hêtre massif
- Livrable en cuir, tissu et microfibre
- �Piètement : alu poli
- �Finition : revêtement en cuir avec couture 

brûlée (méthode Schloumka); revêtement 
en tissu/microfibre avec passepoil en 
cuir noir

sofa 180 with high back
sofa 180 met hoge rug

Sofa 180 mit hohem Rücken
sofa 180 avec dos haut

finish in fabric with black leather piping
afwerking in stof met zwarte lederbies

Verarbeitung in Stoff mit schwarzem Keder in Leder
Finition en tissu avec passepoil en cuir noir

sofa l75 with low back
sofa 175 met lage rug

Sofa 175 mit niedrigem Rücken 
sofa 175 avec dos bas

footstool rectangular 50x48
poef rechthoekig 50x48
Hocker rechteckig 50x48 
pouf rectangulaire 50x48

armchair 
fauteuil
Sessel 
fauteuil

finish charred stitch (Schloumka-method)
afwerking gebrande naad (Schloumka-techniek) 

Verarbeitung gebrennte Naht (Schloumka-Technik)
finition couture brûlée (méthode Schloumka)
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PACIFIC 
DESIGN: VERHAERT NEW PRODUCTS AND SERVICES 

TRUE SEATING COMFORT

JORI’s Pacific again brings out 
the very best in seating com-
fort. A remarkably sturdy frame 
in polished aluminium provides 
perfect support, while the swivel 
armrests magic up a couple of 
extra seating spaces in a whirl. 
Should you opt for the height-
adjustable head rest, which can 
also be clicked forwards and 
backwards, you will experience 
true seating comfort.

WARE ZITCOMFORT 

De Pacific van JORI brengt al 
het beste in zitcomfort aan de 
oppervlakte. Een oerdegelijk 
frame in gepolijst aluminium 
zorgt voor een perfecte onder-
steuning, terwijl de wentelbare 
armleggers in een handom-
draai voor extra zitplaatsen 
zorgen. En als u voor de in de 
hoogte verstelbare hoofdsteun 
kiest, die u ook nog eens naar 
voor en achter kan klikken, er-
vaart u het ware zitcomfort.

ECHTER SITZKOMFORT

Pacific bietet ein Maximum an 
Komfort. Ein solider Rahmen 
aus poliertem Aluminium sorgt 
für eine perfekte Unterstützung, 
während die drehbaren Arm-
lehnen im Nu in zusätzliche 
Sitzplätze umgewandelt werden 
können. Und wenn Sie sich für 
die höhenverstellbare Kopfstüt-
ze entscheiden, die Sie auch 
nach vorne und hinten kippen 
können, erfahren Sie den wah-
ren Sitzkomfort. 

VRAI CONFORT D’ASSISE 

Le Pacific de JORI offre ce qui 
se fait de mieux sur le plan du 
confort. Son cadre très solide 
en aluminium poli assure un 
soutien parfait. Les accoudoirs 
pivotants permettent de créer 
des places supplémentaires 
en un tour de main. Et si vous 
optez pour le repose-tête régla-
ble en hauteur, qui se décline 
également vers l’avant et vers 
l’arrière, son confort d’assise 
vous donnera l’impression de 
flotter.

leather celia nero : sofa 215, low back
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165/222 190/247 215/27291
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sd 54

93/150

165/222 190/247 215/272

83 x 56

91 93/150

18

58 x 44

- �Sofa available in 3 widths with armchair, 
footstool and plexiglass table

- �Frame : solid beech
- �Available in leather, fabric or microfibre
- �Feet : alu polished. Footstool only  

available on wheels
- Option : manually adjustable head rest
- �Scan the above code with your  

smartphone and get to know even  
more about this model

- �Sofa beschikbaar in 3 breedtes met 
fauteuil, poef en plexiglas tablet 

- �Frame : massief beukenhout
- �Leverbaar in leder, stof of microvezel
- �Pootjes : alu gepolijst. Poef enkel 

beschikbaar op wielen
- �Optie : manueel verstelbare hoofdsteun
- �Scan bovenstaande code in met uw 

smartphone en kom nog meer te weten 
over dit model

- �Sofa in 3 Breiten lieferbar mit Sessel, 
Hocker und Tischplatte aus Plexiglas 

- �Rahmen : massive Buche
- �Erhältlich in Leder, Stoff oder Mikrofaser
- �Füße : Alu poliert. Hocker nur erhältlich 

mit Rollen
- Option : manuelle Kopfverstellung
- �Scannen Sie oben stehenden Code  

mit Ihrem Smartphone und erfahren  
Sie noch mehr über dieses Modell

- �Sofa livrable en 3 largeurs avec fauteuil, 
pouf et tablette en verre plexi

- �Cadre : hêtre massif
- �Livrable en cuir, tissu ou microfibre
- �Piètement : alu poli. Pouf seulement 

livrable avec roulettes
- �Option : repose-tête réglable manuel-

lement
- �Scannez le code ci-dessus avec votre 

smartphone pour en savoir plus sur  
ce modèle

the swivel armrests create instantly extra seating places 
de wentelbare armleggers zorgen in een handomdraai voor extra zitplaatsen 

 Die drehbaren Armlehnen schaffen im Nu zusätzliche Sitzplätze 
les accoudoirs pivotants créent des places supplémentaires en un tour de main

sofa 215 with low back 
sofa 215 met lage rug

Sofa 215 mit niedrigem Rücken 
sofa 215 avec dos bas

sh : seat height / sd : seat depth

PACIFIC 
DESIGN: VERHAERT NEW PRODUCTS AND SERVICES 

sofa 165 with adjustable head rest 
sofa 165 met verstelbare hoofdsteun 

Sofa 165 mit Kopfverstellung 
sofa 165 avec repose-tête réglable

footstool on wheels
poef op wielen 

Hocker auf Rollen
pouf sur roulettes

footstool with plexi table
poef met plexitablet

Hocker mit Tischplatte aus Plexiglas
pouf avec tablette en plexi

option mobile with round head support sliding upwards
optie mobiel met ronde hoofdsteun omhoogschuivend
Option Mobil mit Nackenkissen rund hochschiebend
option mobile avec têtière ronde glissant vers le haut
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PONTO JR-3790
DESIGN: CHRISTOPHE GIRAUD

leather konia bianco : sofa 190/2 cush

SIMPLE AND TAUTLY 

Simplicity and tautly lines are 
the basic principles of the Ponto 
design. Furthermore, no com-
promises haven been made 
between seating comfort and 
viewing pleasure : thanks to its 
original design with ergonomic 
shapes, Ponto is a viewing and 
seating sensation. The front of 
the seat is available with or with- 
out horizontal seam. The back 
cushion perfectly supports the 
back, thanks to the loose lum-
bar cushion which adapts itself 
to each seating position, and a 
back rest which tilts up when 
pressing it on top. This results in 
a beautiful design by low back 
and a perfect head rest by high 
back.

EENVOUDIG EN STRAK 

Eenvoud en strakke lijnen blij-
ven de grondbeginselen van 
het ontwerp van de Ponto. 
Bovendien zijn er geen com-
promissen gemaakt tussen 
kijkgenot en zitcomfort: dankzij 
het originele, ergonomische 
design oogt de Ponto niet al-
leen prachtig maar zit hij ook 
heerlijk. De voorzijde van het 
zitkussen is beschikbaar met 
of zonder horizontale naad. 
Het mobiele rugkussen onder-
steunt uw rug perfect dankzij 
een loszittend lendenkussen 
dat zich aan elke zithouding 
aanpast en een ruggensteun 
die naar omhoog schuift als 
u er op drukt.  Dat resulteert 
in een visueel mooi design bij 
lage rug en een volwaardige 
hoofdsteun bij hoge rug.

SCHLICHT UND NÜCHTERN

Bei Ponto sind Schlichtheit und 
nüchterne Linien grund-legend 
für das Design. Außerdem wer-
den im Hinblick auf Sitzkomfort 
und Optik keine Kompromisse 
gemacht : dank des ursprüng-
lichen Designs mit ergonomi-
schen Formen ist das Design 
nicht nur bequem sondern 
auch noch schön anzusehen. 
Die Vorderseite des Sitzes ist 
mit und ohne horizontaler Naht 
erhältlich. Dank eines losen 
Lendenkissens und einer Rü-
ckenlehne, die sich beim Drü-
cken automatisch nach oben 
schiebt, unterstützt das Rücken-
kissen den Rücken perfekt. Er-
gebnis ist ein visuell schönes 
Design bei niedrigem Rücken 
und eine perfekte Kopfstütze  
bei hohem Rücken.

SIMPLE ET PUR

Simplicité et pureté des lignes 
sont les principes qui ont ins-
piré le Ponto. De plus, le Ponto 
ne fait aucun compromis entre 
confort d’assise et esthétique: 
le modèle est aussi agréable à 
regarder qu’à éprouver grâce à 
l’originalité et à l’ergonomie de 
son design. Le devant de l’assi-
se est disponible avec ou sans 
couture horizontale. Le dossier 
soutient parfaitement le dos 
grâce à ses coussins lombai-
res qui s’adaptent à toutes les 
positions d’assise et au dossier 
qui coulisse vers le haut lorsque 
vous appuyez dessus. Ce qui 
résulte en un design visuelle-
ment beau quand le dossier 
est bas et un appuie-tête par-
fait quand le dossier est haut.
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PONTO JR-3790 
DESIGN: CHRISTOPHE GIRAUD

sofa 205 with mobile back 
sofa 205 met mobiele rug

Sofa 205 mit mobilem Rücken 
sofa 205 avec dos mobile

the front of the seat is available with or without horizontal seam 
de voorzijde van het zitkussen is beschikbaar met of zonder horizontale naad

Die Vorderseite des Sitzes ist mit und ohne horizontaler Naht erhältlich 
le devant du coussin d’assise est disponible avec ou sans couture horizontale

the back automatically tilts up when  
pressing it on top 

rug schuift automatisch naar boven als u  
er op drukt

Die Rückenlehne schiebt sich  
beim Drücken automatisch nach oben 

une simple pression sur le dossier suffit  
pour qu’il se redresse automatiquement

footstool 
poef 

Hocker 
pouf

- �Sofa available in 4 widths with  
footstool

- Frame : solid beech
- Available in leather, fabric or microfibre
- �Option : the front of the seat is available 

with or without horizontal seam
- �Sofa is always delivered with lumbar 

cushion
- �Matching armchair : Ponto JR-3795
- �Scan the above code with your  

smartphone and get to know even  
more about this model

- �Sofa beschikbaar in 4 breedtes  
met poef

- Frame : massief beukenhout
- Leverbaar in leder, stof of microvezel
- �Optie : de voorzijde van de zit is  

beschikbaar met of zonder horizontale  
naad

- �Sofa wordt standaard geleverd met los 
lendenkussen

- �Bijpassende fauteuil : Ponto JR-3795
- �Scan bovenstaande code in met uw 

smartphone en kom nog meer te weten 
over dit model

- Sofa erhältlich in 4 Breiten mit Hocker
- Rahmen : massive Buche
- �Erhältlich in Leder, Stoff oder  

Mikrofaser
- �Option : die Vorderseite des Sitzes ist  

mit und ohne horizontaler Naht  
erhältlich

- �Sofa wird mit losem Lendenkissen 
geliefert

- �Begleitender Sessel : Ponto JR-3795
- �Scannen Sie oben stehenden Code  

mit Ihrem Smartphone und erfahren  
Sie noch mehr über dieses Modell

- Sofa livrable en 4 largeurs avec pouf
- Cadre : hêtre massif
- Livrable en cuir, tissu ou microfibre
- �Option : le devant de l’assise est  

disponible avec ou sans couture 
horizontale

- �Sofa est toujours livré avec cale-reins 
amovible

- �Fauteuil assorti : Ponto JR-3795
- �Scannez le code ci-dessus avec votre 

smartphone pour en savoir plus sur ce 
modèle

sh : seat height / sd : seat depth

82/97 sh 44/45,5/47

91 140 165 190 205

91

sd 50

sd 50

140 165 190 205

82/97 sh 44/45,5/47
45

62 x 50

without
horizontal seam

with
horizontal seam
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MODULAR DESIGN

With its sleek design and con-
temporary look, Shiva offers 
many combinations of ultimate 
comfort with a beautiful finish. 
The Shiva system consists of 
several elements, including 
corner seats, chaises longues, 
sofas, armchairs, footstools and 
tables, all perfectly modular. All 
combinations are possible for 
hours of guaranteed pleasure 
either sitting or lying down. You 
choose which combination best 
fits your interior. The comfort of 
this sofa is mainly the result of 
the easily adjustable backrest.

MODULEERBAAR DESIGN

Strak design en een heden-
daagse look.  Met de Shiva 
combineert u naar hartenlust 
ultiem comfort en een prach-
tige afwerking. Het Shiva-pro-
gramma bestaat uit verschil-
lende elementen, waaronder 
hoekbanken, chaises longues, 
sofa’s, fauteuils, poefen en 
tafels. Allemaal perfect modu-
leerbaar. Alle combinaties zijn 
mogelijk en staan garant voor 
uren zit- en ligplezier. Aan u 
de keuze welke combinatie het 
best past in uw interieur. Het 
comfort van deze sofa zit voor 
een groot stuk in de eenvoudig 
verstelbare rugleuning. 

MODULARES DESIGN

Strenges Design und ein zeit-
genössischer Look. Mit Shiva 
kombinieren Sie nach Herzens-
lust ultimativen Komfort und 
herausragende Verarbeitung. 
Das Shiva-Programm besteht 
aus verschiedenen Elemen-
ten, zu denen unter anderem 
Ecksofas, Chaiselongues, So-
fas, Sessel, Hocker und Tische 
zählen. Allesamt Bestandteile 
eines modularen Systems. Alle 
Kombinationen sind möglich 
und garantieren stundenlanges 
Sitz- und Liegevergnügen. Der 
Komfort dieses Sofas resultiert 
in weiten Teilen aus der einfach 
zu verstellenden Rückenlehne. 

DESIGN MODULABLE 

Avec leur design sobre et leur 
look très actuel, les éléments 
Shiva permettent de moduler 
confort ultime et superbe fini-
tion. L’ensemble Shiva se com-
pose de plusieurs éléments, 
dont des canapés d’angle, des 
chaises longues, des sofas, 
des fauteuils, des poufs et des 
tables. Parfaitement modulaires, 
ils permettent toutes les combi-
naisons imaginables pour un 
plaisir garanti, tant assis que 
couché. A vous de déterminer 
l’ensemble le mieux adapté 
à votre intérieur. Le confort du 
Shiva repose avant tout sur son 
dossier facilement réglable. 

leather celia nero : chaise longue 110x170 left + 2 armchairs without arms + corner element 96x96 + buildsofa 204 right

SHIVA
DESIGN: JEAN-PIERRE AUDEBERT
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SHIVA JR-3930 / 31
DESIGN: JEAN-PIERRE AUDEBERT

JR--3930, sofa 220, leather konia rot, armrests down to the floor

JR-3931, sofa 220, leather konia rot, armrests down to the floor

footstool JR-p393 48x96 foot leather
poef JR-p393 48x96 lederen poot
Hocker JR-p393 48x96 Lederfuß
pouf JR-p393 48x96 pied cuir

detail back mechanism 
detail rugmechanisme 

Detail Rückenmechanismus 
détail mécanisme du dos

JR-3930 with arm cushion 
JR-3930 met armkussen 
JR-3930 mit Armkissen 

JR-3930 avec coussin d’accoudoir

JR-3931 without arm cushion 
JR-3931 zonder armkussen 

JR-3931 ohne Armkissen
JR-3931 sans coussin d’accoudoir
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SHIVA JR-3930 
DESIGN: JEAN-PIERRE AUDEBERT

- �Sofaprogramme with armchair without 
arm; armchair; sofa + footstool in  
4 widths; corner element + basesofa  
+ buildsofa in 2 widths; chaise longue,  
intermediate element, terminal  
footstool and buildfootstool

- �Frame : solid beech
- �Available in leather, fabric and 

microfibre
- �Option for leather covering : seat 

cushions in foam or with flakes; in 
fabric : foam

- �Feet : closed upholstered armrests. 
Footstool also available on wheels  
Ø 12 cm, except footstool 48x96

- ��Available with seat height standard, 
+ 1,5 cm or + 3 cm, except elements 
on wheels

- �Sofaprogramma met fauteuil zonder  
armen; fauteuil; sofa + poef in  
4 breedtes; hoekelement + basissofa 
+ aanbouwsofa in 2 breedtes, chaise 
longue, tussenelement, terminal poef 
en aanbouwpoef

- Frame : massief beukenhout
- Leverbaar in leder, stof en microvezel
- �Optie bij lederbekleding : zitkussens in 

schuim of met vlokken; in stof : schuim 
- �Pootjes : doorlopende beklede armleg-

gers. Poef ook leverbaar op wielen  
Ø 12 cm, uitgezonderd poef 48x96

- �Beschikbaar met zithoogte standaard,  
+ 1,5 cm of + 3 cm, uitgezonderd 
elementen op wielen

- �Sofaprogramm mit Sessel ohne Arme; 
Sessel; Sofa + Hocker in 4 Breiten; Eck-
Element + Basissofa + Anbausofa in  
2 Breiten; Chaiselongue, Zwischenele-
ment, Endhocker und Anbauhocker

- �Rahmen : massive Buche
- Lieferbar in Leder, Stoff und Mikrofaser
- �Option bei Lederpolsterung : Sitzkissen  

in Schaumstoff oder mit Flocken; in  
Stoff : Schaumstoff 

- �Füße : durchgehende gepolsterte 
Armlehne. Hocker auch auf Rollen  
Ø 12 cm lieferbar, ausgenommen 
Hocker 48x96

- �Erhältlich mit Sitzhöhe standard,  
+ 1,5 cm oder + 3 cm, ausgenommen  
Elemente auf Rollen

- �Programme de sofa avec fauteuil  
sans accoudoirs; fauteuil; sofa + pouf 
en 4 largeurs; élément de coin + sofa 
de base + récamière en 2 largeurs;  
chaise longue, élément intermédiaire, 
pouf terminal et pouf acollé

- �Cadre : hêtre massif
- Livrable en cuir, tissu et microfibre
- �Option pour revêtement en cuir :  

coussins d‘assise en mousse ou avec  
flocons; en tissu : mousse 

- �Piètement : accoudoirs revêtus qui 
descendent jusqu’au sol. Pouf aussi 
livrable sur roulettes Ø 12 cm sauf 
pouf 48x96

- ��Livrable avec hauteur d’assise 
standard, + 1,5 cm ou + 3 cm, sauf 
éléments sur roulettes

sh 40/41,5/4364/83

40

96

sd 53

corner
96 x 96/110 x 110

basesofa
207 left/right

48 x 96
96 x 96

120 170 195 220 240

basesofa
231 left/right

buildsofa
180 left/right

buildsofa
204 left/right

intermediate
96

terminal footstool
192 left/right

40

buildfootstool
96 x 96 left/right

chaise longue
110 x 170 left/right

96

64/83

chaise longue
170

 96 x 96
 96 x 120
120 x 120

CONFIGURATION EXAMPLES
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sh : seat height / sd : seat depth
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SHIVA JR-3931 
DESIGN: JEAN-PIERRE AUDEBERT

- �Sofaprogramme with armchair without 
arms; armchair; sofa + footstool in  
4 widths; corner element + basesofa  
+ buildsofa in 2 widths; chaise longue,  
intermediate element, terminal  
footstool and buildfootstool

- �Frame : solid beech
- �Available in leather, fabric and 

microfibre
- �Option for leather covering : seat 

cushions in foam or with flakes; in 
fabric : foam

- �Feet : closed upholstered armrests. 
Footstool also available on wheels  
Ø 12 cm, except footstool 48x96

- ��Available with seat height standard, 
+ 1,5 cm or + 3 cm, except elements 
on wheels

- �Sofaprogramma met fauteuil zonder  
armen; fauteuil; sofa + poef in  
4 breedtes; hoekelement + basissofa 
+ aanbouwsofa in 2 breedtes, chaise 
longue, tussenelement, terminal poef 
en aanbouwpoef

- Frame : massief beukenhout
- Leverbaar in leder, stof en microvezel
- �Optie bij lederbekleding : zitkussens in 

schuim of met vlokken; in stof : schuim 
- �Pootjes : doorlopende beklede armleg-

gers. Poef ook leverbaar op wielen  
Ø 12 cm, uitgezonderd poef 48x96

- �Beschikbaar met zithoogte standaard,  
+ 1,5 cm of + 3 cm, uitgezonderd 
elementen op wielen

- �Sofaprogramm mit Sessel ohne Arme; 
Sessel; Sofa + Hocker in 4 Breiten; Eck-
Element + Basissofa + Anbausofa in  
2 Breiten; Chaiselongue, Zwischenele-
ment, Endhocker und Anbauhocker

- �Rahmen : massive Buche
- Lieferbar in Leder, Stoff und Mikrofaser
- �Option bei Lederpolsterung : Sitzkissen  

in Schaumstoff oder mit Flocken; in  
Stoff : Schaumstoff 

- �Füße : durchgehende gepolsterte 
Armlehne. Hocker auch auf Rollen  
Ø 12 cm lieferbar, ausgenommen 
Hocker 48x96

- �Erhältlich mit Sitzhöhe standard,  
+ 1,5 cm oder + 3 cm, ausgenommen  
Elemente auf Rollen

- �Programme de sofa avec fauteuil  
sans accoudoirs; fauteuil; sofa + pouf 
en 4 largeurs; élément de coin + sofa 
de base + récamière en 2 largeurs;  
chaise longue, élément intermédiaire, 
pouf terminal et pouf acollé

- �Cadre : hêtre massif
- Livrable en cuir, tissu et microfibre
- �Option pour revêtement en cuir :  

coussins d‘assise en mousse ou avec  
flocons; en tissu : mousse 

- �Piètement : accoudoirs revêtus qui 
descendent jusqu’au sol. Pouf aussi 
livrable sur roulettes Ø 12 cm sauf 
pouf 48x96

- ��Livrable avec hauteur d’assise 
standard, + 1,5 cm ou + 3 cm, sauf 
éléments sur roulettes

sh 40/41,5/4364/83
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corner
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207 left/right

48 x 96
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85 170120 195 220 240
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sh : seat height / sd : seat depth
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SHIVA JR-3950 / 51
DESIGN: JEAN-PIERRE AUDEBERT

armchair JR-3951 85 cm
fauteuil JR-3951 85 cm
Sessel JR-3951 85 cm
fauteuil JR-3951 85 cm

detail back mechanism 
detail rugmechanisme 

Detail Rückenmechanismus 
détail mécanisme du dos 

armchair without arms JR-3950 
fauteuil zonder armen JR-3950 

Sessel ohne Arme JR-3950 
fauteuil sans accoudoirs JR-3950

footstool JR-p395 base alu polished 
poef JR-p395 onderstel alu gepolijst 

Hocker JR-p395 Untergestell alu poliert 
pouf JR-p395 piètement alu poli

JR-3950 sofa 195, leather lipano black with base in alu polished 

JR-3951 sofa 195, leather lipano black with base in alu polished
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- �Sofaprogramme with armchair without 
arms; armchair; sofa + footstool in  
4 widths; corner element + basesofa 
+ buildsofa in 2 widths; chaise longue, 
intermediate element, terminal foot-
stool and buildfootstool

- �Frame : solid beech
- �Available in leather, fabric and  

microfibre
- �Option for leather covering : seat  

cushions in foam or with flakes; in  
fabric : foam

- �Feet : alu polished. Footstool also  
available on wheels Ø 12 cm, except 
footstool 48x96

- �Available with seat height standard, +  
1,5 cm or + 3 cm, except elements on  
wheels

- �Matching table : Shiva JR-t395

- �Sofaprogramma met fauteuil zonder 
armen; fauteuil; sofa + poef in  
4 breedtes; hoekelement + basissofa 
+ aanbouwsofa in 2 breedtes; chaise 
longue, tussenelement, terminal poef 
en aanbouwpoef

- �Frame : massief beukenhout
- Leverbaar in leder, stof en microvezel
- �Optie bij leder bekleding : zitkussens 

in schuim of met vlokken; in stof : 
schuim 

- �Onderstel : alu gepolijst.  Poef ook  
leverbaar op wielen Ø 12 cm, uitge- 
zonderd poef 48x96

- �Beschikbaar met zithoogte standaard,  
+ 1,5 cm of + 3 cm, uitgezonderd 
elementen op wielen

- Bijpassende tafel : Shiva JR-t395

- �Sofaprogramm mit Sessel ohne Arme; 
Sessel; Sofa + Hocker in 4 Breiten; Eck-
Element + Basissofa + Anbausofa in  
2 Breiten; Chaiselongue, Zwischen-
element, Endhocker und Anbauhocker

- �Rahmen : massive Buche
- �Lieferbar in Leder, Stoff und Mikrofaser
- �Option bei Lederpolsterung : Sitzkissen  

in Schaumstoff oder mit Flocken; in  
Stoff : Schaumstoff 

- �Untergestell :  Alu poliert. Hocker auch 
auf Rollen Ø 12 cm lieferbar, ausge-
nommen Hocker 48x96

- �Erhältlich mit Sitzhöhe standard, 
 + 1,5 cm oder + 3 cm, ausgenommen  
  Elemente auf Rollen
- �Korrespondierender Tisch : Shiva 

JR-t395

- �Programme de sofa avec fauteuil sans 
accoudoirs; fauteuil; sofa + pouf en 
4 largeurs; élément de coin + sofa 
de base + récamière en 2 largeurs; 
chaise longue, élément intermédiaire, 
pouf terminal et pouf acollé

- �Cadre : hêtre massif
- Livrable en cuir, tissu et microfibre
- �Option pour revêtement en cuir :  

coussins d‘assise en mousse ou avec  
flocons; en tissu : mousse 

- �Piètement : alu poli. Pouf aussi livrable 
sur roulettes Ø 12 cm sauf pouf 48x96

- �Livrable avec hauteur d’assise 
standard, + 1,5 cm ou + 3 cm sauf 
éléments sur roulettes

- �Table assortie : Shiva JR-t395

SHIVA JR-3950 
DESIGN: JEAN-PIERRE AUDEBERT

sh 40/41,5/4364/83
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- �Sofaprogramme with armchair without 
arms; armchair; sofa + footstool in  
4 widths; corner element + basesofa 
+ buildsofa in 2 widths; chaise longue, 
intermediate element, terminal foot-
stool and buildfootstool

- �Frame : solid beech
- �Available in leather, fabric and  

microfibre
- �Option for leather covering : seat  

cushions in foam or with flakes; in  
fabric : foam

- �Feet : alu polished. Footstool also  
available on wheels Ø 12 cm, except 
footstool 48x96

- �Available with seat height standard, +  
1,5 cm or + 3 cm, except elements on  
wheels

- �Matching table : Shiva JR-t395

- �Sofaprogramma met fauteuil zonder 
armen; fauteuil; sofa + poef in  
4 breedtes; hoekelement + basissofa 
+ aanbouwsofa in 2 breedtes; chaise 
longue, tussenelement, terminal poef 
en aanbouwpoef

- �Frame : massief beukenhout
- Leverbaar in leder, stof en microvezel
- �Optie bij leder bekleding : zitkussens 

in schuim of met vlokken; in stof : 
schuim 

- �Onderstel : alu gepolijst. Poef ook  
leverbaar op wielen Ø 12 cm, uitge- 
zonderd poef 48x96

- �Beschikbaar met zithoogte standaard,  
+ 1,5 cm of + 3 cm, uitgezonderd 
elementen op wielen

- Bijpassende tafel : Shiva JR-t395

- �Sofaprogramm mit Sessel ohne Arme; 
Sessel; Sofa + Hocker in 4 Breiten; Eck-
Element + Basissofa + Anbausofa in  
2 Breiten; Chaiselongue, Zwischenele-
ment, Endhocker und Anbauhocker

- �Rahmen : massive Buche
- �Lieferbar in Leder, Stoff und Mikrofaser
- �Option bei Lederpolsterung : Sitzkissen  

in Schaumstoff oder mit Flocken; in  
Stoff : Schaumstoff 

- �Untergestell : Alu poliert. Hocker auch 
auf Rollen Ø 12 cm lieferbar, ausge-
nommen Hocker 48x96

- �Erhältlich mit Sitzhöhe standard,  
+ 1,5 cm oder + 3 cm, ausgenommen  
 Elemente auf Rollen

- �Korrespondierender Tisch : Shiva 
JR-t395

- �Programme de sofa avec fauteuil sans 
accoudoirs; fauteuil; sofa + pouf en 
4 largeurs; élément de coin + sofa 
de base + récamière en 2 largeurs; 
chaise longue, élément intermédiaire, 
pouf terminal et pouf acollé

- �Cadre : hêtre massif
- Livrable en cuir, tissu et microfibre
- �Option pour revêtement en cuir :  

coussins d‘assise en mousse ou avec  
flocons; en tissu : mousse 

- �Piètement : alu poli. Pouf aussi livrable 
sur roulettes Ø 12 cm sauf pouf 48x96

- �Livrable avec hauteur d’assise 
standard, + 1,5 cm ou + 3 cm sauf 
éléments sur roulettes

- �Table assortie : Shiva JR-t395

SHIVA JR-3951
DESIGN: JEAN-PIERRE AUDEBERT

sh 40/41,5/4364/83
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SHIVA JR-3960 / 61
DESIGN: JEAN-PIERRE AUDEBERT

JR-3960 sofa 195, leather lipano black, feet chrome high-gloss

JR-3961 sofa 195, leather lipano black, feet chrome high-gloss

footstool JR-p396 96x96/wheels 12 cm
poef JR-p396 96x96/wielen 12 cm

Hocker JR-p396 96x96/Rollen 12 cm
pouf JR-p396 96x96/roulettes 12 cm

table 96x120 white glass
tafel 96x120 wit glas

Tisch 96x120 weiß Glas
table 96x120 verre blanc

JR-3960 with arm cushion 
JR-3960 met armkussen 
JR-3960 mit Armkissen 

JR-3960 avec coussin d’accoudoir 

JR-3961 without arm cushion 
JR-3961 zonder armkussen 

JR-3961 ohne Armkissen
JR-3961 sans coussin d’accoudoir 
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- �Sofaprogramme with armchair without 
arms; armchair; sofa + footstool in  
4 widths; corner element + basesofa 
+ buildsofa in 2 widths; chaise longue, 
intermediate element, terminal foot-
stool and buildfootstool

- �Frame : solid beech
- �Available in leather, fabric and  

microfibre
- �Option for leather covering : seat  

cushions in foam or with flakes; in  
fabric : foam

- �Feet : chrome high-gloss or mat. Foot-
stool also available on wheels Ø 12 
cm, except footstool 48x96

�- �Available with seat height standard,  
+ 1,5 cm or + 3 cm, except elements 
on wheels

- �Matching table : Shiva JR-t396

- �Sofaprogramma met fauteuil zonder  
armen; fauteuil; sofa + poef in  
4 breedtes; hoekelement + basissofa 
+ aanbouwsofa in 2 breedtes; chaise 
longue, tussenelement, terminal 
poef en  
aanbouwpoef

- �Frame : massief beukenhout
- Leverbaar in leder, stof en microvezel
- �Optie bij leder bekleding : zitkussens 

in schuim of met vlokken; in stof : 
schuim 

- �Onderstel : chroom hoogglans of mat. 
Poef ook leverbaar op wielen Ø 12 cm,  
uitgezonderd poef 48x96

- �Beschikbaar met zithoogte standaard,  
+ 1,5 cm of + 3 cm, uitgezonderd 
elementen op wielen

- Bijpassende tafel : Shiva JR-t396

- �Sofaprogramm mit Sessel ohne Arme; 
Sessel; Sofa + Hocker in 4 Breiten; Eck-
element + Basissofa + Anbausofa in  
2 Breiten; Chaiselongue, Zwischenele-
ment, End-hocker und Anbauhocker

- �Rahmen : massive Buche
- �Lieferbar in Leder, Stoff und Mikrofaser
- �Option bei Lederpolsterung : Sitzkissen  

in Schaumstoff oder mit Flocken; in  
Stoff : Schaumstoff

- �Füße : Chrom Hochglanz oder matt. Ho-
cker auch auf Rollen Ø 12 cm lieferbar, 
ausgenommen Hocker 48x96

- �Erhältlich mit Sitzhöhe standard,  
+ 1,5 cm oder + 3 cm, ausgenommen  
Elemente auf Rollen

- �Korrespondierender Tisch : Shiva 
JR-t396

- �Programme de sofa avec fauteuil sans 
accoudoirs; fauteuil; sofa + pouf en 
4 largeurs; élément de coin + sofa 
de base + récamière en 2 largeurs; 
chaise longue, élément intermédiaire, 
pouf terminal et pouf acollé

- �Cadre : hêtre massif
- Livrable en cuir, tissu et microfibre
- �Option pour revêtement en cuir :  

coussins d‘assise en mousse ou avec 
flocons; en tissu : mousse 

- �Piètement : chrome brillant ou mat. 
Pouf aussi livrable sur roulettes Ø 12 
cm sauf pouf 48x96

- �Livrable avec hauteur d’assise  
standard, + 1,5 cm ou + 3 cm sauf 
éléments sur roulettes

- �Table assortie : Shiva JR-t396

SHIVA JR-3960 
DESIGN: JEAN-PIERRE AUDEBERT

sh 40/41,5/4364/83
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- �Sofaprogramme with armchair without 
arms; sofa + footstool in 4 widths; 
corner element + basesofa + buildsofa 
in 2 widths; chaise longue, intermedi-
ate element, terminal footstool and 
buildfootstool

- �Frame : solid beech
- �Available in leather, fabric and  

microfibre
- �Option for leather covering : seat  

cushions in foam or with flakes; in  
fabric : foam

- �Feet : chrome high-gloss or mat. Foot-
stool also available on wheels Ø 12 
cm, except footstool 48x96

�- �Available with seat height standard,  
+ 1,5 cm or + 3 cm, except elements 
on wheels

- �Matching table : Shiva JR-t396

- �Sofaprogramma met fauteuil zonder  
armen; sofa + poef in 4 breedtes;  
hoekelement + basissofa  
+ aanbouwsofa in 2 breedtes; chaise 
longue, tussenelement, terminal poef 
en aanbouwpoef

- �Frame : massief beukenhout
- Leverbaar in leder, stof en microvezel
- �Optie bij lederbekleding : zitkussens in 

schuim of met vlokken; in stof : schuim 
- �Onderstel : chroomd hoogglans of mat. 

Poef ook leverbaar op wielen Ø 12 cm,  
uitgezonderd poef 48x96

- �Beschikbaar met zithoogte standaard,  
+ 1,5 cm of + 3 cm, uitgezonderd 
elementen op wielen

- Bijpassende tafel : Shiva JR-t396

- �Sofaprogramm mit Sessel ohne Arme; 
Sofa + Hocker in 4 Breiten; Eckelement 
+ Basissofa + Anbausofa in 2 Breiten; 
Chaiselongue, Zwischenelement, End-
hocker und Anbauhocker

- �Rahmen : massive Buche
- �Lieferbar in Leder, Stoff und Mikrofaser
- �Option bei Lederpolsterung : Sitzkissen  

in Schaumstoff oder mit Flocken; in  
Stoff : Schaumstoff

- �Füße : Chrom Hochglanz oder matt. Ho-
cker auch auf Rollen Ø 12 cm lieferbar, 
ausgenommen Hocker 48x96

- ���Erhältlich mit Sitzhöhe standard,  
+ 1,5 cm oder + 3 cm, ausgenommen  
Elemente auf Rollen

- �Korrespondierender Tisch : Shiva 
JR-t396

- �Programme de sofa avec fauteuil sans 
accoudoirs; sofa + pouf en 4 largeurs; 
élément de coin + sofa de base +  
récamière en 2 largeurs; chaise 
longue, élément intermédiaire, pouf 
terminal et pouf acollé

- �Cadre : hêtre massif
- Livrable en cuir, tissu et microfibre
- �Option pour revêtement en cuir :  

coussins d‘assise en mousse ou avec 
flocons; en tissu : mousse 

- �Piètement : chrome brillant ou mat. 
Pouf aussi livrable sur roulettes Ø 12 
cm sauf pouf 48x96

- �Livrable avec hauteur d’assise  
standard, + 1,5 cm ou + 3 cm sauf 
éléments sur roulettes

- �Table assortie : Shiva JR-t396

SHIVA JR-3961 
DESIGN: JEAN-PIERRE AUDEBERT

sh 40/41,5/4364/83

96

sd 53

corner
96 x 96/110 x 110

basesofa
207 left/right

96 170 195 220 240

basesofa
231 left/right

buildsofa
180 left/right

buildsofa
204 left/right

intermediate
96

terminal footstool
192 left/right

buildfootstool
96 x 96 left/right

chaise longue
110 x 170 left/right

64/83

chaise longue
170

 96 x 96
 96 x 120
120 x 120

 48 x 96
 96 x 96
96 x 120

120 x 120
CONFIGURATION EXAMPLES

4040 19

 96 x 48
 96 x 96
120 x 96
120 x 120

• 
20

7 
•

 180 •• 96 •

• 
20

7 
•

 204 •• 96 •

• 
23

1 
•

 180 •• 96 •

• 
23

1 
•

 204 •• 96 •

• 
17

0 
•

 204 •• 110 •

sh : seat height / sd : seat depth
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SHIVA JR-3990
DESIGN: JEAN-PIERRE AUDEBERT

COSINESS AND GENEROUS 
SEATING 

Depending on your mood, you 
can watch your favorite opera 
or immerse yourself in the latest 
novel; you couldn’t feel cosier 
than in the soft leather cushions 
of the super comfortable Shiva 
JR-3990. The seemingly casual-
ly draped and exclusive leather 
upholstery covers and supports 
you, no matter how you are nes-
ting in this sofa. This is how the 
Shiva JR-3990 reaches summits 
in terms of seating pleasure. The 
Shiva JR-3990 represents the 
best of the existing program, 
combined with a cosy look. Cosi- 
ness meets design or rather: The 
Shiva for the rabid romantic and 
design lover!

KNUSHEID EN ROYAAL  
ZITCOMFORT 

Naargelang uw stemming, naar 
uw favoriete opera kijken of u 
onderdompelen in uw nieuw-
ste roman, u kunt het niet 
knusser doen dan in de zacht 
lederen kussens van de super 
comfortabele Shiva JR-3990. 
De ogenschijnlijk nonchalant 
gedrapeerde en exclusieve le-
deren bekleding omvat en on-
dersteunt u, op welke manier 
u zich ook in deze sofa nestelt. 
Het maakt deze Shiva JR-3990 
tot het summum op vlak van 
zitgenot. De Shiva JR-3990 
vertegenwoordigt het beste 
uit het bestaande programma, 
gecombineerd met een knusse 
look. Cosiness meets design of 
beter gezegd: dé Shiva voor de 
rabiate romanticus én design-
liefhebber!

KUSCHELIGE GEMÜTLICHKEIT 
UND OPTIMALER SITZKOMFORT 

Lieblingsoper oder Lieblings-
buch – das äußerst komfor-
table Shiva JR-3990 garantiert 
ein vollkommenes Kuschel-
Erlebnis! Egal, wie Sie sich in 
dieses Sofa kuscheln: Das au-
genscheinlich lässig drapierte 
und exklusive Lederpolster um-
schmeichelt und unterstützt Sie 
immer! Shiva JR-3990 ist die 
Garantie für optimalen Sitzkom-
fort. Shiva JR-3990 vereint das 
Beste aus dem bestehenden 
Sortiment, in Kombination mit 
einem Kuschel-Look. Cosiness 
meets design – oder besser ge-
sagt: Shiva für den wilden Ro-
mantiker und Designliebhaber!

CONFORT ET ASSISE  
GÉNÉREUSE

Au gré de votre humeur, vision-
nez votre opéra préféré ou 
plongez-vous dans votre roman 
du moment; vous ne pourriez 
vous sentir plus à votre aise 
que dans les coussins en cuir 
souple du modèle ultraconfor-
table Shiva JR-3990. Le revê-
tement de cuir exclusif, drapé 
avec une exquise nonchalance, 
vous enveloppe et vous sou-
tient, quelque soit votre ma-
nière de vous lover dans ce 
sofa. Il permet au Shiva JR-
3990 d’atteindre des sommets 
en matière de confort d’assise. 
Le Shiva JR-3990 concentre le 
meilleur de la gamme actuelle, 
associé à un aspect chaleu-
reux. Cosiness meets design 
ou plutôt: Le Shiva pour le fou 
de romantisme et de design!

leather lipano cognac : buildsofa 220 right, corner 98x98, buildsofa 195 left

rather:The
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sh 40/41,5/4366/88

101

sd 55

corner
98 x 98/112 x 112

basesofa
220 left/right

96 215190 235 260

basesofa
245 left/right

buildsofa
195 left/right

buildsofa
220 left/right

intermediate
96

terminal footstool
200 left/right

buildfootstool
98 x 98 left/right

chaise longue
119 x 175 left/right

66/88

chaise longue
175

 96 x 96
 96 x 120
120 x 120

 48 x 96
 96 x 96
96 x 120

120 x 120
CONFIGURATION EXAMPLES

4040

• 
24

5 
•

 200 •• 101 •

• 
24

5 
•

 96 • 220 •• 101 •

• 
17

5 
•

 220 •• 119 •

• 
24

5 
•

 220 •• 101 •

• 
24

5 
•

 195 •• 101 •

• 
22

0 
•

 220 •• 101 •

• 
22

0 
•

 195 •• 101 •

- Sofaprogram with armchair without   
  arms, sofa + footstool in 4 widths, 
  corner element + basesofa + buildsofa 
  in 2 widths,  chaise longue, intermediate
  element, terminal footstool and 
  buildfootstool
- Frame : solid beech
- �Available in leather, fabric and microfibre
- �Option for leather covering : seat 

cushions in foam or with flakes; in  
fabric : foam

- �Feet : chrome high-gloss or mat. Foot-
stool also available on wheels Ø 12 cm, 
except footstool 48x96

- �Available with seat height standard,  
+ 1,5 cm or + 3 cm, except elements 
on wheels

- Matching table : Shiva JR-t396

- �Sofaprogramma met fauteuil zonder ar-
men,  sofa + poef in 4 breedtes,  hoekele-
ment + basissofa + aanbouwsofa in 2 
breedtes, chaise longue, tussenelement, 
terminal poef en aanbouwpoef 

- Frame : massief beukenhout
- �Leverbaar in leder, stof en microvezel
- �Optie bij lederbekleding : zitkussen in 

schuim of met vlokken; in stof : schuim
- �Onderstel : chroom hoogglans of mat. 

Poef ook leverbaar op wielen Ø 12 cm, 
uitgezonderd poef 48x96

- �Beschikbaar met zithoogte standaard, 
+1,5 cm of + 3 cm uitgezonderd 
elementen op wielen

- Bijhorende tafel : Shiva JR-t396

 

- �Sofaprogramm mit Sessel ohne Arme, 
Sofa + Hocker in 4 Breiten, Eckelement 
+ Basissofa + Anbausofa in 2 Breiten, 
Chaiselongue, Zwischenelement, 
Endhocker und Anbauhocker

- Rahmen : massive Buche
- �Erhältlich in Leder, Stoff und Mikrofaser
- �Option bei Lederpolsterung : Sitzkissen 

in Schaumstoff oder mit Flocken;  in 
Stoff : Schaumstoff

- �Untergestell: Chrom Hochglanz oder 
Chrom matt. Hocker auch auf Rollen  
Ø 12 cm lieferbar, ausgenommen 
Hocker 48x96

- �Erhältlich mit Sitzhöhe standard,  
+ 1,5 cm oder + 3 cm ausgenommen 
Elemente auf Rollen

- Korrespondierender Tisch : Shiva JR-t396

- �Programme de sofa avec fauteuil sans 
accoudoirs, sofa + pouf en 4 largeurs, 
élément de coin + sofa de base + 
recamière en 2 largeurs, chaise longue,  
élément intermédiaire, pouf terminal et 
pouf accolé

- Cadres : hêtre massif
- �Livrable en cuir, tissu et microfibre
- �Option pour revêtement en cuir : coussin 

d’assise en mousse ou avec flocons; en 
tissu : mousse

- �Piètement : chrome brillant ou chrome 
mat. Pouf aussi livrable sur roulettes  
Ø 12 cm, sauf pouf 48x96

- �Livrable avec hauteur d’assise standard 
+ 1,5 cm ou + 3 cm sauf éléments sur 
roulettes

- Table assortie : Shiva JR-t396

sh : seat height / sd : seat depth

SHIVA JR-3990
DESIGN: JEAN-PIERRE AUDEBERT

fold-out headrest
uitklapbare hoofdsteun

ausklappbare Kopfverstellung
repose-tête redressable

sofa 235
sofa 235
Sofa 235
sofa 235
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SOGOOD JR-6200
DESIGN: JEAN-PIERRE AUDEBERT

AGELESS STYLE

The Sogood is available in two 
designs, both of which will com-
fortably cradle you in restrained 
and ageless style and elegance. 
The sole difference is in the 
details. The Sogood JR-6200 
has a design that has been 
given a light and elegant form, 
resting on ellipse-shaped alu-
minium legs which have been 
cleverly worked into the uphol-
stery. The Sogood is available 
with separate arm cushions. 

TIJDLOOS DESIGN 

De Sogood is beschikbaar in 
twee uitvoeringen, die u beide 
comfortabel in een sober en 
tijdloos design nestelen. Het ver-
schil zit in de details. De Sogood 
JR-6200 heeft een lichtvoetige, 
sierlijke vorm die steunt op el-
lipsvormige aluminiumpootjes, 
fijntjes weggewerkt in de be-
kleding. De Sogood is leverbaar 
met bijhorende armkussens.  

ZEITLOSE FORM

Sogood ist in zwei Ausfüh-
rungen erhältlich, die beide 
den höchsten Sitzkomfort in 
einer zeitlosen Form bieten. 
Der Unterschied liegt in der 
Optik. Sogood JR-6200 ist die 
leichte und zierliche Variante 
mit den ellipsenförmigen, in 
den Bezug eingearbeiteten 
Aluminiumfüßen. Das Sogood 
ist mit losen Kissen erhältlich. 

DESIGN INDÉMODABLE

Le Sogood est disponible 
en deux versions, chacune 
vous permettant de vous blot-
tir confortablement dans un 
design sobre et indémodable. 
La différence réside dans les 
détails. Le Sogood JR-6200 a 
une forme gracieuse et légère 
qui s’appuie sur des pieds 
elliptiques en aluminium, ingé-
nieusement dissimulés dans le 
garnissage. Sogood est livrable 
avec des coussins assortis.

leather celia nero : sofa 182, arm cushions 35x53 with brace 
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- �Sofa in 5 widths, armchair in 2 widths 
and footstool

- �Frame : solid beech
- �Available in leather, fabric and microfibre
- �Feet : ellipse-shaped alu feet
- �Option : arm cushion 35x53 always with 

brace to secure between arm and seat

- �Sofa beschikbaar in 5 breedtes, fauteuil 
in 2 breedtes en poef

- �Frame : massief beukenhout
- �Leverbaar in leder, stof of microvezel
- Onderstel : ellipsvormige alu-poten
- �Optie : armkussen 35x53 steeds met 

beugel om tussen armlegger en zitting 
te steken

- �Sofa erhältlich in 5 Breiten, Sessel in  
2 Breiten und Hocker

- �Rahmen : massive Buche
- �Erhältlich in Leder, Stoff oder Mikrofaser
- �Untergestell : ellipsenförmige Alu Füße
- �Option : Armkissen 35x53 immer mit 

Bügel um zwischen Armlehne und Sitz 
festzusetzen

- �Sofa livrable en 5 largeurs, fauteuil  
en 2 largeurs et pouf

- �Cadre : hêtre massif
- �Livrable en cuir, tissu ou microfibre
- �Piètement : pieds forme ellipse en alu
- �Option : coussin d’accoudoir toujours 

avec tige pour mettre entre accoudoir 
et assise 

sh : seat height / sd : seat depth

SOGOOD JR-6200
DESIGN: JEAN-PIERRE AUDEBERT

footstool 
poef 

Hocker 
pouf 

armchair 68 + footstool 
fauteuil 68 + poef 

Sessel 68 + Hocker 
fauteuil 68 + pouf

detail arm 
detail armlegger 
Detail Armlehne 
détail accoudoir 

81 sh 43/44,5/46

83

sd 53

68 88 134 158 182 198 216

43

66 x 47 35 x 53
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SOGOOD JR-6300
DESIGN: JEAN-PIERRE AUDEBERT

AGELESS STYLE

The Sogood is available in two 
designs, both of which will 
comfortably cradle you in re-
strained and ageless style and 
elegance. The sole difference 
is in the details. The Sogood 
JR-6300 is the version that is 
slightly more robust, with full 
armrests that reach the floor. 
The Sogood is available with 
separate arm cushions. 

TIJDLOOS DESIGN 

De Sogood is beschikbaar in 
twee uitvoeringen, die u beide 
comfortabel in een sober en 
tijdloos design nestelen. Het 
verschil zit in de details. De  
Sogood JR-6300 is de variant  
die iets robuuster is door de 
volle armleggers die tot op de 
grond reiken. De Sogood is 
leverbaar met bijhorende arm-
kussens.

ZEITLOSE FORM

Sogood ist in zwei Ausführun-
gen erhältlich, die beide den 
höchsten Sitzkomfort in einer 
zeitlosen Form bieten. Der Un-
terschied liegt in der Optik. Das 
Sogood JR-6300 ist die Varian-
te mit bis auf den Boden rei-
chenden Armlehnen, wodurch 
diese Version etwas massiver 
erscheint. Sogood ist mit losen 
Kissen erhältlich.

DESIGN INDÉMODABLE

Le Sogood est disponible 
en deux versions, chacune 
vous permettant de vous blot-
tir confortablement dans un 
design sobre et indémodable. 
La différence réside dans les 
détails. Sogood JR-6300 se 
dévoile à vous dans sa ver-
sion plus robuste grâce aux 
accoudoirs massifs qui se pro-
longent jusqu’au sol. Sogood 
est livrable avec des coussins 
assortis.

leather lotila viola : sofa 198, arm cushions 35x53 with brace 
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- �Sofa in 5 widths, armchair in 2 widths 
and footstool

- �Frame : solid beech
- �Available in leather, fabric and microfibre
- �Feet : glide feet
- �Option : arm cushion 35x53 always with 

brace to secure between arm and seat

- �Sofa beschikbaar in 5 breedtes, fauteuil 
in 2 breedtes en poef

- �Frame : massief beukenhout
- �Leverbaar in leder, stof of microvezel
- �Pootjes : glijpootjes
- �Optie : armkussen 35x53 steeds met 

beugel om tussen armlegger en zitting 
te steken

- �Sofa erhältlich in 5 Breiten, Sessel in  
2 Breiten und Hocker

- �Rahmen : massive Buche
- �Erhältlich in Leder, Stoff oder Mikrofaser
- �Untergestell : Gleitern
- �Option : Armkissen 35x53 immer mit 

Bügel um zwischen Armlehne und Sitz 
festzusetzen

- �Sofa livrable en 5 largeurs, fauteuil  
en 2 largeurs et pouf

- �Cadre : hêtre massif
- �Livrable en cuir, tissu ou microfibre
- �Piètement : pieds glisseurs
- �Option : coussin d’accoudoir toujours 

avec tige pour mettre entre accoudoir 
et assise 

sh : seat height / sd : seat depth

SOGOOD JR-6300
DESIGN: JEAN-PIERRE AUDEBERT

sofa 198 
sofa 198 
Sofa 198 
sofa 198 

detail arm 
detail armlegger 
Detail Armlehne 
détail accoudoir 

armchair 68
fauteuil 68
Sessel 68
fauteuil 68

81 sh 43/44,5/46

83

sd 53

68 88 134 158 182 198 216

43

66 x 47 35 x 53
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TIGRA JR-2200
DESIGN: VERHAERT NEW PRODUCTS & SERVICES

Tigra JR-2200 corner with basesofa mobile 245 cm left and buildsofa mobile 155 cm right

OWN PERSONALITY

With the new corner sofa Tigra 
you compose your design sofa 
yourself, completely according 
to your personality. Combine 
the different elements, choose 
the version, which matches 
your interior best and enjoy the 
timeless elegance of a JORI 
sofa every day. You can choose 
between sofas, footstools, a 
wonderful chaise longue and 
a lot of versions and finishings. 
Furthermore you choose a fix 
or mobile armrest for your Tigra. 
Adjusting the armrest happens 
in complete elegance : in no 
time the armrest is effortlessly 
transformed to offer an extra  
seating space or a relaxing  
head rest when lying down.

EIGEN PERSOONLIJKHEID 

Met de Tigra hoeksofa stelt u 
zelf uw designsalon samen, 
volledig volgens uw persoon-
lijkheid. Maak uw keuze uit de 
talrijke elementen, combineer 
ze zoals u het ziet, kies de uit-
voering die het best past bij uw 
interieur en geniet dag na dag 
van het tijdloze comfort van een 
JORI salon. Er zijn sofa’s, poefs, 
een prachtige chaise longue 
en tal van uitvoeringen en af-
werkingen.  Bovendien kunt u 
opteren voor een verstelbare 
arm die u in alle elegantie po-
sitioneert : met een lusje wordt 
de armleuning in een handom-
draai omgevormd tot een extra 
zitplaats of een hoofdsteun 
voor een compleet ontspannen 
lighouding.

EIGENE PERSÖNLICHKEIT 

Mit dem Ecksofa Tigra können 
Sie Ihre Designcouch selbst zu-
sammenstellen, komplett nach 
Ihrer Persönlichkeit. Kombinie-
ren Sie die vielen Elemente, 
wählen Sie die Ausführung die 
am besten zu Ihrem Interieur 
gehört und genießen Sie je-
den Tag die zeitlose Eleganz 
einer JORI Couch. Sie können 
zwischen Sofas, Hocker, einer 
wunderschönen Chaiselongue 
und vielen anderen Ausfüh-
rungen und Verarbeitungen 
wählen. Außerdem wählen Sie 
selbst, ob Ihr Tigra eine fixe oder 
mobile Armlehne bekommt. 
Das Verstellen der Armlehne ist 
kinderleicht. Mittels einer Leder-
schlaufe verwandelt die Armleh-
ne im Nu in einen zusätzlichen 
Sitzplatz oder zum Liegen in 
eine angenehme Kopfstütze.

PROPRE PERSONNALITÉ

Grâce au sofa d’angle Tigra, 
vous aménagez le design de 
votre salon en fonction de votre 
personnalité. Combinez les dif-
férents éléments, choisissez la 
la mieux assortie à votre inté-
rieur et profitez chaque jour de 
l’élégance intemporelle d’un 
salon JORI. Vous avez le choix 
entre sofas, poufs et une très 
pratique chaise longue en dif-
férentes versions et finitions. A 
vous également de décider si 
votre Tigra sera doté d’accou-
doirs fixes ou réglables. Un 
réglage qui se fera élégam-
ment grâce à la petite manette 
en cuir: l’accoudoir se trans-
forme facilement en place 
assise supplémentaire ou en 
appuie-tête pour une détente 
complète en position couchée.



149

so
fa
s

- �Sofaprogramme with sofa in 4 widths, 
chaise longue, terminal footstool, 
basesofa in 2 widths, buildsofa in 3 
widths, footstool, back cushion in 2 
measurements

- Frame: solid beech
- �Mobile version: all armrests of the 

element are mobile. Fixed version: all 
armrests of the element are fixed. Fixed 
and mobile elements can be combined.

- �Feet: choice between conical feet alu 
polished or mat and bridge foot chrome 
high-gloss or mat. Footstool also avail-
able on wheels.

- �Option : loose back cushions  
50x70 cm or 50x50 cm (for sofa  
140 cm) are strongly recommended

- �Available in leather, fabric and micro-
fibre. Combined upholstery in leather/
fabric possible.

- Matching table : Longueville

- �Sofaprogramma met sofa in 4 breedtes, 
chaise longue, terminal poef, basissofa 
in 2 breedtes, aanbouwsofa in 3 breed-
tes, poef, rugkussen in 2 afmetingen

- Frame: massief beukenhout 
- �Versie mobiel: alle armleuningen van 
het element zijn mobiel.Versie vast: 
alle armleuningen van het element zijn 
vast. Chaise longue is enkel met vaste 
armleuning leverbaar. Vaste en mobiele 
elementen zijn combineerbaar.

- �Onderstel: keuze tussen conische poot-
jes alu gepolijst of mat en brugpoot 
chroom hoogglans of mat. Poef ook 
beschikbaar op wielen.

- �Optie : losse rugkussens 50x70 cm of 
50x50 cm (voor sofa 140 cm) worden 
sterk aanbevolen

- �Leverbaar in leder, stof en microvezel. 
Dubbele bekleding leder/stof mogelijk.            

- Bijhorende tafel : Longueville   

- �Sofaprogramm mit Sofa in 4 Breiten, 
Chaiselongue, Endhocker, Basissofa  
in 2 Breiten, Anbausofa in 3 Breiten, 
Hocker, Rückenkissen in 2 Abmessugen

- Rahmen : massive Buche 
- �Version mobil: alle Armlehnen vom 
Element sind mobil. Version fest: alle 
Armlehnen vom Element sind fest.  
Feste und mobile Elemente können 
kombiniert werden.

- �Untergestell: Wahl zwischen konischen 
Füßen Alu poliert oder matt und 
Brückefuß Chrom Hochglanz oder matt. 
Hocker auch mit Rollen erhältlich.

- �Option : lose Rückenkissen 50x70 cm 
oder 50x50 cm (für Sofa 140 cm)
werden sehr empfohlen

- �Lieferbar in Leder, Stoff und Mikrofaser.  
Doppelte Bekleidung Leder/Stoff mög- 
lich. 

- Korrespondierender Tisch : Longueville

- �Programme de sofa avec sofa en 
4  largeurs, chaise longue, élément ter-
minal pouf, sofa de base en 2 largeurs, 
recamière en 3 largeurs, pouf, coussin  
de dos en 2 mesures

- Cadre : hêtre massif
- �Version mobile : tous les accoudoirs  
de l’élément sont mobiles. Version fixe: 
tous les accoudoirs de l’élément sont 
fixes. Des éléments fixes et mobiles 
peuvent être combinés.

- �Piétement : choix entre pieds coniques 
alu poli ou mat et pied pont chromé 
brillant ou mat. Pouf aussi livrable sur 
roulettes.

- �Option : coussins de dos 50x70 cm ou 
50x50 cm (pour sofa 140 cm) sont 
fortement recommandés

- �Livrable en cuir, tissu et microfibre. 
Revêtement combiné cuir/tissu possible.

- Table assortie : Longueville

sh : seat height / sd : seat depth

TIGRA JR-2200
DESIGN: VERHAERT NEW PRODUCTS & SERVICES

sofa 190 cm 
sofa 190 cm 
Sofa 190 cm 
sofa 190 cm

chaise longue 
chaise longue 
Chaiselongue
chaise longue

the armrest is steplessly adjustable 
de armlegger is traploos verstelbaar 
Die Armlehne ist stufenlos verstellbar 

l’accoudoir est réglable sans cran

leather loop to adjust the armrest 
lederen lusje om arm te verstellen 

Lederschlaufe um Arm zu verstellen 
manette en cuir pour régler l’accoudoir

70

70

sh 45

140/198

terminal footstool
140 left/right

chaise longue
164

chaise longue
85 left/right

165/223 190/248 215/27393

45

62 x 91 50 x 50
50 x 70

sd 66/52

basesofa 200/229
left/right

basesofa 245/274
left/right

buildsofa 155/184
left/right

buildsofa 180/209
left/right

buildsofa 205/234
left/right

CONFIGURATION EXAMPLES

• 162 •

• 
14

0 
• 
85

 •

• 245/274 •

• 
20

5/
23

4 
• 

93
 •

• 200/229 •

• 
20

5/
23

4 
• 

93
 •

ergestell:Wahl
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TIGRA JR-2225
DESIGN: VERHAERT NEW PRODUCTS & SERVICES

SENSATIONS OF THE ORDINARY 
 

The Tigra continues a rich tradi-
tion of seating comfort in which 
the designer has strived at every 
step, with a sharp eye for detail 
and finishing, to produce clea-
ner products and not to make 
any concessions to the final 
goal: pure harmony. The Tigra 
allows you to make choices that 
match your own idea of comfort. 
It is available with head rests 
and armrests that let you lounge 
comfortably on this sofa. You can 
choose from several sofa sizes, 
corners are now also available, 
a wealth of various top-quality 
leathers and fabrics and a dis-
tinctive range of colours.

SENSATIONS OF THE ORDINARY 

De Tigra bouwt voort op een rijke 
traditie van zitcomfort waarbij de 
ontwerper er stap voor stap naar 
heeft gestreefd, met een scherp 
oog voor detail en afwerking, om 
de dingen zuiverder te benoe-
men en geen toegeving te doen 
aan het einddoel: pure harmo-
nie. De Tigra laat u toe deze keu-
zes te maken die overeenstem-
men met uw eigen definitie van 
comfort. Hij is verkrijgbaar met 
hoofdsteunen en armleggers 
die comfortabel liggen in deze 
sofa toelaten. U kiest hierbij uit 
verschillende afmetingen, ook 
hoeken zijn nu beschikbaar, uit 
een rijkheid van verschillende 
topleders en -stoffen en een uit-
gesproken kleurenpallet.

SENSATIONS OF THE ORDINARY  

Das Tigra beruht auf einer rei-
chen Tradition an Sitzkomfort, 
wobei der Designer mit einem 
scharfen Auge für Detail und 
Verarbeitung Schritt für Schritt 
danach gestrebt hat, die Dinge 
klarer zu benennen und keine 
Abstriche beim letztendlichen 
Ziel zu machen: pure Harmonie. 
Das Tigra gestattet Ihnen, eine 
Wahl zu treffen, die Ihrer eige-
nen Definition von Komfort ent-
spricht. Es ist erhältlich mit Kopf-
stützen und Armlehnen, die ein 
bequemes Liegen auf diesem 
Sofa gestatten. Sie wählen da-
bei aus verschiedenen Maßen, 
auch Ecken sind jetzt erhältlich, 
aus einem reichen Angebot ver-
schiedener erstklassiger Leder-
sorten und Stoffsorten und einer 
ausgesprochenen Farbpalette.

QUAND L’ORDINAIRE  
SURPREND

Le canapé Tigra repose sur 
une riche tradition de confort 
d’assise. Son concepteur a 
suivi une démarche minimaliste 
en quête de confort absolu, 
avec une attention minutieuse 
pour les détails et finitions. Le 
Tigra s’adapte à votre propre 
conception du confort. Il est 
disponible avec des repose-tête 
et accoudoirs pour que vous 
vous y sentiez vraiment bien. 
Il existe également en diffé-
rentes dimensions et en version 
d’angle, et se décline en toute 
une série de cuirs et tissus 
supérieurs de différents coloris. 

 leather lipano cognac : basesofa 200 left + buildsofa 205 right
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85/110

85/110

sh 45

140/168

terminal footstool
140 left/right

chaise longue
164

chaise longue
85 left/right

165/193 190/218 215/24397

45

62 x 10052 x 36

sd 54

basesofa 200/214
left/right

basesofa 245/259
left/right

buildsofa 155/169
left/right

buildsofa 180/194
left/right

buildsofa 205/219
left/right

CONFIGURATION EXAMPLES

• 162 •

• 
14

0 
• 
85

 •

• 245/259 •

• 
20

5/
21

9 
• 

97
 •

• 200/214 •

• 
20

5/
21

9 
• 

97
 •

TIGRA JR-2225
DESIGN: VERHAERT NEW PRODUCTS & SERVICES

- �Sofaprogramme with sofa in 4 widths, 
chaise longue, terminal footstool, base 
sofa in 2 widths, buildsofa in 3 widths, 
footstool

- �Frame : solid beech
- �Mobile version : all armrests of the 

element are adjustable. Fixed version: 
all armrests of the element are fixed 
Chaise longue is only with fixed armrests 
available. Fixed and mobile elements can 
be combined

- �Available in leather, fabric or microfibre
- �Option : combi covering leather/leather 

and leather/fabric possible
- �Feet : choice between conical feet alu 

polished or mat and bridge foot chrome 
high-gloss, mat or fumed black, footstool 
also available on wheels

- �Option : cushion for arm or head
- �Per back cushion there is 1 foldable head 

rest brace on which the cushion can be 
placed

- Matching table :  Longueville

- �Sofaprogramma met sofa in 4 breedtes, 
chaise longue, terminal poef, basissofa in 
2 breedtes, aanbouwsofa in 3 breedtes, 
poef 

- �Frame : massief beukenhout
- �Versie mobiel : alle armleggers van het 
element zijn verstelbaar. Versie vast: 
alle armleggers van het element zijn 
vast. Chaise longue is enkel met vaste 
armleggers leverbaar. Vaste en mobiele 
elementen zijn combineerbaar.

- �Leverbaar in leder, stof of microvezel
- �Optie : dubbele bekleding leder/leder en 

leder/stof mogelijk
- �Onderstel : keuze tussen conische 

pootjes alu gepolijst of mat en brugpoot 
chroom hoogglans, mat of gefumeerd, 
poef ook beschikbaar met wielen

- �Optie : kussen voor arm of hoofd
- �Per rugkussen is er 1 inklapbare 

hoofdsteunbeugel voorzien waarop het 
kussen kan geplaatst worden

- Bijhorende tafel : Longueville

- �Sofaprogramm mit Sofa in 4 Breiten, 
Chaiselongue, Endhocker, Basissofa in  
2 Breiten, Anbausofa in 3 Breiten, Hocker

- �Rahmen : massive Buche
- �Version mobil : alle Armlehnen vom 
Element sind verstellbar.  Version fest: 
alle Armlehnen vom Element sind fest. 
Chaiselongue ist nur mit fester Armlehne 
lieferbar. Feste und mobile Elemente sind 
kombinierbar.

- �Erhältlich in Leder, Stoff oder Mikrofaser
- �Option Polsterung : Kombi Leder/Leder 

und Leder/Stoff möglich
- �Füße : Wahl zwischen konischen 

Füßen Alu matt oder poliert und 
Brückenfuß Chrom matt, Hochglanz oder 
Schwarzchrom, Hocker auch mit Rollen 
erhältlich

- �Option : Kissen für Arm oder Kopf
- �Pro Rückenkissen gibt es 1 inklappbare 

Kopfstützebügel, worauf das Kissen 
platziert werden kann

- Korrespondierender Tisch : Longueville

- �Programme de sofa avec sofa en 
4 largeurs, chaise longue, element 
terminal pouf, sofa de base en 2 largeurs, 
recamière en 3 largeurs, pouf

- �Cadre : hêtre massif
- �Version mobile : tous les accoudoirs de 
l’élément sont réglables. Version fixe : 
tous les accoudoirs de l’élément sont 
fixes. Chaiselongue seulement livrable 
avec accoudoir fixe. Des éléments fixes et 
mobiles peuvent être combinés.

- �Livrable en cuir, tissu ou microfibre
- �Option : revêtement combi cuir/cuir et 

cuir/tissu possible
- �Piètement : choix entre pieds coniques 

alu poli ou mat et pied pont chrome 
brillant, mat ou canon de fusil, pouf  
aussi livrable avec roulettes

- �Option : coussin pour bras ou tête
- �Par coussin de dos il y a 1 tige de 

repose-tête repliant sur lesquelles le 
coussin peut être posé

- Table assortie : Longueville

sh: seat height / sd: seat depth

sofa 215
sofa 215
Sofa 215
sofa 215

cushion for arm or head 52x36
kussen voor arm of hoofd 52x36
Kissen für Arm oder Kopf 52x36
coussin pour bras ou tête 52x36

the armrest is continuously adjustable
de armlegger is traploos verstelbaar
die Armlehne ist stufenlos verstellbar

l’accoudoir est réglable sans cran

leather loop to adjust the armrest
lederen lusje om armlegger te verstellen
Lederschlaufe um Armlehne zu verstellen

ganse en cuir pour régler l’accoudoir
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TOSCA
DESIGN: JEAN-PIERRE AUDEBERT

AN AUTHENTIC ORIGINAL

The Tosca catches your eye im-
mediately with its characteristic 
JORI seat line and refined cha-
racter. The fact that it stands a 
bit higher contributes to that 
and does not affect its good 
looks. Quite the contrary. Also 
its modern but timeless design, 
in defiance of all trends, and a 
frame in high-gloss chrome or 
epoxy black, that embraces the 
back and sides, enhance its ap-
pearance and attractiveness. Its 
simple lines accentuate its su-
perior comfort, which is obvious 
on the first touch. The Tosca co-
mes with an adjustable armrest 
and is available with a head rest.

EEN ORIGINELE ORIGINAL

De Tosca valt onmiddellijk op 
door zijn kenmerkende JORI-zit-
lijn en zijn verfijnd karakter. Het 
feit dat hij wat hoger gepositio-
neerd staat is hier niet vreemd 
aan. Het doet geen afbreuk aan 
zijn schoonheid. Wel integen-
deel. Ook zijn hedendaags maar 
tijdloos design, wars van alle 
trends, en een frame in hoog-
glans chroom of epoxy zwart, 
dat achterzijde en zijkanten om-
armt, verhoogt nog de uitstraling 
en de aantrekkingskracht. Zijn 
strakke lijn accentueert een su-
perieur comfort, dat zich bij de 
eerste aanraking meteen mani-
festeert. De Tosca is voorzien van 
een verstelbare armlegger en is 
verkrijgbaar met hoofdsteun.

EIN ORIGINELLES ORIGINAL

Das Tosca fällt durch seine ge-
kennzeichnete JORI-Linie und 
seinem verfeinerten Charakter 
sofort auf. Das liegt daran, dass 
er etwas höher positioniert ist. 
Seine Ausstrahlung wird davon 
nicht beeinträchtigt, im Gegen-
teil. Auch sein gegenwärtiges, 
aber zeitloses Design, aller 
Trends abhold, und sein Rah-
men aus Hochglanzchrom oder 
Epoxy schwarz, der die Rücksei-
te und die Seiten umfasst, erhö-
hen noch mal die Ausstrahlung 
und die Anziehungskraft. Seine 
straffe Linie akzentuiert einen 
überlegenen Komfort, der sich 
schon bei der ersten Berührung 
bemerkbar macht. Das Tosca ist 
mit einer verstellbaren Armlehne 
versehen und mit einer Kopfstüt-
ze erhältlich.

UN ORIGINAL INTEMPOREL

Le Tosca surprend au premier 
regard de par son assise JORI 
caractéristique et son raffine-
ment, qu’il doit entre autres à 
sa position légèrement suréle-
vée mais qui ne nuit en rien à sa 
beauté. Bien au contraire. Son 
design actuel et intemporel, 
à l’encontre de toutes les ten-
dances, et son cadre en chrome 
brillant ou epoxy noir à l’arrière 
et sur les côtés lui confèrent un 
esprit et un pouvoir de séduc-
tion incomparables. Ses lignes 
épurées accentuent l’impres-
sion de confort exclusif que l’on 
perçoit directement au toucher. 
Le Tosca est en outre pourvu 
d’un accoudoir réglable et est 
disponible avec repose-tête.

leather celia cherry : sofa low 180
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TOSCA
DESIGN: JEAN-PIERRE AUDEBERT

- Sofa available in 3 widths with footstool
- Frame : solid beech
- Available in leather, fabric or microfibre
- Feet : chrome high-gloss or epoxy black
- �Option : integrated adjustable head rest 

(turnover and sliding upwards)
- �Standard with manually adjustable 

armrests : upwards by means of grid-
fitting, downwards by pushing down

- Sofa beschikbaar in 3 breedtes met poef 
- Frame : massief beukenhout
- Leverbaar in leder, stof of microvezel
- �Onderstel : chroom hoogglans of epoxy 

zwart
- �Optie : geïntegreerde verstelbare 

hoofdsteun (kantelbaar en omhoog- 
schuivend)

- �Standaard met manueel verstelbare 
armleggers : naar omhoog met 
trapsgewijze verstelling, naar beneden 
door te duwen

- Sofa in 3 Breiten erhältlich mit Hocker
- Rahmen : massive Buche
- Erhältlich in Leder, Stoff oder Mikrofaser
- �Untergestell : Chrom Hochglanz oder 

Epoxy schwarz
- �Option : integrierte Kopfverstellung 

(kippbar und hochschiebend)
- �Standard mit manuell verstellbaren 

Armlehnen : nach oben mittels 
Rasterbeschlag, nach unten mittels 
drucken

- Sofa livrable en 3 largeurs avec pouf
- Cadre : hêtre massif
- Livrable en cuir, tissu ou microfibre
- Piétement : chrome brillant ou epoxy noir
- �Option : repose-tête réglable intégré 

(basculant et glissant vers le haut)
- �Standard avec accoudoirs réglables 

manuellement : vers le haut par ferrure  
à crans, vers le bas en poussant

sh: seat height / sd: seat depth

sofa 155 mobile
sofa 155 mobiel
Sofa 155 mobil
sofa 155 mobile

 adjustable head rest
verstelbare hoofdsteun

Kopfverstellung
repose-tête réglable

feet in chrome high-gloss or epoxy black
onderstel in chroom hoogglans of epoxy zwart

Untergestell in Chrom Hochglanz oder Epoxy schwarz
piétement en chrome brillant ou epoxy noir

80 sh 44
41

155/190 180/215 205/240 64 x 6089

155/190 180/215 205/24089

sd 52

99/106 sh 44

sd 52

mobile

low

footstool 
poef 

Hocker
pouf

manually adjustable armrest
manueel verstelbare armlegger
manuell verstellbare Armlehne

accoudoir manuellement réglable
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VARIABOLO
DESIGN: VERHAERT NEW PRODUCTS & SERVICES

INGENIOUS ADJUSTABILITY

Just this one sofa gives you 
a full three-piece suite. If you 
fancy a nice quiet cup of cof-
fee and a good book, just pull 
up the armrests. If you are in 
the mood to lounge and watch 
some television, simply fold the 
armrests down again on one 
side. And if you have company, 
the fold-down armrests and 
the pull-up Variabolo footstool 
enable you to add a couple of 
extra seats in no time. This Ver-
haert New Products & Services 
creation rests on a support 
frame made from polished or 
mat stainless steel and comes 
in three different heights.

INGENIEUZE MODULARITEIT

Variabolo is een verrassend 
veelzijdig meubel. U wilt rustig 
genieten van een kopje koffie 
en een goed boek? Dan zet 
u gewoon de armleuningen 
rechtop. Of wilt u lekker languit 
televisie kijken? Klap ze dan 
aan één kant weer neer. En 
komt er bezoek, dan tovert u er 
zo een paar extra zitplaatsen bij 
dankzij de neergeklapte arm-
leuningen en de bijgeschoven 
Variabolo-poef. Deze creatie 
van Verhaert New Products & 
Services rust op een onderstel 
in gepolijst of mat inox en is in 
drie hoogtes verkrijgbaar.

GENIALES MODULSYSTEM

Mit diesem Modell holen Sie 
sich das gesamte Spektrum der 
kreativen Sitzmöbelgestaltung 
ins Haus. Sie möchten bei ei-
nem guten Buch oder einer Tas-
se Kaffee entspannen? Dann 
stellen Sie die Armlehnen ein-
fach auf. Wenn Sie gemütlich 
im Liegen fernsehen möchten, 
senken Sie einfach eine der 
Armlehnen und strecken sich 
aus. Und wenn Besuch kommt, 
klappen Sie einfach beide Arm-
lehnen herunter und stellen 
den Variabolo-Hocker dazu für 
zusätzliche Sitzplätze. Diese 
Kreation von Verhaert New Pro-
ducts & Services ruht auf einem 
Edelstahluntergestell matt oder 
poliert und ist in drei Höhen  
erhältlich.

MODULARITÉ INGÉNIEUSE

Le Variabolo est un meuble 
étonnamment polyvalent. Vous 
souhaitez savourer une tasse 
de café ou vous plonger dans 
un bon livre, confortablement 
installé? Redressez simplement  
les accoudoirs. Vous préférez 
vous allonger pour regarder la 
télé? Rabattez-les d’un côté et 
étendez-vous. Et si vous avez 
de la visite, rajoutez quelques 
places comme par enchan-
tement grâce aux accoudoirs 
rabattus et au pouf Variabolo. 
Cette création de Verhaert New 
Products & Services repose sur 
un piètement en inox mat ou 
poli et est disponible en trois 
hauteurs.

leather lipano black : sofa 190 low, mobile
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- �Available : armchair + sofa low/mobile 
without arms, sofa low/mobile with arms, 
footstool in 4 widths

- �Frame : solid beech 
- �Available in leather
- Option : round adjustable head rest
- �Feet : choice between frame stainless  

steel mat or polished
- �Matching table : Variabolo 

- �Beschikbaar : fauteuil + sofa laag/
mobiel zonder armen, sofa laag/mobiel 
met armen + poef in 4 breedtes

- �Frame : massief beukenhout
- �Leverbaar in leder
- ��Optie : ronde, verstelbare hoofdsteun
- �Onderstel : keuze tussen kader inox  

(roestvrij staal) mat of gepolijst
- �Bijpassende tafel : Variabolo

- �Erhältlich Sessel + niedrig/mobil ohne  
Armlehnen; Sofa niedrig/mobil ohne  
Armlehnen; Sofa niedrig/mobil mit  
Armlehnen + Hocker in 4 Breiten

- �Rahmen : massive Buche 
- �Lieferbar in Leder
- �Option : runde Kopfverstellung
- �Untergestell : Wahl zwischen Rahmen  

Edelstahl matt oder poliert
- Korrespondierender Tisch : Variabolo 

- �Livrable fauteuil et sofa bas/mobile 
sans accoudoirs,  sofa bas/mobile avec 
accoudoirs + pouf en 4 largeurs 

- �Cadre : hêtre massif
- �Livrable en cuir
- Option : repose-tête réglable ronde
- �Piètement : choix entre cadre inox mat 

ou poli
- �Table assortie : Variabolo

convert a one-seater into a chaise longue 
maak van een éénzit een chaise longue 

der Einsitzer wird zu einer behaglichem Chaiselongue 
transformez un siège monoplace en chaise longue

sh  : seat height / sd : seat depth

VARIABOLO
DESIGN: VERHAERT NEW PRODUCTS & SERVICES

armrest adjustable into 3 positions 
armlegger verstelbaar in 3 posities 

Armlehne in 3 Positionen verstellbar 
accoudoir réglable en 3 positions

armchair 70 low without arm
fauteuil 70 laag zonder arm
Sessel 70 niedrig ohne Arm

fauteuil 70 bas sans accoudoir

option  adjustable headrest 
optie  verstelbare hoofdsteun 

Option  Kopfverstellung 
option  repose-tête réglable

table 70x70 black+feet stainless steel mat
tafel 70x70 zwart + pootjes inox mat

Tisch 70x70 schwarz + Füße Edelstahl matt 
table 70x70 noir + pieds inox mat

footstool 70x125 on wheels
poef 70x125 op wielen

Hocker 70x125 auf Rollen
pouf 70x125 sur roulettes

92/99
28

35 x 70 / 70 x 70
70 x 125 / 125 x 125

83

83

sd 56

sd 56
80

sh 40/41,5/43

sh 40/41,5/43

240

240

215

215

190

190

125

125

125

125

70

70

low

mobile

40
35 x 70
70 x 70

35 x 70
70 x 70
70 x 125

125 x 125
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BOLERO JR-7330
DESIGN: JEAN-PIERRE AUDEBERT

SUPERIOR COMFORT 

This contemporary design re-
cliner owes its personality to 
its very refined, distinctive lines. 
This recliner reflects its class 
on the interior that surrounds 
it. It is remarkably shaped with 
the back narrowing towards the 
top and completely covered 
armrests of a superior design.
This Bolero recliner, of which 
the back and footstool can be 
adjusted in one synchronous 
movement, is also available as 
a TV chair, of which the back 
and footstool can be adjusted 
separately with an asynchro-
nous mechanism.

SUPERIEUR COMFORT

Een hedendaags gedesignde 
relaxfauteuil die zijn persoonlijk-
heid dankt aan zijn erg verfijnde 
en karaktervolle lijn. Een fauteuil 
waarvan de klasse afstraalt op 
het interieur dat hem omringt. 
Opmerkelijk gesculpteerd met 
een naar boven toe steeds fijn-
er wordende rug en superieur 
vormgegeven en volledig be-
klede armleggers. 
Deze Bolero relaxfauteuil, waar-
bij rug en poef in één synchrone 
beweging verstelbaar zijn, is 
eveneens als TV-fauteuil ver-
krijgbaar. Hierbij zijn dankzij een 
asynchroon mechanisme rug en 
poef afzonderlijk verstelbaar.

HÖCHSTER KOMFORT

Ein modern designter Relax-
sessel, der seine Persönlichkeit 
seinen sehr feinen und cha-
rakterstarken Linien zu verdan-
ken hat. Ein Sessel, der Klasse 
ausstrahlt, was auf seine Um- 
gebung abfärbt. Bemerkens-
werte Gestaltung auf höchstem 
Niveau mit einem nach oben 
hin immer feiner werdenden 
Rücken und genial designten 
und rundum bezogenen Arm- 
lehnen. 
Dieser Bolero Relaxsessel, bei 
dem Rücken und Hocker in einer 
einzigen synchronen Bewegung 
verstellbar sind, ist ebenfalls 
als TV-Sessel erhältlich. Dank 
eines  asynchronen Mechanis-
mus sind Rücken und Hocker 
separat verstellbar.

CONFORT SUPERIEUR

Ce fauteuil relax confortable 
au design contemporain doit 
sa personnalité à sa ligne 
élégante toutefois pleine de 
caractère. Un fauteuil relax dont 
la classe se marie parfaitement 
avec le style d’intérieur dans 
lequel il est placé. Avec un dos-
sier remarquablement sculpté 
qui s’affine vers le haut, doté 
d’accoudoirs de conception 
supérieure entièrement revêtus, 
le fauteuil relax Bolero garantit 
une position de détente totale 
grâce à son mécanisme syn-
chrone. Il existe également en 
version fauteuil télé. Le dossier 
et le pouf sont alors réglables 
séparément par le mécanisme 
asynchrone. 

leather lipano lumina : recliner cocoon
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126

73

recliner maxi117

73

recliner medi115sh 43/45/49

83/155-164

sd 45

73

recliner mini

- �Recliner synchronously adjustable with 
fixed head rest

- Version Cocoon with armrests 
completely covered

-	Frame : steel mechanism
-	Available in leather, fabric or microfibre. 

With fabric covering : handle always in
	 matching leather
- Feet choice from 7 swivel bases
- Armrests : only covering in leather 

possible
- The recliner is available in mini, medi 

and maxi.  Recliner medi is available 
with seat height + 4 cm.

- �Relaxfauteuil synchroon verstelbaar met 
vaste hoofdsteun

- Versie Cocoon met armleggers volledig 
bekleed

- Frame : stalen mechanisme
- Beschikbaar in leder, stof of microvezel. 

Bij bekleding in stof: hendel in 
corresponderend leder

- Onderstel : keuze tussen 7 draaivoeten
- Armleggers : enkel bekleding in leder 

mogelijk
- De relaxfauteuil is beschikbaar in mini, 

medi en maxi.  Relaxfauteuil medi is 
beschikbaar met zithoogte + 4 cm.

- �Relaxsessel synchron verstellbar mit 
fester Kopfstütze

- Version Cocoon mit Armlehnen
	 komplett gepolstert
- Rahmen : stählerne Mechanik
- Erhältlich in Leder, Stoff oder Mikrofaser. 

Mit Polsterung in Stoff : Hebel immer
	 in korrespondierendem Leder
- Untergestell : Wahl unter 7 Drehfüßen
- Armlehnen : nur Polsterung in Leder 

möglich
- Der Relaxsessel ist erhältlich in
	 mini, medi und maxi.
	 Relaxsessel medi ist erhältlich
	 mit Sitzhöhe + 4 cm.

- Fauteuil relax avec mécanisme 
synchrone avec repose-tête fixe

- Version Cocoon avec accoudoirs 
complètement revêtus

- Cadre : mécanisme en acier
- Livrable en cuir, tissu ou microfibre.
	 Avec revêtement en tissu : manette 

toujours en cuir correspondant
- Piètement : choix entre 7 pieds pivotants
- Accoudoirs : seulement revêtement en 

cuir possible
- Le fauteuil relax est disponible en mini, 

medi et maxi.  Fauteuil relax medi est 
livrable avec hauteur d’assise + 4 cm.

sh: seat height / sd: seat depth

BOLERO JR-7330
DESIGN: JEAN-PIERRE AUDEBERT

Bolero cocoon with armrests completely covered
Bolero cocoon met armleggers volledig bekleed

Bolero Cocoon mit Armlehnen komplett gepolstert 
Bolero cocoon avec accoudoirs complètement revêtus 

accessory : head cushion trapezium
accessoire : hoofdkussen trapezium

Zubehör : Nackenrolle Trapez
accessoire : coussin de tête trapèze
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BOLERO JR-7331
DESIGN: JEAN-PIERRE AUDEBERT

SUPERIOR COMFORT 

This contemporary design re-
cliner owes its personality to its 
very refined, distinctive lines. This 
recliner reflects its class on the 
interior that surrounds it. It is re-
markably shaped with the back 
narrowing towards the top and 
armrests of a superior design 
partially in polished aluminium. 
This Bolero recliner, of which 
the back and footstool can be 
adjusted in one synchronous 
movement, is also available as 
a TV chair, of which the back 
and footstool can be adjusted 
separately with an asynchro-
nous mechanism.

SUPERIEUR COMFORT

Een hedendaags gedesignde 
relaxfauteuil die zijn persoonlijk-
heid dankt aan zijn erg verfijnde 
en karaktervolle lijn. Een fauteuil 
waarvan de klasse afstraalt op 
het interieur dat hem omringt. 
Opmerkelijk gesculpteerd met 
een naar boven toe steeds 
fijner wordende rug en superi-
eur vormgegeven armleggers in 
gedeeltelijk gepolijst aluminium. 
Deze Bolero relaxfauteuil, waar-
bij rug en poef in één synchrone 
beweging verstelbaar zijn, is 
eveneens als TV-fauteuil ver-
krijgbaar. Hierbij zijn dankzij een 
asynchroon mechanisme rug 
en poef afzonderlijk verstelbaar. 

HÖCHSTER KOMFORT

Ein modern designter Relax-
sessel, der seine Persönlich-
keit seinen sehr feinen und 
charakterstarken Linien zu ver-
danken hat. Ein Sessel, der 
Klasse ausstrahlt, was auf seine 
Umgebung abfärbt. Bemerkens-
werte Gestaltung mit einem 
nach oben hin immer feiner 
werdenden Rücken und genial 
designte Armlehnen, die teil-
weise aus poliertem Aluminium 
bestehen. 
Dieser Bolero Relaxsessel, bei 
dem Rücken und Hocker in einer 
einzigen synchronen Bewegung 
verstellbar sind, ist ebenfalls als 
TV-Sessel erhältlich. Dabei sind 
Rücken und Hocker dank eines 
asynchronen Mechanismus se-
parat verstellbar.

CONFORT SUPERIEUR

Ce fauteuil relax confortable au 
design contemporain doit sa 
personnalité à sa ligne élégante  
toutefois pleine de caractère. 
Un fauteuil relax dont la classe 
se marie parfaitement avec le 
style d’intérieur dans lequel il est 
placé. Avec un dossier remar-
quablement sculpté qui s’affine 
vers le haut, doté d’accoudoirs 
de conception supérieure en 
aluminium poli, le fauteuil relax 
Bolero garantit une position de 
détente totale grâce à son mé-
canisme synchrone. Il existe 
également en version fauteuil 
télé. Le dossier et le pouf sont 
alors réglables séparément par 
le mécanisme asynchrone. 

fabric soft 12: recliner pure 
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126

76

recliner maxi117sh (43)/45/49

83/155-164

sd 45

76

recliner medi

- Recliner synchronously adjustable with 
fixed head rest

- Version Pure with armrests partially
	 in alu polished
- Frame : steel mechanism
- Available in leather, fabric or microfibre. 

With fabric covering : handle always in
	 matching leather
- Feet : choice between base 5-toes 

U-shaped alu, 5-toes ellipse-shaped
	 or base round leather
-	Armrests : choice between covering in 

leather or fabric
- The recliner is available in medi and 

maxi.  Recliner medi is available with 
seat height + 4 cm.

- �Relaxfauteuil synchroon verstelbaar met 
vaste hoofdsteun

- Versie Pure met armleggers gedeeltelijk 
in alu gepolijst

- Frame : stalen mechanisme
- Beschikbaar in leder, stof of microvezel. 

Bij bekleding in stof: hendel in 
corresponderend leder

- Onderstel : keuze tussen voet 5-tenen 
U-vorm alu, 5-tenen ellipsvorm of

	 voet rond leder
- Armleggers : keuze tussen bekleding
	 in leder of stof
- De relaxfauteuil is beschikbaar in 

medi en maxi.  Relaxfauteuil medi is 
beschikbaar met zithoogte + 4 cm.

- �Relaxsessel synchron verstellbar mit 
fester Kopfstütze

- Version Pure mit Armlehnen teilweise
	 in Alu poliert
- Rahmen : stählerne Mechanik
- Erhältlich in Leder, Stoff oder Mikrofaser. 

Mit Polsterung in Stoff : Hebel immer in 
korrespondierendem Leder

- Untergestell : Wahl zwischen Fuß 5-Zehe 
U-Form Alu, 5-Zehe ellipsenförmig oder

	 Fuß rund Leder
- Armlehnen : Wahl zwischen Polsterung 

in Leder oder Stoff
- Der Relaxsessel ist erhältlich in
	 medi und maxi. Relaxsessel medi ist 

erhältlich mit Sitzhöhe + 4 cm.

-	Fauteuil relax avec mécanisme 
synchrone avec repose-tête fixe

- Version Pure avec accoudoirs 
partiellement en alu poli 

- Cadre : mécanisme en acier
- Livrable en cuir, tissu ou microfibre.
	 Avec revêtement en tissu : manette 

toujours en cuir correspondant
- Piètement : choix entre pied 5-orteils en 

forme U alu, 5-orteils forme ellipse ou
	 pied rond cuir
- Accoudoirs : choix entre revêtement en 

cuir ou tissu
- Le fauteuil relax est disponible en medi 

et maxi.  Fauteuil medi standard est 
livrable avec hauteur d’assise + 4 cm.

sh: seat height / sd: seat depth

BOLERO JR-7331
DESIGN: JEAN-PIERRE AUDEBERT

Bolero pure with armrests partially in alu polished
Bolero pure met armleggers gedeeltelijk in alu gepolijst

 Bolero pure mit Armlehnen teilweise in Alu poliert
Bolero pure avec accoudoirs partiellement en alu poli 

 

accessory : head cushion trapezium
accessoire : hoofdkussen trapezium

Zubehör : Nackenrolle Trapez
accessoire : coussin de tête trapèze
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BRAINBUILDER
DESIGN: JEAN-PIERRE AUDEBERT

COMPLETELY RELAXED

The Brainbuilder enhances 
comfort by allowing every 
muscle in your body to relax 
completely. Synchronous and 
steplessly variable, available in  
2 seat heights, resting on a 
swivel base and complemented 
with an extra long sliding foot-
stool, this recliner can be 100 
% transformed to adopt your 
favourite seating position.

TOTAAL ONTSPANNEN

De Brainbuilder garandeert u 
een rusthouding waarbij elke 
spier in uw lichaam zich totaal 
ontspant. Synchroon en trap-
loos verstelbaar, verkrijgbaar in 
2 zithoogtes, gestoeld op een 
draaivoet en aangevuld met 
een extra lange schuifpoef, kunt 
u deze relaxfauteuil 100 % op 
uw favoriete zitpositie afstem-
men. 

VOLKOMMEN ENTSPANNEN

Brainbuilder garantiert Ihnen 
eine Ruheposition, bei der alle 
Muskeln vollkommen entspannt 
sind. Der Sessel ist synchron 
und stufenlos verstellbar, in  
2 Sitzhöhen erhältlich und ver-
fügt über einen Drehfuß und 
eine lange Fußlehne, sodass 
Sie ihn voll und ganz in die von 
Ihnen bevorzugte Sitzposition 
bringen können. 

RELAXATION TOTALE

Le Brainbuilder vous garantit 
une position reposante dans 
laquelle chaque muscle de 
votre corps se détend totale-
ment. Réglable synchronique-
ment et progressivement, dis-
ponible en 2 hauteurs d’assise, 
équipé d’un piètement pivotant 
et complété par un pouf exten-
sible extra long, vous pouvez 
pleinement adapter ce fauteuil 
relax à votre position d’assise 
préférée.

leather lipano black : recliner medi height seat 46cm + elleptic headcushion
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- �Recliner medi / maxi
- �Frame : steel mechanism
- �Available in leather, fabric or microfibre 

With fabric covering, the armrests are 
always in leather

- �Feet : base 5-toes alu elliptic shape
- �Recliner medi is available with 

seat height + 4 cm
- �Option : motor + infrared remote control

- �Relaxfauteuil medi / maxi
- �Frame : stalen mechanisme
- �Leverbaar in leder, stof of microvezel 

Bij bekleding in stof zijn de armleggers 
altijd met leder bekleed

- �Onderstel : voet 5-tenen alu ellipsvorm
- �Relaxfauteuil medi is beschikbaar met 

zithoogte + 4 cm
- �Optie : motor + infraroodbediening

- �Relaxsessel medi / maxi
- �Rahmen : stählerne Mechanik
- �Erhältlich in Leder, Stoff oder Mikrofaser 

Mit Polsterung in Stoff sind die Armleh-
nen immer in Leder

- �Untergestell : Fuß 5-Zehe Alu elliptische 
Form

- �Relaxsessel medi ist erhältlich mit 
Sitzhöhe + 4 cm 

- �Option : Motor + Fernbedienung Infrarot

- �Fauteuil relax medi /  maxi
- �Cadre : mécanisme en acier
- �Livrable en cuir, tissu ou microfibre 

Avec revêtement en tissu, les accoudoirs 
sont toujours en cuir

- �Piètement : pied 5-orteils en alu, forme 
ellipse

- �Fauteuil relax medi est livrable avec 
hauteur d’assise + 4 cm

- �Option : moteur + commande infrarouge

recliner medi height seat 46cm 
relaxfauteuil medi zithoogte 46cm
Relaxsessel medi Sitzhöhe 46cm 

fauteuil relax medi hauteur assise 46cm

accessory : elliptic head cushion 
accessoire : elliptisch hoofdkussen 
Zubehör : elliptisches Nackenkissen 

accessoire : coussin de tête elliptique

sh : seat height / sd: seat depth

BRAINBUILDER
DESIGN: JEAN-PIERRE AUDEBERT

125

68

recliner maxi113sh 46/50

82/155-177

sd 50

68

recliner medi
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CASANOVA
DESIGN: JEAN-PIERRE AUDEBERT

LOUNGE EFFECT

Jean-Pierre Audebert designed 
Casanova, a recliner which 
combines comfort and el-
egance. With its broad, capa-
cious seat and back support, 
this model gives you a de-
lightful lounge effect: whether 
sitting or lying, Casanova lets 
mind and body relax in total 
ease. Furthermore, the elastic 
armrest creates an unique feel-
ing. Freedom and security meet 
here. The sublime, professional 
metal finishing between arm-
rest and sitting surface gives 
the Casanova an elegant look.

LOUNGE-EFFECT

Jean-Pierre Audebert ontwierp 
de Casanova, een relaxfauteuil 
die comfort en elegantie com-
bineert. Met zijn royaal brede 
zit en ruggensteun zorgt deze 
creatie voor dat heerlijk lounge-
effect: of u nu zit of ligt, op de 
Casanova kunnen lichaam en 
geest in alle rust ontspannen. 
Daarnaast creëert de veer-
krachtige armlegger een uniek 
gevoel. Vrijheid en geborgen-
heid ontmoeten elkaar hier. 
De vakkundige en sublieme 
afwerking in metaal tussen 
armleuningen en zit geeft de 
Casanova een elegante look.

LOUNGE EFFEKT

Jean-Pierre Audebert entwarf 
den Relaxsessel Casanova, der 
Komfort mit Eleganz kombiniert. 
Mit seiner großzügig breiten 
Sitzfläche und Rückenlehne 
sorgt dieses Modell für einen 
herrlichen Lounge Effekt : ob Sie 
sitzen oder liegen, auf dem Ca-
sanova können sich Körper und 
Geist vollkommen entspannen. 
Dazu liefert die dynamische 
Armlehne ein einzigartiges 
Gefühl von Freiheit und Ge-
borgenheit. Die hervorragende 
Gestaltung der metallischen 
Verbindung zwischen Sitzfläche 
und Armlehne verleiht dem Ca-
sanova einen eleganten Look.

EFFET LOUNGE

Jean-Pierre Audebert a sig-
né le Casanova, un fauteuil 
relax qui combine confort et 
élégance. Doté d’une assise 
et d’un dossier aux dimen-
sions royales, cette création  
procure un effet lounge des 
plus agréables : que vous soyez  
assis ou allongé, vous profi-
tez d’une détente totale du          
corps et de l’esprit. L’accoudoir  
dynamique procure, quant à lui, 
un sentiment incomparable de  
liberté et de sécurité. La super-
be finition professionnelle en 
métal entre l’accoudoir et l’as-
sise confère au Casanova son 
look élégant.

leather lipano masti : recliner medi
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- �Recliner mini / medi / maxi
- �Frame : steel mechanism
- �Available in leather; not available in 

fabric or microfibre
- �Feet : choice from 6 swivel bases 
- �Recliner medi is available with seat 

height + 4 cm

- �Relaxfauteuil mini / medi / maxi
- �Frame : stalen mechanisme
- �Leverbaar in leder; niet leverbaar in stof 

of microvezel
- �Onderstel : keuze uit 6 draaivoeten
- �Relaxfauteuil medi is beschikbaar met 

zithoogte + 4 cm 

- �Relaxsessel mini / medi / maxi
- �Rahmen : stählerne Mechanik
- �Lieferbar in Leder; nicht lieferbar in Stoff 

oder Mikrofaser
- �Untergestell : Wahl unter 6 Drehfüßen  
- �Relaxsessel medi ist erhältlich mit 

Sitzhöhe + 4 cm 

- �Fauteuil relax mini / medi / maxi
- �Cadre : mécanisme en acier
- �Livrable en cuir; non livrable en tissu ou 

microfibre
- �Piètement : choix entre 6 pieds pivotants 
- �Fauteuil medi est livrable avec 

hauteur d’assise + 4 cm

sh : seat height / sd: seat depth

CASANOVA
DESIGN: JEAN-PIERRE AUDEBERT

recliner 5-toes alufoot U-shaped 
relaxfauteuil 5-teens aluvoet U-vormig 
Relaxsessel 5-Zehe Alufuß U-förmig 

fauteuil relax pied 5-orteils en alu forme U

recliner with 5-toes stainless steel brushed 
relaxfauteuil voet 5-tenen inox geborsteld 

Relaxsessel 5-Zehe Fuß Edelstahl gebürstet 
fauteuil relax pied 5-orteils inox brossé

detail back
detail rug

Detail Rücken
détail dos

detail arm
detail arm

Detail Armlehne
détail accoudoir

123

80

recliner maxi115

80

recliner medi113sh 43/45/49

88/158-164

sd 51

80

recliner mini
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ESTILO
DESIGN: CHRISTOPHE GIRAUD

PARAGON OF VERSATILITY

The Estilo is easily adjusted to 
suit your favourite seating po-
sition. Not only does the head 
rest visually stand apart from 
the reclining surface, it can 
also be tilted continuously in 
its own right. Whether you en-
joy a nice lie-down to take in a 
movie or whether you prefer to 
sit upright to read a book, Estilo 
caters for every situation. In ad-
dition, there are no less than  
6 different feet to choose from : 
a round foot in aluminium, 
wood, black acrylic or leather 
and a 5-toes aluminium foot or 
a starfoot in chrome. There is no 
denying it: Estilo is a paragon of 
versatility.

TOONBEELD VAN  
VEELZIJDIGHEID 

De Estilo kan probleemloos 
aangepast worden aan uw 
favoriete houding. De hoofd-
steun staat niet alleen visueel 
los van het ligvlak maar is ook 
apart traploos kantelbaar. Wilt u 
graag helemaal onderuit liggen 
terwijl u geniet van een goede 
film ? Of wilt u liever ontspan-
nen rechtop zitten om een boek 
te lezen ? Het kan allemaal. Zo 
kan u ook kiezen uit maar liefst 
6 verschillende voeten : een 
ronde voet in alu, hout, zwart 
acryl of leder en een aluvoet 
5-tenen of stervoet in chroom. 
U ziet het, de Estilo is een toon-
beeld van veelzijdigheid.

EIN PARADEBEISPIEL  
IN SACHEN VIELSEITIGKEIT

Der Estilo passt sich problem-
los Ihrer Lieblingssitzhaltung 
an. Die Kopfstütze ist auf un-
sichtbare Weise mit der Lie-
gefläche verbunden und lässt 
sich zudem stufenlos neigen. 
Sie möchten gern im Liegen 
einen schönen Film genie-
ßen ? Oder ziehen Sie es vor, 
entspannt aufrecht zu sitzen, 
um ein Buch zu lesen ? All dies 
ist möglich. Sie können unter  
6 verschiedenen Füßen wählen: 
einem runden Fuß aus Alumini-
um, Holz, schwarzem Acryl bzw. 
Leder, einem 5-Zehenfuß aus 
Aluminium oder einem 5-Ze-
hen Sternfuß aus Chrom. Es ist 
nicht zu übersehen: Estilo ist 
ein Paradebeispiel in Sachen 
Vielseitigkeit.

MODÈLE DE POLYVALENCE

L’Estilo s’adapte sans prob-
lèmes à votre position assise 
préférée. Le repose-tête est 
non seulement visuellement 
indépendant du dossier, mais il 
est aussi inclinable sans cran. 
Vous souhaitez vous allonger 
en regardant un film ? Ou tout 
simplement vous relaxer, bien 
droit, pour lire un livre ? Tout 
est possible. Vous pouvez aussi 
choisir parmi 6 types de pieds 
différents : un pied rond en alu, 
en bois, en acrylique noir et cuir 
ou un pied à 5 orteils en alu ou 
un pied étoile en chrome. Vous 
le voyez, Estilo est un modèle 
de polyvalence.

leather lipano brick : recliner medi
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- �Recliner mini / medi / maxi with  
integrated continuously mobile head 
rest

- �Frame : steel mechanism
- �Available in leather, fabric or microfibre 

With fabric covering, the armrests are 
always in leather

- �Feet : choice from 6 swivel bases 
- �Recliner  medi is available with seat 

height + 4 cm
- �Insertion head rest : choice between alu 

polished or alu black
- �Option : motor + infrared remote control

- �Relaxfauteuil mini / medi / maxi met 
geïntegreerde, traploos verstelbare 
hoofdsteun

- �Frame : stalen mechanisme
- �Leverbaar in leder, stof of microvezel 

Bij bekleding in stof zijn de armleggers 
altijd met leder bekleed

- �Onderstel : keuze uit 6 draaivoeten 
- �Relaxfauteuil medi is beschikbaar met 

zithoogte + 4 cm
- �Tussenstukje hoofdsteun : keuze tussen 
alu gepolijst of zwart gelakt

- �Optie : motor + infraroodbediening

- �Relaxsessel mini / medi / maxi mit  inte-
grierter, stufenloser Kopfverstellung

- �Rahmen : stählerne Mechanik
- �Erhältlich in Leder, Stoff oder Mikrofaser 

Mit Polsterung in Stoff sind die Armleh-
nen immer in Leder

- �Untergestell : Wahl unter 6 Drehfüßen 
- �Relaxsessel medi ist erhältlich mit 

Sitzhöhe + 4 cm
- �Zwischenstück Kopfstütze : Wahl  

zwischen Alu poliert oder schwarz 
lackiert

- Option : Motor + Fernbedienung Infrarot 

- �Fauteuil relax mini / medi / maxi avec 
repose-tête réglable sans cran intégré

- �Cadre : mécanisme en acier
- �Livrable en cuir, tissu ou microfibre 

Avec revêtement en tissu, les accoudoirs 
sont toujours en cuir

- �Piètement : choix entre 6 pieds pivotants
- �Fauteuil relax medi est livrable avec 

hauteur d’assise + 4 cm
- �Pièce intermédiaire repose-tête : choix 

entre alu poli ou alu laqué noir
- �Option : moteur + commande infrarouge

recliner height seat 45cm 
relaxfauteuil zithoogte 45cm 
Relaxsessel Sitzhöhe 45cm 

fauteuil relax hauteur d’assise 45cm

sh : seat height / sd: seat depth

ESTILO
DESIGN: CHRISTOPHE GIRAUD

integrated mobile head rest 
geïntegreerde verstelbare hoofdsteun 

Integrierte Kopfverstellung
repose-tête réglable intégré  

123

71

recliner maxi116

71

recliner medi114sh 43/45/49

88/158-165

sd 52

71

recliner mini
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FARFALLA
DESIGN: VERHAERT NEW PRODUCTS AND SERVICES

leather lotila capuccino: recliner medi with 5-toes alufoot U-shaped

THE ICON

In 2012 it’s forty years ago that 
JORI introduced its first recliner 
and with it, a totally new con-
cept of seating furniture. The 
recliner has now become an 
essential feature in many inte-
riors. In order to celebrate this 
anniversary and to underline 
its expertise in quality leather 
finish, JORI presents a new recli-
ner on the market: the Farfalla, 
the Italian word for butterfly. A 
well-chosen name, since this 
recliner is so light that even frail 
people can shift it into lying or 
sitting position with no problem. 
The leather cover boasts a very 
special finish.  

HET ICOON 

In 2012 is het veertig jaar 
geleden dat JORI zijn eerste 
relaxfauteuil introduceerde 
en daarmee een totaal nieuw 
zitmeubelconcept creëerde. 
De relaxfauteuil is intussen uit-
gegroeid tot een vaste waarde 
in heel wat interieurs. Om die 
verjaardag te  vieren en om 
zijn knowhow inzake kwalita-
tieve lederafwerking nog meer 
kracht bij te zetten, brengt JORI 
een  nieuwe relaxfauteuil op de 
markt: de Farfalla, Italiaans voor 
vlinder. Een terechte naam, 
want deze relaxfauteuil is zo 
licht dat ook tengere perso-
nen hem moeiteloos in lig- of 
zitpositie kunnen plaatsen. De 
lederen hoes kreeg een heel 
bijzondere afwerking.

DAS SYMBOL

In 2012 sind es vierzig Jahre 
her, als JORI seinen ersten Re-
laxsessel - und damit ein ganz 
neues Sitzmöbelkonzept - lan-
cierte. Der Relaxsessel nimmt 
mittlerweile einen festen Platz in 
vielen Interieurs ein. Um dieses 
Jubiläum zu feiern und das 
Know-how über qualitativ hoch-
wertiges deutlich unter Beweis 
zu stellen, bringt JORI einen neu-
en Relaxsessel auf den Markt:   
den Farfalla, italienisch für 
Schmetterling.  Ein bezeichnen-
der Name, denn dieser Relax-
Sessel ist so leicht, dass auch 
zarte Personen ihn mühelos in 
die Liege- und Sitz-position stel-
len können. Der Lederbezug war-
tet mit einer ganz besonderen 
Verarbeitung auf. 

L‘ICÔNE

En 2012 il y a quarante ans 
que JORI a lancé son premier 
fauteuil relax. Un concept de 
mobilier radicalement neuf, 
devenu aujourd’hui une valeur 
sûre dans de nombreux inté-
rieurs. Pour fêter dignement 
cet anniversaire et donner 
tout l’éclat qu’il mérite à son 
savoir-faire en matière de 
travail du cuir, JORI propose 
un nouveau fauteuil relax: le 
Farfalla… soit « papillon »  
en italien. Quel meilleur nom 
pour ce fauteuil relax? Il est 
tellement léger que même 
les personnes les plus fra-
giles peuvent le placer en 
position assise ou couchée 
sans la moindre difficulté.  
La housse en cuir bénécie 
d’une finition très particulière.
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FARFALLA
DESIGN: VERHAERT NEW PRODUCTS AND SERVICES

- Recliner mini / medi / maxi 
- Frame : steel mechanism
- �Available in leather (except Larido), not 

available in fabric and microfibre
- Feet : choice from 6 rotating bases
- Armrests : choice between 
  smooth and with pleats
- �Recliner medi is available with seating 

height + 4 cm 
- �Options : motor + remote control, 

vibration system, integrated adjustable 
headrest

- Relaxfauteuil mini / medi / maxi 
- Frame : stalen mechanisme
- �Beschikbaar in leder (uitgenomen 

Larido), niet beschikbaar in stof en 
microvezel

- Onderstel : keuze uit 6 draaipoten
- Armlegger : keuze tussen effen en met 
  plooien
- �Relaxfauteuil medi is beschikbaar met 

zithoogte + 4 cm
- �Opties : motor + afstandsbediening, 

vibratiesysteem, geïntegreerde  
verstelbare hoofdsteun

- Relaxsessel mini / medi / maxi 
- Rahmen : stählerne Mechanik
- �Erhältlich in Leder (ausgenommen 

Larido), nicht erhältlich in Stoff und 
Microfaser

- Untergestell :  Wahl unter 6 Drehfüßen
- Armlehnen :  Wahl zwischen glatt und 
  mit Falten 
- �Relaxsessel medi ist erhältlich mit 

Sitzhöhe + 4 cm 
- �Optionen : Motor + Fernbedienung, 

Vibrationsystem, integrierte verstellbare 
Kopfstütze

- Fauteuil relax mini / medi / maxi
- Cadre : mécanisme en acier
- �Livrable en cuir (sauf Larido),  

pas livrable en tissu et microfibre
- �Piètement : choix entre 6 pieds 

pivotants
- Accoudoirs : choix entre lisse et avec 
  plis
- �Fauteuil relax medi est livrable avec 

hauteur d’assise + 4 cm 
- �Options : moteur + télécommande, 

système de vibration, repose-tête  
réglable intégré

sh : seat height / sd : seat depth

accessory : ellipticy headcushion small
accessoire :  elliptisch hoofdkussen smal 
Zubehör : elliptisches kopfkissen schmal 

accessoire : coussin de tête elliptique étroit

recliner medi  
relaxfauteuil medi  
Relaxsessel medi  

fauteuil relax medi

option : integrated adjustable head rest  
optie : geïntegreerde verstelbare hoofdsteun  

Option : integrierte Kopfverstellung  
option : repose-tête réglable intégré

122

75

recliner maxi115

75

recliner medi113sh 43/45/49

82/153-160

sd 47

75

recliner mini
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FELINI
DESIGN: CHRISTOPHE GIRAUD

FULLY RELAXED

Sunk back in the Felini, even the 
most nailbiting thriller will have 
you blissfully dreaming away. 
This recliner with elegant deco-
rative stitch on the back, grace-
fully combines modern design 
with ageless, unequalled seat-
ing comfort. Depending on your 
choice and taste, you can either 
opt for the open design or the 
design with closed armrests. 
There is a choice between a 
5-toes aluminium foot, a 5-toes 
starfoot in chrome or a round 
foot in stainless steel, wood, 
leather or acryl black.

GEHEEL RELAXED

Met de Felini droomt u zelfs bij 
de spannendste thriller heerlijk 
weg. Deze relaxfauteuil, met 
zijn elegante siernaden op de 
rug, koppelt moeiteloos een 
doorgedreven modern design 
aan een tijdloos en compleet 
zitcomfort. Naargelang uw wen-
sen kiest u voor de open uitvoe-
ring of de versie met gesloten 
armleggers. U heeft de keuze 
tussen een aluvoet 5-tenen, 
een stervoet 5-tenen in chroom 
of een ronde voet in inox, hout, 
leder of acryl zwart.

VOLLKOMMEN ENTSPANNT

Mit dem Felini geraten Sie 
selbst beim spannendsten Thril-
ler noch ins Träumen. Dieser 
Relaxsessel mit eleganten Zier-
nähten auf der Rückseite kom-
biniert auf spielerische Weise 
modernes Design mit einem 
zeitlosen und umfassenden 
Sitzkomfort. Er existiert in einer 
Ausführung mit offenen oder 
geschlossenen Armlehnen. Sie 
können unter einem 5-Zehen-
fuß aus Aluminium oder Stern-
fuß 5-Zehen in Chrom bzw. ei-
nem runden Fuß aus Edelstahl, 
Holz, Leder oder schwarzem 
Acryl wählen.

TOTALEMENT RELAXÉ

Avec le Felini, vous vous sen-
tirez détendu, même devant 
le thriller le plus angoissant. 
Ce fauteuil relax, rehaussé par 
d’élégantes coutures décora-
tives dans le dos, associe un de-
sign très moderne à un confort 
intemporel et total. Selon vos 
désirs, vous optez pour le mo-
dèle ouvert ou pour la version 
à accoudoirs fermés. JORI vous 
propose aussi le choix entre un 
pied en alu à 5-orteils, un pied 
5-orteils étoile en chrome et un 
pied rond en inox, en bois, en 
cuir ou en acryl noir.

leather konia ice : recliner + open arms
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- �Recliner mni / medi / maxi with open or 
closed arms

- �Frame : steel mechanism
- �Available in leather, fabric or microfibre 

With fabric covering, the armrests are 
always in leather

- �Feet : choice from 6 swivel bases 
- �Recliner medi is available with seat 

height + 4 cm
- �Option : motor + infrared remote control

- �Relaxfauteuil mini / medi / maxi met 
open of gesloten armen

- �Frame : stalen mechanisme
- �Leverbaar in leder, stof of microvezel 

Bij bekleding in stof zijn de armleggers 
altijd met leder bekleed

- �Onderstel : keuze uit 6 draaivoeten 
- �Relaxfauteuil medi is beschikbaar met 

zithoogte + 4 cm
- �Optie : motor + infraroodbediening 

- �Relaxsessel mini / medi / maxi mit of-
fenen oder geschlossenen Armlehnen

- �Rahmen : stählerne Mechanik
- �Erhältlich in Leder, Stoff oder Mikrofaser 

Mit Polsterung in Stoff sind die Armleh-
nen immer in Leder

- �Untergestell : Wahl unter 6 Drehfüßen 
- �Relaxsessel medi ist erhältlich mit 

Sitzhöhe + 4 cm
- �Option : Motor + Fernbedienung Infrarot

- �Fauteuil relax mni / medi / maxi avec 
accoudoirs ouverts ou fermés

- �Cadre : mécanisme en acier
- �Livrable en cuir, tissu ou microfibre 

Avec revêtement en tissu, les accoudoirs 
sont toujours en cuir

- �Piètement : choix entre 6 pieds pivotants
- �Fauteuil relax medi est livrable avec 

hauteur d’assise + 4 cm
- �Option : moteur + commande infrarouge

sh : seat height / sd: seat depth

FELINI
DESIGN: CHRISTOPHE GIRAUD

recliner + closed arms 
relaxfauteuil + gesloten armen

Relaxsessel + Arme geschlossen 
fauteuil relax + accoudoirs fermés

recliner + open arms 
relaxfauteuil + open armen
Relaxsessel + Arme offen

fauteuil relax + accoudoirs ouverts

accessory : tear-shaped headcushion 
accessoire : traanvormig hoofdkussen 
Zubehör : tranförmiges Nackenrkissen 

accessoire : coussin de tête en forme de larme

124

82

recliner maxi112

82

recliner medi110sh 43/45/49

83/153-163

sd 50

82

recliner mini

ccessoire:coussin
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ICARUS
DESIGN: CHRISTOPHE GIRAUD

SPACIOUS SEATING COMFORT

Icarus is a Christophe Giraud 
creation. This recliner is a little 
bit broader than a regular re-
cliner, which gives Icarus extra 
spacious seating comfort. The 
deep barrel offers you that cosy, 
safe feeling right away, and as 
you relax your body is cocooned 
by the close-fitting armrests, like 
protective wings. In Icarus you 
will enjoy moments of perfect 
lounging. Icarus is available in 
different seat heights and with 
different feet.

ROYAAL ZITCOMFORT

Icarus is een creatie van Chris-
tophe Giraud. Deze relaxfau-
teuil is iets breder dan een 
gewone relaxfauteuil waardoor 
de Icarus een royaal zitcomfort 
creëert. De diepe kuip geeft 
meteen dat knusse, geborgen 
gevoel en de aansluitende 
armleuningen hullen zich als 
warme vleugels rond uw  ont-
spannen lichaam. In de Icarus 
geniet u van het perfecte loung-
emoment. De Icarus is verkrijg-
baar in verschillende zithoogtes 
en met verschillende voeten.

GROSSZÜGIGER SITZKOMFORT

Icarus ist ein Entwurf von Chris-
tophe Giraud. Dieser Relax-
Sessel ist etwas breiter als all-
gemein üblich, wodurch Icarus 
einen großzügigen Sitzkomfort 
bietet. Der tiefe Schalensitz 
verschafft ein gemütliches, ge-
borgenes Gefühl, das von den 
integrierten Armlehnen noch 
verstärkt wird, die sich wie Flü-
gel ausbreiten und sich um 
Ihren Körper legen. Im Icarus 
genießen Sie den perfekten 
Loungemoment. Icarus ist in 
verschiedenen Sitzhöhen und 
mit unterschiedlichen Füßen 
erhältlich. 

CONFORT D’ASSISE ROYAL

L’Icarus est une création de 
Christophe Giraud. Ce fauteuil 
relax est légèrement plus large 
qu’un fauteuil relax classique, 
ce qui lui donne son extraordi-
naire confort d’assise. Le pro-
fond baquet donne d’emblée 
un agréable sentiment d’inti-
mité et de sécurité, renforcé 
par les accoudoirs qui se dé-
ploient comme des ailes pour 
envelopper votre corps. Installé 
dans l’Icarus, vous savourez un 
moment lounge parfait. L’Ica-
rus est disponible en plusieurs 
hauteurs d’assise et différents 
piètements.

leather konia rot : recliner medi
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- �Recliner mini / medi / maxi
- �Frame : steel mechanism
- �Available in leather, fabric or microfibre
- �Feet : choice from 7 swivel bases 
- �Recliner medi is available with seat 

height + 4 cm

- �Relaxfauteuil mini / medi / maxi
- �Frame : stalen mechanisme
- �Leverbaar in leder, stof of microvezel
- �Onderstel : keuze uit 7 draaivoeten 
- �Relaxfauteuil  medi is beschikbaar met 

zithoogte + 4 cm 

- �Relaxsessel mini / medi / maxi
- �Rahmen : stählerne Mechanik
- �Lieferbar in Leder, Stoff oder Mikrofaser
- �Untergestell : Wahl unter 7 Drehfüßen 
- �Relaxsessel medi ist erhältlich mit 

Sitzhöhe + 4 cm

- �Fauteuil relax mini / medi / maxi
- �Cadre : mécanisme en acier
- �Livrable en cuir, tissu ou microfibre
- �Piètement : choix entre 7 pieds pivotants 
- �Fauteuil relax medi est livrable avec 

hauteur d’assise + 4 cm

recliner medi 
relaxfauteuil medi 
Relaxsessel medi 

fauteuil relax medi

sh : seat height / sd: seat depth

ICARUS
DESIGN: CHRISTOPHE GIRAUD

recliner with 5-toes alufoot ellipse-shaped 
relaxfauteuil met 5-tenen alupoot ellipsvormig 
Relaxsessel mit 5-Zehe Alufuß ellipsenförmig 
fauteuil relax avec pied 5-orteils forme ellipse

122

89

recliner maxi115

89

recliner medi113sh 43/45/49

80/150-157

sd 48

89

recliner mini



172

REFINED DESIGN

With the Idaho recliner, JORI 
has succeeded in grafting the 
design of the existing TV chair 
on the famous patented JORI 
recliner mechanism. This project 
is based on the idea that when 
the consumer is attracted by 
a specific design, the ‘product 
type’ should no longer represent 
a barrier. In other words, the de-
sign should be available in se-
veral technical versions. In this 
case both the stepless reclining 
mechanism and the asynchro-
nous TV mechanism should be 
available. 

GERAFFINEERD DESIGN

Met de Idaho relaxfauteuil is 
JORI erin geslaagd om het 
design van de bestaande TV-
fauteuil te enten op het ge-
patenteerde en fel besproken 
JORI relaxmechanisme. Aan de 
grondslag van dit project ligt 
de visie dat wanneer de consu-
ment bekoord wordt door een 
specifiek design, het ‘type pro-
duct’ geen barrière meer mag 
zijn. Anders gezegd: het design 
moet in meerdere technische 
uitvoeringen beschikbaar zijn. 
In dit geval dus zowel in het 
traploze relaxmechanisme als 
in het asynchrone TV-fauteuil-
mechanisme. 

RAFFINIERTES DESIGN

Mit Idaho Relaxsessel ist es JORI 
gelungen, das Design des beste-
henden Fernsehsessels mit dem 
patentierten JORI-Relaxmecha-
nismus zu kombinieren. Diesem 
Projekt liegt die Vision zugrunde, 
dass – wenn ein besonderes De-
sign den Verbrauchern gefällt – 
der „Produkttyp“ kein Hindernis 
mehr sein darf. Mit anderen Wor-
ten: Das Design muss in mehre-
ren technischen Ausführungen 
erhältlich sein. Das betrifft in 
diesem Fall sowohl den stufenlo-
sen Relaxmechanismus als auch 
den asynchronen Fernsehsessel-
Mechanismus.  

LE DESIGN RAFFINÉ 

Avec le fauteuil relax Idaho, 
JORI a réussi à greffer le design 
du fauteuil télé existant sur son 
mécanisme de fauteuil relax 
breveté. Ce projet est basé sur 
l’idée que lorsque le consom-
mateur est attiré par un design 
spécifique, le ‘type de produit’, 
ne doit plus constituer une bar-
rière. Autrement dit : le design 
doit être décliné en plusieurs 
versions techniques. Dans ce 
cas, tant la version avec méca-
nisme d’inclinaison sans crans 
du fauteuil relax que celle avec 
mécanisme asynchrone du 
fauteuil télé doivent être dispo-
nibles. 

IDAHO JR-7570
DESIGN: JEAN-PIERRE AUDEBERT

leather konia rot: recliner medi
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- �Recliner mini / medi / maxi with inte-
grated mobile head rest

- Frame: steel mechanism
- Available in leather, fabric or microfibre
- �Option : choice armrests : chrome  

high-gloss or mat
- �Recliner medi is available with seat 

height + 4 cm
- �Feet : choice from 6 swivel bases 

- �Relaxfauteuil mini / medi /maxi met 
geintegreerde verstelbare hoofdsteun

- Frame : stalen mechanisme
- Leverbaar in leder, stof of microvezel
- �Optie : keuze armleggers : chroom  

hoogglans of mat
- �Relaxfauteuil medi is beschikbaar met 

zithoogte + 4 cm
- �Onderstel : keuze uit 6 draaivoeten  

- �Relaxsessel mini / medi / maxi mit inter-
grierter verstellbarer Kopfverstellung

- Rahmen : stählerne Mechanik
- Lieferbar in Leder, Stoff oder Mikrofaser
- �Option : Wahl Armlehne : Chrom  

hochglanz oder matt
- �Relaxsessel medi ist erhältlich mit 

Sitzhöhe + 4 cm
- �Untergestell : Wahl unter 6 Drehfüßen

- �Fauteuil relax mini / medi / maxi avec 
repose-tête réglable intégré

- Cadre : mécanisme en acier
- Livrable en cuir, tissu ou microfibre
- �Option : choix accoudoirs : chrome 

brillant ou mat
- �Fauteuil relax medi est livrable avec 

hauteur d’assise + 4 cm
- �Piètement : choix entre 6 pieds pivotants 

sh : seat height / sd : seat depth

IDAHO JR-7570
DESIGN: JEAN-PIERRE AUDEBERT

recliner medi
relaxfauteuil medi
Relaxsessel medi

fauteuil relax medi

recliner medi
relaxfauteuil medi
Relaxsessel medi

fauteuil relax medi

122

74

recliner maxi113

74

recliner medi111sh 43/45/49

87/157-162

sd 50

74

recliner mini

integrated mobile head rest
geïntegreerde verstelbare hoofdsteun

integrierte Kopfverstellung
 repose-tête réglable intégré

accessory : tearshaped headcushion
accessoire : traanvormig hoofdkussen

Zubehör : tränenförmiges Nackenkissen
accessoire : coussin de tête en forme de 

larme
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PARTICULARLY ELEGANT

The Mensana has been given a 
particularly elegant and mod-
ern design. The delicate silhou-
ette of this recliner is enhanced 
by the high quality upholstery, 
its armrests and a single stain-
less steel base (choice of 
brushed or mat). What’s more, 
every fold offers unsurpassed 
figure-hugging seating comfort 
brought to perfection by the op-
tional head cushion, enabling 
your body to recharge in order 
to feed your mind. 

UITGESPROKEN ELEGANTIE

De Mensana kreeg een uit-
gesproken elegant en mo-
dern design mee. Het rag-
fijne silhouet van deze 
relaxfauteuil wordt gevormd 
door een combinatie van kwa-
liteitsbekleding, de armleggers  
en een draaivoet in inox (naar 
keuze geborsteld of mat). Bo-
vendien biedt de relaxfauteuil 
met zijn optioneel hoofdkussen 
in elke stand ongeëvenaard zit-
comfort. Zo ontspant het hele 
lichaam en komt de geest tot 
rust.

UNVERKENNBARE ELEGANZ

Mensana besticht durch Ele-
ganz und eine moderne Lini-
enführung. Die edle Polsterung 
sowie Armlehnen und Drehfuß 
aus Edelstahl (wahlweise ge-
bürstet oder matt) sind die 
besonderen Merkmale seiner 
exklusiven Ausstrahlung. Mit 
seinem einladend weichen Na-
ckenkissen (Option) ist er eine 
Insel der Entspannung, wo der 
Körper neue Energien tankt und 
der Geist zur Ruhe kommt.

ÉLÉGANCE PRONONCÉE

Le Mensana affiche un design 
particulièrement élégant et 
moderne. La silhouette subtile 
de ce fauteuil relax doit tout 
au garnissage de qualité, aux 
accoudoirs et au pied en inox 
(brossé ou mat au choix). Il 
offre un confort d’assise iné-
galé, parachevé par un cous-
sin de tête optionnel. A la clé?  
Une détente totale… et une 
sérénité absolue du corps et de 
l’esprit.

leather konia rot : recliner medi + ribbons + elliptic head cushion

MENSANA 
DESIGN: JEAN-PIERRE AUDEBERT
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- �Recliner medi / maxi; flat or with ribbons 
on the back

- �Frame : steel mechanism
- �Available in leather, fabric or microfibre 

With fabric covering, the armrests are 
always in leather

- �Feet : base 5-toes tubular shape, stain-
less steel mat or brushed. Armrests and 
base always in the same execution

- �Recliner medi is available with seat 
height + 4 cm

- �Option : motor + infrared remote control
- �Scan the above code with your  

smartphone and get to know even  
more about this model

- �Relaxfauteuil medi / maxi; effen of met 
reepjes op de rug

- �Frame : stalen mechanisme
- �Leverbaar in leder, stof of microvezel 

Bij bekleding in stof zijn de armleggers 
altijd met leder bekleed

- �Onderstel : voet 5-tenen buisvorm, inox 
mat of geborsteld. Armleuningen en voet 
steeds in dezelfde uitvoering

- �Relaxfauteuil medi is beschikbaar met 
zithoogte + 4 cm

- �Optie : motor + infraroodbediening
- �Scan bovenstaande code in met uw 

smartphone en kom nog meer te weten 
over dit model

- �Relaxsessel medi / maxi; mit ebenem 
oder gestepptem Rücken

- �Rahmen : stählerne Mechanik
- �Erhältlich in Leder, Stoff oder Mikrofaser 

Mit Polsterung in Stoff sind die Armleh-
nen immer in Leder

- �Untergestell : Fuß 5-Zehe röhrenförmig, 
Edelstahl matt oder gebürstet. Armleh-
nen und Fuß sind immer in gleicher 
Ausführung

- �Relaxsessel medi ist erhältlich mit 
Sitzhöhe + 4 cm 

- �Option : Motor + Fernbedienung Infrarot
- �Scannen Sie oben stehenden Code  

mit Ihrem Smartphone und erfahren  
Sie noch mehr über dieses Modell

- �Fauteuil relax medi / maxi; dos lisse ou 
avec lanières

- �Cadre : mécanisme en acier
- �Livrable en cuir, tissu ou microfibre 

Avec revêtement en tissu, les accoudoirs 
sont toujours en cuir

- �Piètement : pied 5-orteils forme tubu-
laire, inox mat ou brossé. Accoudoirs et 
pied toujours dans la même exécution

- �Fauteuil relax medi est livrable avec 
hauteur d’assise + 4 cm

- �Option : moteur + commande infrarouge
- �Scannez le code ci-dessus avec votre 

smartphone pour en savoir plus sur  
ce modèle

recliner medi - flat + elliptic head cushion
relaxfauteuil medi - effen + elliptisch hoofdkussen

Relaxsessel standard - eben + elliptisches Nackenkissen
fauteuil relax medi - lisse + coussin de tête elliptique

accessory : elliptic head cushion 
accessoire : elliptisch hoofdkussen 
Zubehör : elliptisches Nackenkissen 

accessoire : coussin de tête elliptique

sh : seat height / sd: seat depth

MENSANA 
DESIGN: JEAN-PIERRE AUDEBERT

back with ribbons or flat 
rug met reepjes of effen 

Rückenlehne gesteppt oder eben
dos à lanières ou lisse

125

67

recliner maxi113sh 46/50

81/155-165

sd 50

67

recliner medi
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DIALOGUE BETWEEN LEATHER 
COMFORT AND WOOD  

This recliner owes its contempo-
rary and dynamic character to 
the contrast between a natural 
line and a powerful comfortable 
look. Beautifully sloping thanks 
to the perfect leather upholstery 
of the seat and  the back, and 
the purely outlined armrests. Dy-
namic with strong leather sha-
pes, like the sleek lines of the 
head rests and by the pure lines 
of the armrests in preformed so-
lid walnut or oak. Comfortable, 
both by the firmness and the 
depth of the seat foam, as well 
as by the use of the exceptional 
and patented JORI recliner me-
chanism. 

DIALOOG TUSSEN  
LEDERCOMFORT EN HOUT 

Deze relaxfauteuil  dankt zijn 
eigentijds karakter aan het con-
trast tussen een natuurlijke lijn 
en een krachtige en comforta-
bele uitstraling.  Mooi glooiend 
door de perfect gladde, lederen 
bekleding van de zit en de rug 
en de strakke armleuningen. Dy-
namisch door de uitgesproken 
lederen vormen zoals de strakke 
hoofdsteunen en het pure de-
sign van de armleuningen in 
voorgevormde massieve note-
laar of eik. Comfortabel, zowel 
door de houding en de diepte 
van het zitschuim als door de 
toepassing van het unieke en 
gebrevetteerde JORI relaxme-
chanisme.

 

KOMBINATION VON  
LEDERKOMFORT UND HOLZ 

Dieser Relaxsessel verdankt 
seinen modernen und dynami-
schen Charakter dem Kontrast 
zwischen einer natürlichen 
Formgebung und einer star-
ken Komfort-Ausstrahlung. Ge-
schwungen durch das perfekt 
glatte Lederpolster von Sitz und 
Rückenlehne und die schlich-
ten Armlehnen. Dynamisch 
durch die starken Lederformen, 
wie z. B. die schlichte Linie der 
Kopfstützen, aber auch durch 
die puren Linien der Armleh-
nen aus vorgeformtem massi-
vem Nussbaum oder massiver 
Eiche. Bequem, sowohl durch 
die Form und Tiefe des Sitz-
schaums als auch durch die 
Anwendung des außergewöhn-
lichen und patentierten JORI-
Relaxmechanismus. 

UN DIALOGUE ENTRE LE BOIS 
ET LE CONFORT DU CUIR 

Ce fauteuil relax doit son carac-
tère contemporain et dyna-
mique au contraste entre une 
ligne naturelle et un look puis-
sant et confortable. Parfaite-
ment incliné grâce à la perfec-
tion du revêtement lisse en cuir 
de l’assise et du dos et à ses 
accoudoirs aux lignes épurées. 
Dynamique de par la puissance 
de ses volumes de cuir, telle la 
ligne épurée des repose - têtes 
ou des surfaces, mais aussi de 
par les lignes profilées parfaites 
des accoudoirs en noyer ou 
chêne massif préformé. Confor-
table, à la fois grâce à la tenue 
et à la profondeur du rembour-
rage de l’assise et à l’utilisation 
de l’exceptionnel mécanisme 
de relax JORI breveté.

OREA
DESIGN: CHRISTOPHE GIRAUD

leather lipano taupe: recliner medi with armrests in walnut
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121

75

recliner maxi113

75

recliner medi111sh 43/45/49

83/157-164

sd 48

75

recliner mini

- Recliner mini / medi / maxi
- Frame : steel mechanism
- Available in leather, fabric or microfibre
- �Armrests : choice between walnut, oak 

or covered with leather/fabric
- �Recliner medi is available with seat 

height + 4 cm
- �Feet : choice from 7 swivel bases 

- Relaxfauteuil mini / medi / maxi
- Frame : stalen mechanisme
- Leverbaar in leder, stof of microvezel
- �Armleggers : keuze uit notelaar, eik of 

bekleed met leder/stof
- �Relaxfauteuil medi is beschikbaar met 

zithoogte + 4 cm
- �Onderstel : keuze uit 7 draaivoeten  

- Relaxsessel mini / medi / maxi
- Rahmen : stählerne Mechanik
- Lieferbar in Leder, Stoff oder Mikrofaser
- �Armlehnen : Wahl zwischen Nussbaum, 

Eiche oder mit Leder/Stoff gepolstert
- �Relaxsessel medi ist erhältlich mit 

Sitzhöhe + 4 cm
- �Untergestell : Wahl unter 7 Drehfüßen 

- Fauteuil relax mini / medi / maxi 
- Cadre : mécanisme en acier
- Livrable en cuir, tissu ou microfibre
- �Accoudoirs : choix entre noyer, chêne ou 

revêtu en cuir/tissu
- �Fauteuil relax medi est livrable avec 

hauteur d’assise + 4 cm
- �Piètement : choix entre 7 pieds pivotants 

sh : seat height / sd : seat depth

OREA
DESIGN: CHRISTOPHE GIRAUD

recliner medi
relaxfauteuil medi
Relaxsessel medi

fauteuil relax medi

recliner medi
relaxfauteuil medi
Relaxsessel medi

fauteuil relax medi

armrest in walnut
armlegger in notelaar

Armlehne in Nussbaum
accoudoir en noyer

armrest covered with leather
armlegger bekleed met leder
Armlehne mit Leder gepolstert

accoudoir revêtu en cuir
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PILOT
DESIGN: VERHAERT NEW PRODUCTS & SERVICES

CONTEMPORARY  
AND ELEGANT

Pilot is a contemporary and el-
egant recliner. The curved metal 
tubular armrests are largely 
made of leather or fabric and 
the armrest ends and supports 
are available in three finishes: 
stainless steel polished or 
epoxy white or black. In order to 
personalise this design, there 
are also three different foot 
finishes available. As if this is 
not enough, Pilot is also avail-
able in two completely different 
versions : Pilot Zip with black or 
white zip on the contours of the 
covering or the Pilot Pipe with 
subtle little piping on the cov-
ering, which makes the design 
less eye-catching and gives it a 
more classic feel. 

EIGENTIJDS EN ELEGANT

De Pilot is een eigentijdse en 
elegante relaxfauteuil. De ge-
bogen, metalen en buisvormige 
armleggers zijn grotendeels 
in leder of stof vervaardigd en 
de uiteinden en draagstruc-
tuur zijn verkrijgbaar in drie 
afwerkingen: inox gepolijst 
en wit of zwart epoxy. Om het 
ontwerp helemaal te kunnen 
personaliseren zijn er ook drie 
verschillende pootafwerkingen 
beschikbaar. Bovendien is de 
Pilot in twee uitvoeringen be-
schikbaar : de Pilot Zip met een 
zwarte of witte ritssluiting op de 
contouren van de hoes en de 
Pilot Pipe met een subtiel bies-
je op de hoes wat het ontwerp 
een klassieker gevoel geeft.

ZEITGENÖSSISCHE ELEGANZ

Pilot ist ein zeitgenössischer 
und eleganter Relaxsessel. Die 
gebogenen, rohrförmigen Me-
tallarmlehnen sind größtenteils 
mit Leder oder Stoff bezogen. 
Die Enden der Armlehnen und 
die tragende Konstruktion sind 
in 3 Verarbeitungen erhältlich. 
Edelstahl poliert und weiß oder 
schwarz Epoxy. Um das Design 
ganz Ihren Vorstellungen an-
passen zu können, sind auch 
drei verschiedenen Fußtypen 
erhältlich. Zudem gibt es den 
Pilot in zwei verschiedenen Ver-
arbeitungsweisen : Pilot Zip mit 
schwarzem oder weißem Reiß-
verschluss an den Konturen des 
Bezugs oder Pilot Pipe mit einem 
schlichten Keder am Bezug, was 
dem Relaxsessel einen klassi-
schen Ausdruck verleiht.

CONTEMPORAIN ET ÉLÉGANT

Le Pilot est un fauteuil relax 
contemporain et élégant. Les 
accoudoirs courbés, métal-
liques et tubulaires sont essen-
tiellement fabriqués en cuir 
ou tissu. Les extrémités et la 
structure portante sont dispo-
nibles en trois finitions : inox 
poli et époxy blanc ou noir. Afin 
de finaliser la personnalisation 
de ce fauteuil, trois versions 
de piètement vous sont propo-
sées. En outre, le modèle Pilot 
est disponible en deux versions 
différentes : le Pilot Zip dispose 
d’une fermeture éclair noire ou 
blanche sur les contours de la 
housse, le Pilot Pipe, avec son 
passepoil subtil sur la housse, 
se révèle plus discret et se 
caractérise par un aspect plus 
classique.

leather konia bianco : pilot-zip recliner medi 
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- �Recliner mini / medi / maxi
- �Frame : steel mechanism
- �Available in leather, fabric or microfibre 

With fabric covering, the armrests and 
piping are always in leather

- �Feet : choice from base round acryl 
black or base 5-toes U-shape alu black 
+ arm epoxy black / base 5-toes  
U-shape alu white + arm epoxy white /  
base 5-toes U-shape alu or base 5-toes 
star chrome + arm stainless steel 
polished

- �Recliner medi is available with seat 
height + 4 cm

- �Finish : choice between Pilot Zip with 
black or white zipper and Pilot Pipe with 
piping in the same leather

- �Relaxfauteuil mini / medi / maxi 
- �Frame : stalen mechanisme
- �Leverbaar in leder, stof of microvezel 

Bij bekleding in stof zijn de armleggers 
en bies altijd met leder bekleed

- �Onderstel : keuze tussen voet rond acryl 
zwart of voet 5-tenen U-vorm alu zwart + 
arm epoxy zwart / voet 5-tenen U-vorm 
alu wit + arm epoxy wit / voet 5-tenen 
U-vorm alu of voet 5-tenen ster chroom 
+ arm inox gepolijst

- �Relaxfauteuil medi is beschikbaar met 
zithoogte + 4 cm

- �Afwerking : keuze tussen Pilot Zip met 
witte of zwarte rits en Pilot Pipe met bies 
in zelfde leder

- �Relaxsessel mini / medi / maxi
- �Rahmen : stählerne Mechanik
- �Erhältlich in Leder, Stoff oder Mikrofaser 

Mit Polsterung in Stoff sind die Armleh-
nen und Keder immer in Leder

- �Untergestell : Wahl unter Rundfuß Acryl 
schwarz oder Fuß 5-Zehe U-Form Alu 
schwarz + Arm epoxy schwarz / Fuß 
5-Zehe U-Form Alu weiß + Arm epoxy 
weiß / Fuß 5-Zehe U-Form Alu oder Fuß 
5-Zehe Sterne Chrom + Arm Edelstahl 
poliert

- �Relaxsessel medi ist erhältlich mit 
Sitzhöhe + 4 cm

- �Ausführung : Wahl zwischen Pilot Zip mit  
Reißverschluss weiß oder schwarz und  
Pilot Pipe mit Keder im gleichen Leder

- �Fauteuil relax mini / medi / maxi
- �Cadre : mécanisme en acier
- �Livrable en cuir, tissu ou microfibre 

Avec revêtement en tissu, les accoudoirs 
et passepoil sont toujours en cuir

- �Piètement : choix entre pied rond acryl 
noir ou pied 5-orteils en forme U alu 
noir + accoudoir epoxy noir / pied 
5-orteils en forme U alu blanc +  
accoudoir epoxy blanc / pied 5-orteils 
en forme U alu ou 5-orteils étoile 
chrome + accoudoir inox poli

- �Fauteuil medi est livrable avec hauteur 
d’assise + 4 cm

- �Finition : choix entre Pilot Zip avec fer-
meture éclair blanche ou noire et Pilot 
Pipe avec passepoil dans le même cuir

Pilot Pipe with base 5-toes U-shape alu 
Pilot Pipe met voet 5-tenen U-vorm alu 
Pilot Pipe mit Fuß 5-Zehe U-Form Alu 

Pilot Pipe pied 5-orteils en forme U alu

arm epoxy black or white 
Arm epoxy zwart of wit 

Arm epoxy schwarz oder weiß 
accoudoir epoxy noir ou blanc

black or white zipper 
zwarte of witte rits 

Schwarzer oder weißer Reißverschluss 
fermeture éclair noir ou blanc

sh : seat height / sd: seat depth

PILOT
DESIGN: VERHAERT NEW PRODUCTS & SERVICES

arm stainless steel polished 
arm inox gepolijst 

Arm Edelstahl poliert 
accoudoir inox poli

detail piping 
detail bies 

Detail Keder 
détail passepoil

122

64

recliner maxi115

64

recliner medi113sh 43/45/49

83/147-154

sd 47

64

recliner mini

detail zipper
detail rits

Detail Reißverschluss
détail fermeture éclair
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SQUARE JR-7980
DESIGN: JEAN-PIERRE AUDEBERT

CLASSY APPEARANCE

The Square is a recliner that 
emphasises both seating 
comfort and superior finish. Its 
classy appearance is mainly 
achieved by the inclusion of 
small leather loops on the front 
of the recliner. The leather arms 
give the recliner a cosy appear-
ance. You can choose from five 
different rotating bases.

KLASSEVOLLE UITSTRALING

Met de Square wordt zitcom-
fort en afwerking des te meer 
beklemtoond. Deze klassevolle 
uitstraling wordt in de eerste 
plaats verwezenlijkt door de 
verwerking van lederen lusjes 
aan de voorzijde van de relax-
fauteuil. Daarnaast zorgt de 
lederen armlegger voor een 
knusse uitstraling. Voor de voet 
heeft u de keuze tussen vijf ver-
schillende draaivoeten.

ELEGANTE AUSSTRAHLUNG

Beim Square wurde auf Sitz-
komfort und Verarbeitung sogar 
noch mehr Wert gelegt. Die Ver-
arbeitung von Lederschlaufen 
an der Vorderseite des Relax-
sessels sorgt für ein klassisch 
elegantes Erscheinungsbild. 
Darüber hinaus gibt die Arm-
lehne in Leder dem Relaxsessel 
eine gemütliche Ausstrahlung. 
Bei dem Fuß können Sie unter 
fünf verschiedenen Drehfüßen 
wählen.

ÉLÉGANCE RACÉE

Le Square met l’accent sur le 
confort d’assise et la qualité 
des finitions. Son élégance ra-
cée se matérialise, avant tout, 
par de petites boucles de cuir 
visibles à l’avant du fauteuil re-
lax. L’accoudoir en cuir donne, 
en outre, au fauteuil relax une 
aura douillette et émotionnelle. 
Pour le piètement, vous avez 
le choix entre cinq pieds pivo-
tants.

leather lotila cappucino : recliner medi - cocoon
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- �Recliner medi / maxi
- �Frame : steel mechanism
- �Available in leather; not available in 

fabric or microfibre 
- �Feet : choice from 5 swivel bases
- �Recliner medi is available with seat 

height + 4 cm

- �Relaxfauteuil medi / maxi
- �Frame : stalen mechanisme
- �Leverbaar in leder; niet leverbaar in 

stof of microvezel
- �Onderstel : keuze tussen 5 draaivoeten 
- �Relaxfauteuil medi is beschikbaar met 

zithoogte + 4 cm 

- �Relaxsessel medi / maxi
- �Rahmen : stählerne Mechanik
- �Lieferbar in Leder; nicht lieferbar in 

Stoff oder Mikrofaser
- �Untergestell :  Wahl unter 5 Drehfüßen 
- �Sessel medi ist erhältlich mit  

Sitzhöhe + 4 cm 

- �Fauteuil relax medi / maxi
- �Cadre : mécanisme en acier
- �Livrable en cuir; non livrable en tissu 

ou microfibre
- ��Piètement : choix entre 5 pieds  

pivotants 
- �Fauteuil medi est disponible avec 

hauteur d’assise + 4 cm 

sd : seating depth / sh : seating height

Square with base 5-toes U-shape alu 
Square met voet 5-tenen U-vorm alu 
Square mit Fuß 5-Zehe U-Form Alu 

Square avec pied 5-orteils en forme U alu

recliner with leather armrests
relaxfauteuil met armenleggers in leder 

Relaxsessel mit Armlehnen in Leder 
fauteuil relax avec accoudoirs en cuir

finish with small leather loops 
afwerking met lederen lusjes 

Verarbeitung mit Lederschlaufen 
finition avec de petites boucles de cuir

accessory : head cushion 
accessoire : hoofdkussen 
Zubehör : Nackenkissen 

accessoire : coussin de tête

SQUARE JR-7980
DESIGN: JEAN-PIERRE AUDEBERT

124

78

recliner maxi117sh 45/49

83/157-164

sd 50

78

recliner medi
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SQUARE JR-7981
DESIGN: JEAN-PIERRE AUDEBERT

SUPERIOR FINISH

This recliner offers the same 
high seating comfort as the 
Square JR-7980. The superior 
finish is found in every detail: 
the small leather loops on the 
front of the recliner and the 
trendy armrest in aluminium. 
The comfortable line of the 
recliner is accentuated by its 
slightly inward-sloping back, 
and is optimized by different 
seat heights. The foot is a 5-toes  
alufoot ellipse-shaped.

KWALITATIEVE AFWERKING 

Deze relaxfauteuil biedt hetzelf-
de hoge niveau van zitcomfort 
als de Square JR-7980. De kwa-
litatieve afwerking is in elk de-
tail terug te vinden : de lederen 
lusjes die zorgen voor een klas-
sevolle uitstraling en de armleg-
gers in aluminium, die van deze 
relaxfauteuil een trendy design-
stuk maken. De comfortlijn wordt 
extra geaccentueerd door de 
licht naar binnen lopende rug 
en is tegelijkertijd optimaal te 
bepalen door de verschillende 
zithoogtes. De voet bestaat uit 
een 5-tenen, ellipsvormige alu-
voet.

HOCHWERTIGE VERARBEITUNG

Dieser Relaxsessel bietet den-
selben hohen Sitzkomfort als 
der Square JR-7980. Die hoch-
wertige Verarbeitung findet man 
in jedem Detail: Lederschlaufen, 
die für ein klassisch elegantes 
Erscheinungsbild sorgen und 
Armlehnen aus Alu, die dar-
aus ein trendiges Designstück 
machen. Die Komfortreihe wird 
darüber hinaus durch den 
leicht nach innen laufenden 
Rücken akzentuiert und lässt 
sich gleichzeitig optimal auf die 
verschiedenen Sitzhöhen ein-
stellen. Der Fuß ist ein 5-Zehe 
Alufuß ellipsenförmig.

QUALITÉ DES FINITIONS

Ce fauteuil relax offre le même 
niveau de confort d’assise que 
le Square JR-7980. La qua-
lité des finitions se remarque 
à chaque détail, notamment 
les boucles en cuir qui ornent 
l’avant du fauteuil relax ou 
l’accoudoir en aluminium qui 
donne à l’ensemble un design 
tendance. Le confort est encore 
accentué par le dossier légère-
ment orienté vers l’intérieur et 
peut être optimisé grâce à dif-
férentes hauteurs d’assise. Le 
piètement est un pied 5-orteils 
en alu forme ellipse.

leather lipano lumina : recliner - pure
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- �Recliner medi / maxi
- �Frame : steel mechanism
- �Available in leather; not available in 

fabric or microfibre
- �Feet : only available with base 5-toes 

alu elliptic shape
- �Recliner medi is available with seat 

height + 4 cm

- �Relaxfauteuil medi / maxi
- �Frame : stalen mechanisme
- �Leverbaar in leder; niet leverbaar in 

stof of microvezel
- �Onderstel : enkel leverbaar met voet 

5-tenen alu ellipsvorm
- �Relaxfauteuil medi is beschikbaar met 

zithoogte + 4 cm

- �Relaxsessel medi / maxi
- �Rahmen : stählerne Mechanik
- �Lieferbar in Leder; nicht lieferbar in 

Stoff oder Mikrofaser
- �Untergestell : nur lieferbar mit Fuß 

5-Zehe Alu elliptische Form
- �Relaxsessel medi ist erhältlich mit 

Sitzhöhe + 4 cm

- �Fauteuil relax medi / maxi
- �Cadre : mécanisme en acier
- �Livrable en cuir; non livrable en tissu 

ou microfibre
- �Piètement : seulement livrable avec 

pied 5-orteils en alu forme ellipse
- �Fauteuil relax medi est disponible avec 

hauteur d’assise + 4 cm

Square with base 5-toes alu ellipse shaped 
Square met 5-tenen alupoot ellipsvormig 
Square mit 5-Zehe Alufuß ellipsenförmig 

Square avec pied 5-orteils en alu forme ellipse

recliner with aluminium armrests 
relaxfauteuil met alu armleggers
Relaxsessel mit Alu Armlehnen 

fauteuil relax avec accoudoirs en alu

finish with small leather loops 
afwerking met lederen lusjes 

Verarbeitung mit Lederschlaufen 
finition avec de petites boucles de cuir

accessory : headcushion 
accessoire : hoofdkussen 

Zubehör : Kopfkissen 
accessoire : coussin de tête

SQUARE JR-7981
DESIGN: JEAN-PIERRE AUDEBERT

126

68

recliner maxi118sh 46/50

83/157-164

sd 50

68

recliner medi

sh : seat height / sd: seat depth
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SYMPHONY 
DESIGN: JEAN-PIERRE AUDEBERT

SERENE SENSE OF BALANCE

Anyone relishing the idea of 
sinking into sea of leisure and 
peace should take a seat in the 
Symphony. This elegant recliner 
imparts the most serene sense 
of balance, both mental and 
physical. The advanced tech-
nology, the high quality uphol-
stery and the modern design 
combine in exceptional seating 
comfort, providing your body 
and mind with the very thing 
they need: unparalleled relaxa-
tion.

SEREEN EVENWICHT 

Installeer u rustig in de Symp-
hony: deze elegante relaxfau-
teuil brengt u fysiek en mentaal 
in een sereen evenwicht. De 
doorgedreven spitstechnologie, 
de hoogkwalitatieve bekleding 
en de moderne vormgeving zor-
gen voor een exclusief zitcom-
fort. En geven uw lichaam en 
geest wat ze verdiend hebben: 
ongeëvenaarde ontspanning.

ERHABENES GLEICHGEWICHT

Sich entspannen, Stunden vol-
ler Muße genießen, den Alltag 
vergessen, mit sich selbst eins 
sein... Voraussetzung dafür ist 
ein Sitzmöbel mit einem pa-
radiesischen Sitzkomfort, wie 
ihn der Symphony bietet. Spit-
zentechnologie, hochwertige 
Polsterung und ein anatomisch 
perfektes Design sorgen für 
wohltuende Behaglichkeit und 
lassen Körper und Geist optimal 
zur Ruhe kommen. 

MONDE DE SÉRÉNITÉ

Prenez place dans le Symphony :  
son élégance et son confort 
plongent le corps et l’esprit 
dans un monde d’équilibre et 
de sérénité. La technologie de 
pointe, la qualité supérieure 
du garnissage et la modernité 
du design vous procurent un 
confort d’exception et donnent 
à votre corps et à votre esprit 
ce qu’ils méritent : une détente 
inégalée.

leather lipano black : recliner medi 
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- �Recliner mini / medi / maxi
- �Frame : steel mechanism
- �Available in leather, fabric or microfibre
- �Feet : choice from 6 swivel bases
- �Recliner medi is available with seat 

height + 4 cm
- Option : motor + infrared remote control
- �Scan the above code with your  

smartphone and get to know even  
more about this model

- �Relaxfauteuil mini / medi / maxi 
- �Frame : stalen mechanisme
- �Leverbaar in leder, stof of microvezel
- �Onderstel : keuze uit 6 draaivoeten
- ��Relaxfauteuil medi is beschikbaar met 

zithoogte + 4 cm
- Optie : motor + infraroodbediening
- �Scan bovenstaande code in met uw 

smartphone en kom nog meer te weten 
over dit model

- �Relaxsessel mini / medi / maxi 
- �Rahmen : stählerne Mechanik
- �Erhältlich in Leder, Stoff oder Mikrofaser
- �Untergestell : Wahl unter 6 Drehfüßen
- �Relaxsessel medi ist erhältlich mit 

Sitzhöhe + 4 cm 
- Option : Motor + Fernbedienung Infrarot
- �Scannen Sie oben stehenden Code  

mit Ihrem Smartphone und erfahren  
Sie noch mehr über dieses Modell

- �Fauteuil relax mini / medi / maxi
- �Cadre : mécanisme en acier
- �Livrable en cuir, tissu ou microfibre
- �Piètement : choix entre 6 pieds  

pivotants
- �Fauteuil relax medi est livrable avec 

hauteur d’assise + 4 cm
- Option : moteur + commande infrarouge
- �Scannez le code ci-dessus avec votre 

smartphone pour en savoir plus sur  
ce modèle

sh : seat height / sd: seat depth

SYMPHONY 
DESIGN: JEAN-PIERRE AUDEBERT

125

76

recliner maxi113

76

recliner medi111sh 43/45/49

80/154-162

sd 47

76

recliner mini

accessory : head protector 
accessoire : hoofdbeschermer 

Zubehör : Kopfteilschoner
accessoire : protège tête

accessory : tear-shaped head cushion 
accessoire :  traanvormig hoofdkussen 
Zubehör : tranförmiges Nackenkissen 
Accessoire : coussin de tête en forme  

de llarme
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YOGA JR-7360
DESIGN: VERHAERT NEW PRODUCTS AND SERVICES

PLEASURE WITHOUT  
COMPROMISE

The Yoga is a recliner that 
meets the strictest quality re-
quirements. The curved arm-
rests offer perfect support, even 
when you choose to relax in a 
horizontal position. The time-
less shape of this chair shows 
total seated comfort to be its 
ultimate purpose. And then of 
course there is the advanced 
technology that turns every 
JORI recliner into a comfortable 
work of art : the steplessly vari-
able mechanism in the upper 
part of the back that supports 
the head in the perfect ergo-
nomic position, the footstool 
that slants to accommodate the 
back and the 360° turning axis.

COMPROMISLOOS GENIETEN 

De Yoga is een relaxfauteuil die 
aan de strengste kwaliteitsei-
sen voldoet. De gebogen arm-
leggers bieden een perfecte 
ondersteuning ook als u lig-
gend wilt ontspannen. De tijdlo-
ze vorm benadrukt het absolute 
zitcomfort. En dan is er natuur-
lijk de spitstechnologie die 
van elke JORI-relaxfauteuil een 
comfortabel kunstwerk maakt : 
het traploos mechanisme in 
de bovenkant van de rug dat 
het hoofd perfect ondersteunt, 
de poef die helt in functie van 
de rug en de as die 360° kan 
draaien. 

KOMPROMISSLOSER GENUSS

Yoga ist ein Relaxsessel, der 
durch höchste Qualität besticht. 
Die geschwungenen Armlehnen 
stützen auch in der erholsamen 
Liegeposition die Arme perfekt. 
Dieser Sessel setzt bewusst auf 
Zeitlosigkeit mit einem Design, 
das den perfekten Entspan-
nungskomfort bietet. Und dann 
ist da natürlich auch noch die 
Spitzentechnologie, die aus 
jedem JORI-Relaxsessel ein 
bequemes Kunstwerk macht : 
der stufenlose Mechanismus in 
der Oberseite des Rückens, der 
den Kopf perfekt unterstützt, der 
Hocker, die sich im Einklang mit 
dem Rückenteil entsprechend 
hebt, sowie der Fuß, der sich 
um 360° drehen lässt. 

CONFORT SANS COMPROMIS

Le Yoga est un fauteuil relax qui 
répond aux exigences de qua-
lité les plus sévères. Ses accou-
doirs courbés offrent un soutien 
parfait, même en position cou-
chée. La forme intemporelle, 
rehaussée par les dernières 
évolutions en matière d’ergo-
nomie, doit offrir un confort 
absolu. Sans oublier les tech-
nologies de pointe qui font de 
chaque fauteuil relax JORI une 
œuvre d’art et de confort : le 
mécanisme sans cran dans la 
partie supérieure du dossier qui 
soutient parfaitement la tête, le 
pouf qui s’incline en fonction 
du dossier et l’axe qui peut 
tourner à 360°.

leather lipano cacao : recliner medi - fixed
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- �Recliner mini / medi / maxi 
- �Frame : steel mechanism
- �Available in leather, fabric or microfibre
- �Feet : choice from 6 swivel bases
- �Recliner medi is available with seat 

height + 4 cm
- �Options : motor + infrared remote con-

trol, vibration system, integrated mobile 
head rest

- �Relaxfauteuil mini / medi / maxi 
- �Frame : stalen mechanisme
- �Leverbaar in leder, stof of microvezel
- �Onderstel : keuze uit 6 draaivoeten
- �Relaxfauteuil medi is beschikbaar met 

zithoogte + 4 cm
- �Opties : motor + infraroodbediening,  

vibratiesysteem, geïntegreerde  
verstelbare hoofdsteun

- �Relaxsessel mini / medi / maxi 
- �Rahmen : stählerne Mechanik
- �Erhältlich in Leder, Stoff oder Mikrofaser
- �Untergestell : Wahl unter 6 Drehfüßen 
- �Relaxsessel medi ist erhältlich mit 

Sitzhöhe + 4 cm
- �Optionen : Motor + Fernbedienung 

Infrarot, Vibrationsystem, integrierte 
Kopfverstellung

- �Fauteuil relax mini / medi / maxi 
- �Cadre : mécanisme en acier
- �Livrable en cuir, tissu ou microfibre
- �Piètement : choix entre 6 pieds pivotants 
- �Fauteuil relax medi est livrable avec  

hauteur d’assise + 4 cm
- �Options : moteur + commande infra-

rouge, système de vibration, repose-tête 
réglable intégré

recliner medi 
relaxfauteuil medi
Relaxsessel medi 

fauteuil relax medi

sh : seat height / sd: seat depth

accessory : head cushion 
accessoire : hoofdkussen 
Zubehör : Nackenkissen 

accessoire : coussin de tête 

YOGA JR-7360
DESIGN: VERHAERT NEW PRODUCTS AND SERVICES

option : integrated mobile head rest 
optie : geïntegreerde verstelbare hoofdsteun

Option : integrierte Kopfverstellung
option : repose-tête réglable intégré

122

75

recliner maxi115
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recliner medi113sh 43/45/49

82/153-162

sd 47

75

recliner mini
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BOLERO JR-3330
DESIGN: JEAN-PIERRE AUDEBERT

NEW GENERATION 

Character and individuality. That 
is the least we can say about 
this Bolero. Nothing has been 
left to chance. Details are no de-
tails. The Bolero is a TV chair that 
is 100% modern and with a re-
freshingly young design. Thanks 
to a completely new TV chair 
mechanism it is skillfully shaped 
with the back becoming ever fin-
er towards the top. The armrests 
from Bolero JR-3330 are deli-
cately twisted, really beautifully 
shaped and completely covered. 
This TV chair is original and at 
the same time so subtle, that it 
fits into any interior.

NEW GENERATION

Karakter en persoonlijkheid. Dat 
is het minste wat we van deze 
Bolero kunnen zeggen. Niets is 
toeval. Details zijn geen details. 
De Bolero is een 100% heden-
daagse en verfrissend jong 
gedesignde TV-fauteuil. Dankzij 
een compleet vernieuwde TV-
fauteuilmechaniek verfijnd ge-
sculpteerd met een naar boven 
toe steeds fijner wordende rug. 
Bolero JR-3330 is voorzien van 
getorste en werkelijk superieur 
vormgegeven armleggers, vol-
ledig bekleed. Deze TV-fauteuil 
is origineel en tegelijkertijd zo 
subtiel, dat hij zich in elk interi-
eur op zijn plaats weet.

NEW GENERATION

Charakter und Persönlichkeit. 
Das ist das Mindeste, was wir 
über diesen Bolero sagen kön-
nen. Nichts wurde dem Zufall 
überlassen. Details sind keine 
Details. Der Bolero ist zu 100% 
ein zeitgenössisch und erfri-
schend jung entworfener TV-
Sessel. Durch seine komplett 
erneuerte TV-Sesselmechanik, 
raffiniert mit einem nach oben 
hin immer feiner werdenden 
Rücken skulpturiert. Bolero  
JR-3330 ist versehen mit ge-
drechselten und wirklich über-
legen gestalteten Armlehnen, 
komplett gepolstert. Dieser Ses-
sel ist originell und zugleich so 
subtil, dass er zu jeder Innenein-
richtung passt.

NOUVELLE GÉNÉRATION

Le moins qu’on puisse dire, c’est 
que le Bolero possède un sacré 
tempérament. Et ce n’est pas 
un hasard. Les détails sont tout 
simplement bien plus que des 
détails. Avec son design jeune 
et moderne, ce fauteuil télé élé-
gant et sculpté est doté d’un 
mécanisme entièrement revisi-
té et d’un dossier qui s’affine en 
hauteur. Le Bolero JR-3330 est 
en outre pourvu d’accoudoirs 
torsadés aux formes soignées, 
complètement revêtus. Ce nou-
veau fauteuil télé est tellement 
original et subtil qu’il s’intègre à 
merveille dans chaque intérieur.

leather lipano aninmauve : TV-chair mini - cocoon
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- �TV-chair asynchronously adjustable
- �Version Cocoon with armrests 
completely covered

- �Frame : steel mechanism
- �Available in leather, fabric or microfibre.  

With fabric covering : handle and 
underside mechanism always in 
matching leather

- �Feet choice from 9 swivel bases
- �Armrests : only covering in leather 

possible
- �The TV chair is available in 3 sizes : mini, 

medi and maxi
- TV chair medi is available with seat 
  height + 4 cm

- �TV-fauteuil met asynchroon mechanisme
- �Versie Cocoon met armleggers volledig 
bekleed

- �Frame : stalen mechanisme
- ��Beschikbaar in leder, stof of 

microvezel.  Bij bekleding in stof: 
hendel en onderzijde mechanisme in 
corresponderend leder

- �Onderstel : keuze tussen 9 draaivoeten
- �Armleggers : enkel bekleding in leder 

mogelijk
- �De TV-fauteuil is beschikbaar in  

3 maten : mini, medi en maxi.
- TV-fauteuil medi is beschikbaar met 
  zithoogte + 4 cm

- �TV-Sessel asynchron verstellbar
- �Version Cocoon mit Armlehnen komplett 
gepolstert

- �Rahmen : stählerne Mechanik
- �Erhältlich in Leder, Stoff oder Mikrofaser.  

Mit Polsterung in Stoff : Hebel und 
Unterseite Mechanismus immer in 
korrespondierendem Leder

- �Untergestell : Wahl unter 9 Drehfüßen
- �Armlehnen : nur Polsterung in Leder 

möglich
- �Der TV-Sessel ist in 3 Größen erhältlich : 

mini, medi und maxi
- TV-Sessel medi ist erhältlich mit 
  Sitzhöhe + 4 cm

- �Fauteuil télé avec mécanisme 
asynchrone

- �Version Cocoon avec accoudoirs 
complètement revêtus

- �Cadre : mécanisme en acier
- �Livrable en cuir, tissu ou microfibre.  

Avec revêtement en tissu : manette et le 
dessous du mécanisme toujours en cuir 
correspondant

- �Piètement : choix entre 9 pieds pivotants
- �Accoudoirs : seulement revêtement en 

cuir possible
- �Le fauteuil télé est disponible en  

3 mesures : mini, medi et maxi
- Fauteuil télé medi est livrable avec 
  hauteur d’assise + 4 cm

sh : seat height / sd: seat depth

BOLERO JR-3330
DESIGN: JEAN-PIERRE AUDEBERT

Bolero cocoon with armrests completely covered
Bolero cocoon met armleggers volledig bekleed

Bolero Cocoon mit Armlehnen komplett gepolstert 
Bolero cocoon avec accoudoirs complètement 

revêtus

back and footstool separately adjustable
rug en poef afzonderlijk verstelbaar

Rücken und Hocker separate verstellbar
dos et pouf réglable séparément

accessory : head cushion trapezium
accessoire : hoofdkussen trapezium

Zubehör : Nackenkissen Trapez
accessoire : coussin de tête trapèze

leather handle to adjust back
hendel in leder om rug te verstellen

Hebel in Leder um Rücken zu verstellen  
manette en cuir pour régler le dossier

127
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TV chair maxi118

72

TV chair medi116sh 44/46/50

83-87/151-163

sd 46/50

72

TV chair mini
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BOLERO JR-3331
DESIGN: JEAN-PIERRE AUDEBERT

NEW GENERATION 

Character and individuality. That 
is the least we can say about 
this Bolero. Nothing has been 
left to chance. Details are no 
details. The Bolero is a TV chair 
that is 100% modern and with 
a refreshingly young design. 
Thanks to a completely new TV 
chair mechanism it is skillfully 
shaped with the back becoming 
ever finer towards the top. The 
armrests from Bolero JR-3331 
are delicately twisted, really 
beautifully shaped and partially 
in alu polished. This TV chair is 
original and at the same time so 
subtle, that it fits into any interior.

NEW GENERATION

Karakter en persoonlijkheid. Dat 
is het minste wat we van deze 
Bolero kunnen zeggen. Niets is 
toeval. Details zijn geen details. 
De Bolero is een 100% heden-
daagse en verfrissend jong 
gedesignde TV-fauteuil. Dankzij 
een compleet vernieuwde TV-
fauteuilmechaniek verfijnd ge-
sculpteerd met een naar boven 
toe steeds fijner wordende rug. 
Bolero JR-3331 is voorzien van 
getorste en werkelijk superieur 
vormgegeven armleggers ge-
deeltelijk in alu gepolijst. Deze 
TV-fauteuil is origineel en tege-
lijkertijd zo subtiel, dat hij zich in 
elk interieur op zijn plaats weet.

NEW GENERATION

Charakter und Persönlichkeit. 
Das ist das Mindeste, was wir 
über diesen Bolero sagen kön-
nen. Nichts wurde dem Zufall 
überlassen. Details sind keine 
Details. Der Bolero ist zu 100% 
ein zeitgenössisch und erfri-
schend jung entworfener TV-
Sessel. Durch seine komplett 
erneuerte TV-Sesselmechanik, 
raffiniert mit einem nach oben 
hin immer feiner werdenden 
Rücken skulpturiert. Bolero  
JR-3331 ist versehen mit ge-
drechselten und wirklich über-
legen gestalteten Armlehnen, 
teilweise in Alu poliert. Dieser 
TV-Sessel ist originell und zu-
gleich so subtil, dass er zu jeder 
Inneneinrichtung passt.

NOUVELLE GÉNÉRATION

Le moins qu’on puisse dire, c’est 
que le Bolero possède un sacré 
tempérament. Et ce n’est pas 
un hasard. Les détails sont tout 
simplement bien plus que des 
détails. Avec son design jeune 
et moderne, ce fauteuil télé élé-
gant et sculpté est doté d’un 
mécanisme entièrement revisi-
té et d’un dossier qui s’affine en 
hauteur. Le Bolero JR-3331 est 
en outre pourvu d’accoudoirs 
torsadés aux formes soignées, 
partiellement en alu poli. Ce 
nouveau fauteuil télé est telle-
ment original et subtil qu’il s’in-
tègre à merveille dans chaque 
intérieur.

leather konia black : TV-chair medi - pure
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- �TV-chair, asynchronously adjustable
- �Version pure with armrests partially in 
alu polished

- �Frame : steel mechanism
- �Available in leather, fabric or microfibre.  

With fabric covering : handle and 
underside mechanism always in 
matching leather

- �Feet : choice between base 5-toes 
U-shaped alu, 5-toes ellipse-shaped or 
base round leather

- �Armrests : choice between covering in 
leather or fabric

- �The TV chair is available in 3 sizes : mini, 
medi and maxi

- TV chair medi is available with seat 
  height + 4 cm

- �TV-fauteuil met asynchroon mechanisme
- �Versie pure met armleggers gedeeltelijk 
in alu gepolijst

- �Frame : stalen mechanisme
- �Beschikbaar in leder, stof of 

microvezel.  Bij bekleding in stof: 
hendel en onderzijde mechanisme in 
corresponderend leder

- �Onderstel : keuze tussen voet 5-tenen 
U-vorm alu, 5-tenen ellipsvorm of voet 
rond leder

- �Armleggers : keuze tussen bekleding in 
leder of stof

- �De TV-fauteuil is beschikbaar in  
3 maten : mini, medi en maxi

- TV-fauteuil medi is beschikbaar met 
  zithoogte + 4 cm

- �TV-Sessel asynchron verstellbar
- �Version Pure mit Armlehnen teilweise in 
Alu poliert

- �Rahmen : stählerne Mechanik
- �Erhältlich in Leder, Stoff oder Mikrofaser.  

Mit Polsterung in Stoff : Hebel und 
Unterseite Mechanismus immer in 
korrespondierendem Leder

- �Untergestell : Wahl zwischen Fuß 5-Zehe 
U-Form Alu, 5-Zehe ellipsenförmig oder 
Fuß rund Leder

- �Armlehnen : Wahl zwischen Polsterung 
in Leder oder Stoff

- �Der TV-Sessel ist in 3 Maßen erhältlich : 
mini, medi und maxi

- TV-Sessel medi ist erhältlich mit 
  Sitzhöhe +  4 cm

- �Fauteuil télé avec mécanisme 
asynchrone

- �Version pure avec accoudoirs 
partiellement en alu poli

- �Cadre : mécanisme en acier
- �Livrable en cuir, tissu ou microfibre.  

Avec revêtement en tissu : manette et le 
dessous du mécanisme toujours en cuir 
correspondant

- �Piètement : choix entre pied 5-orteils en 
forme U alu, 5-orteils forme ellipse ou 
pied rond cuir

- �Accoudoirs : choix entre revêtement en 
cuir ou tissu

- �Le fauteuil télé est disponible en  
3 mesures : mini, medi et maxi

- Fauteuil télé medi est livrable avec 
  hauteur d’assise + 4 cm

sh : seat height / sd: seat depth

BOLERO JR-3331
DESIGN: JEAN-PIERRE AUDEBERT

accessory : head cushion trapezium
accessoire : hoofdkussen trapezium

Zubehör : Nackenkissen Trapez
accessoire : coussin de tête trapèze

Bolero pure with armrests partially in alu polished  
Bolero pure met armleggers gedeeltelijk  

in alu gepolijst  
Bolero pure mit Armlehnen teilweise in Alu poliert  

Bolero pure avec accoudoirs partiellement  
en alu poli

back and footstool separately adjustable
rug en poef afzonderlijk verstelbaar

Rücken und Hocker separat verstellbar
dos et pouf réglable séparément

leather handle to adjust back
hendel in leder om rug te verstellen

Hebel in Leder um Rücken zu verstellen  
manette en cuir pour régler le dossier
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TV chair maxi118
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TV chair medi116sh 44/46/50

83-87/151-163

sd 46/50

75

TV chair mini
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CAMMEO
DESIGN: CHRISTOPHE GIRAUD

RELAXING

Designer Christophe Giraud 
has designed a truly excep-
tional for you : ultimate comfort 
brought to you in an exclusive 
design. Thanks to the asynchro-
nous mechanism you can now 
sit up straight with extended 
footstool and watch television 
or you can lean back and lose 
yourself in reverie and relax. You 
can choose between the manu-
ally adjustable TV chair with a 
little loop or the motor-operated 
model with four little buttons in 
chrom. The TV chair is available 
with a luxurious round foot that 
rotates 360° or with closed 
arms on block feet.

RELAX

Designer Christophe Giraud 
ontwierp voor u een buitenge-
wone TV-fauteuil : ultiem com-
fort gebracht in een exclusief, 
veelzijdig ontwerp. Dankzij het 
asynchroon mechanisme wordt 
het mogelijk om zowel rechtop 
te zitten met uitgestrekte poef 
om televisie te kijken, als heer-
lijk achterover te leunen en te 
relaxen. U heeft de keuze tus-
sen een manuele versie die u 
met een lusje bedient of een 
elektrische versie waarbij u aan 
de hand van vier knopjes in 
chroom de fauteuil asynchroon 
bedient. De fauteuil is beschik-
baar met een luxueuze ronde 
voet die 360° wentelbaar is of 
met een doorlopende arm met 
blokpootjes.

ENTSPANNUNG PUR

Der Designer Christophe Giraud 
hat für Sie einen außergewöhn-
lichen TV-Sessel entworfen: 
ultimativer Komfort in einem 
exklusiven Konzept. In diesem 
TV-Sessel können Sie durch 
den asynchronen Mechanismus 
aufrecht mit ausgeklapptem Ho-
cker sitzen und fernsehen oder 
die Rückenlehne nach hinten 
neigen und die Entspannung 
genießen. Sie haben die Wahl 
zwischen dem manuell verstell-
baren Sessel, den Sie mit einer 
Schlaufe bedienen können, oder 
einer elektrisch verstellbaren 
Ausführung mit vier Tasten in 
Chrom. Der Sessel ist erhältlich 
mit einem luxuriösen Drehfuß, 
der 360° drehbar ist oder mit 
durchgehender Armlehne und 
Blockfüßen.

RELAXEZ-VOUS

Ce fauteuil télé hors du com-
mun, conçu par le designer 
Christophe Giraud, allie confort 
ultime et polyvalence. Grâce 
au mécanisme asynchrone 
de ce siège, vous pouvez vous 
asseoir droit et profiter du vaste 
pouf en regardant la télévision 
ou abaisser le dossier pour 
vous relaxer en position cou-
chée. Vous avez le choix entre 
une version manuelle avec une 
petite manette ou une version 
électrique avec quatre boutons 
en chrome. Le fauteuil télé est 
disponible avec un luxueux piè-
tement pivotant à 360° ou avec 
un accoudoir plein avec pieds 
blocs.

leather lipano lumina : TV chair with high back on round foot
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- �TV chair with pneumatic lumbar cushion 
and integrated continuously mobile 
head rest

- �Frame : steel mechanism
- �Available in leather, fabric or microfibre
- �Choice feet : TV chair on swivel base 

manual : 8 swivel bases ; TV chair on 
swivel base with motor : round base 
stainless steel mat or brushed ; TV chair 
on continuous arms manual or with 
motor : block foot alu polished or beech 
stained wenge

- �The TV chair manual is available in 
3 sizes : mini, medi and maxi. TV chair 
medi on swivel base with motor is avail-
able with seat height + 4 cm

- �TV-fauteuil met pneumatische len-
densteun en geïntegreerde, traploos 
verstelbare hoofdsteun

- �Frame : stalen mechanisme
- �Leverbaar in leder, stof of microvezel
- �Keuze onderstel : fauteuil op draaivoet 

manueel : keuze tussen 8 draaivoeten ; 
fauteuil op draaivoet met motor : ronde 
voet inox mat of geborsteld ; fauteuil 
op doorlopende arm manueel of met 
motor : blokpoot alu gepolijst of beuk 
gebeitst wengé 

- �De fauteuil manueel is beschikbaar  
in mini, medi en maxi; de fauteuil medi 
op draaivoet met motor is beschikbaar 
met zithoogte + 4 cm

- �TV-Sessel mit pneumatischem Len-
denkissen und integrierter, stufenlose 
Kopfverstellung

- �Rahmen : stählerne Mechanik
- �Erhältlich in Leder, Stoff oder Mikrofaser
- �Wahl Untergestell : TV-Sessel auf  
Drehfuß manuell : 8 Drehfüße ; TV-Sessel 
auf Drehfuß mit Motor : Rundfuß Edelstahl 
matt oder gebürstet ; TV-Sessel auf 
durchgehendem Arm manuell oder mit 
Motor : Blockfuß Alu poliert oder Buche 
gebeizt Wengé

- �Der TV-Sessel manuell ist erhältlich in  
mini, medi und maxi; der Sessel medi 
auf Rundfuß mit Motor ist erhältlich mit 
Sitzhöhe + 4 cm

- �Fauteuil télé avec coussin lombaire 
pneumatique et repose-tête réglable 
intégré

- �Cadre : mécanisme en acier
- �Livrable en cuir, tissu ou microfibre
- �Choix piètement : fauteuil sur pied 

pivotant manuel : 8 pieds pivotants ; 
fauteuil sur pied pivotant avec moteur : 
pied rond inox mat ou brossé; fauteuil 
sur accoudoirs descendant jusqu’au sol 
manuel ou avec moteur : pied bloc alu 
poli ou hêtre lasuré wengé 

- �Le fauteuil manuel est disponible en  
mini, medi et maxi.rs de dos; le  
fauteuil standard manuel sur pied avec  
moteur est disponible avec hauteur  
d’assise + 4 cm

TV chair with high back on closed arms 
TV-fauteuil hoge rug op doorlopende arm 

TV Sessel hoher Rücken auf durchgehendem Arm 
fauteuil télé sur accoudoir qui descend jusqu’au sol

sh : seat height / sd: seat depth

CAMMEO
DESIGN: CHRISTOPHE GIRAUD

integrated mobile head rest 
geïntegreerde verstelbare kopsteun 

Integrierte Kopfverstellung
repose-tête réglable intégré

motor operated TV chair command  
buttons chromed

elektrisch verstelbare TV-fauteuil 
bedieningsknoppen in chroom

elektrisch verstellbarer TV Sessel 
Betätigungsknöpfe Chrom 

fauteuil télé avec moteur electrique  
boutons de commande chromés

bloc feet alu polished or beech stained wenge 
blokpootjes alu gepolijst of beuk gebeitst wengé 
Blockfüße Alu poliert oder Buche gebeizt Wengé 

pieds bloc alu poli ou hêtre teinté wengé
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TV chair maxi115

71

TV chair medi113sh 44/46/50

84-88/153-166
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TV chair mini

rahmen:st%C3%A4hlerne
ergestell:TV-Sessel
motor:Rundfu%C3%9F
motor:Blockfu%C3%9F
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IDAHO JR-3570
DESIGN: JEAN-PIERRE AUDEBERT

OPTIMAL SEATING COMFORT

This airy and modern TV chair 
combines a light and slim  
design with optimal  seating  
comfort.   The  specific mecha-
nism ensures that its opera-
tion is smooth and easy. Great  
attention was also paid to com-
fort during the development 
process. Thus the armrests  
offer perfect support, even in 
the most extended lying posi-
tion. The TV chair is available in 
mini-, medi- and maxi-size. Eve-
ryone can put together a cus-
tom-made TV chair, so classy 
seating comfort can actually 
become a reality for all.

OPTIMAAL ZITCOMFORT 

Deze luchtige en moderne  
TV-fauteuil combineert ver-
fijnd design met optimaal 
zitcomfort. Het specifieke me-
chanisme zorgt ervoor dat de 
bediening zeer vlot en gemak-
kelijk verloopt. Zo bieden de 
armleggers zelfs in de uiterste 
ligpositie een perfecte on-
dersteuning. De TV-fauteuil  
is beschikbaar in mini-, medi- 
en maxi-formaat. Zo kan  
iedereen een TV-fauteuil op 
maat laten maken, waardoor 
klassevol zitcomfort nu echt 
voor iedereen werkelijkheid 
wordt. 

OPTIMALER SITZKOMFORT

Dieser leichte und moderne  
TV-Sessel kombiniert ein sportli-
ches und elegantes Design mit 
dem entsprechenden Sitzkom-
fort. Der spezifische Mechanis-
mus sorgt dafür, dass die Bedie-
nung einfach und schnell geht. 
Im Übrigen wurde dem Komfort 
bei der Entwicklung ein hoher 
Stellenwert eingeräumt. So bie-
ten die Armlehnen selbst in der 
niedrigsten Liegeposition noch 
eine perfekte Unterstützung. 
Den TV-Sessel gibt es in Mini-, 
Medi und Maxi-Format. So kann 
jeder seinen TV-Sessel nach 
Maß anfertigen lassen.

CONFORT D’ASSISE OPTIMAL

Ce fauteuil télé aéré et  
moderne combine un design  
léger et raffiné à un authentique 
confort d’assise. Le mécanisme 
spécifique simplifie l’utilisa-
tion. Une grande attention 
a été apportée au confort à  
toutes les étapes de la concep-
tion. Les accoudoirs offrent 
ainsi un soutien idéal, même 
en position couchée extrême. 
Le fauteuil télé est disponible 
en format mini, medi et maxi. 
Chacun peut ainsi faire réaliser 
son fauteuil télé sur mesure, à 
travers lequel le confort d’as-
sise élégant et personnalisé se 
concrétise vraiment.

leather lipano lumina : TV chair medi  
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- �TV chair asynchronously adjustable, 
with integrated mobile head rest 

- �Frame : steel mechanism
- �Available in leather, fabric and  

microfibre; loop always in leather 
- �Feet : choice from 8 swivel bases 
-� �Armrests : choice between chrom
  high-gloss or mat
- �The TV chair is available in 3 sizes : 
mini, medi and maxi.

- �Option : for TV chair in fabric,  
you can opt for armrests with leather-
covering

- �Scan the above code with your  
smartphone and get to know even  
more about this model

- �TV-fauteuil met asynchroon mecha-
nisme en geïntegreerde verstelbare 
hoofdsteun 

- �Frame : stalen mechanisme
- �Beschikbaar in leder, stof en  

microvezel; lus altijd in leder 
- ��Onderstel : keuze uit 8 draaivoeten 
- �Armleggers : keuze tussen chroom  

hoogglans of mat
- �De TV-fauteuil is beschikbaar in 3 

maten : mini, medi en maxi. 
- �Optie : bij TV-fauteuil in stof kunnen de  

armleggers met leder bekleed worden
- �Scan bovenstaande code in met uw 

smartphone en kom nog meer te 
weten over dit model

- �TV-Sessel asynchron verstellbar mit 
integrierter Kopfverstellung

- �Rahmen : stählerne Mechanik 
- �Lieferbar in Leder, Stoff und Mikrofaser; 

Schlaufe immer in Leder 
- �Untergestell : Wahl unter 8 Drehfüßen 
- ��Armlehnen : Wahl zwischen Chrom  

Hochglanz oder matt 
- �Der Sessel ist erhältlich in 3 Größen: 

mini, medi und maxi.
- �Option : beim TV-Sessel in Stoff, können  

Sie für Armlehnen in Leder gepolstert 
optieren

- �Scannen Sie oben stehenden Code  
mit Ihrem Smartphone und erfahren  
Sie noch mehr über dieses Modell

- �Fauteuil télé avec mécanisme asyn-
chrone et repose-tête réglable intégré

- �Cadre : mécanisme en acier
- �Livrable en cuir, tissu et microfibre; 

ganse toujours en cuir 
- ��Piètement : choix entre 8 pieds  

pivotants 
- �Accoudoirs : choix entre chrome  

brillant ou mat
- �Le fauteuil télé est disponible en  

3 mesures : mini, medi et maxi.
- ���Option : fauteuil télé en tissu, vous 

pouvez opter pour les accoudoirs 
revêtus en cuir

- �Scannez le code ci-dessus avec votre 
smartphone pour en savoir plus sur  
ce modèle

TV chair medi 
TV-fauteuil medi 
TV-Sessel medi 

fauteuil télé medi

integrated mobile head rest 
geïntegreerde verstelbare hoofdsteun 
Integrierte verstellbare Kopfverstellung

repose-tête réglable intégré

back and footstool separately adjustable 
rug en poef afzonderlijk verstelbaar 

Rücken und Hocker separat verstellbar
dos et pouf réglable séparément

leather loop to adjust back 
lusje in leder om rug te verstellen 

Schlaufe in Leder um Rücken zu verstellen 
manette en cuir pour régler le dossier

IDAHO JR-3570
DESIGN: JEAN-PIERRE AUDEBERT

TV chair in lying position 
TV-fauteuil in ligpositie 

TV-Sessel in Liegeposition
fauteuil télé en position couchée

detail armrest in chrome mat
detail armlegger in chroom mat
Detail Armlehne in Chrom matt

détail accoudoir en chrome mat

detail armrest in chrome high-gloss
detail armlegger in chroom hoogglans
Detail Armlehne in Chrom Hochglanz 
détail accoudoir en chrome brillant

accessory : tearshaped headcushion 
accessoire : traanvormig hoofdkussen 

Zubehör : tränenförmiges Nackenkissen 
accessoire : coussin de tête en forme de larme

124

70

TV chair maxi115

70

TV chair medi113sh 44/46/50

83-87/155-168

sd 50/54

70

TV chair mini

sh : seat height / sd: seat depth
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IDAHO JR-3575
DESIGN: JEAN-PIERRE AUDEBERT

SOPHISTICATED 

This light and modern TV chair 
combines sophisticated de-
sign with optimum comfort. The 
model is inspired by the existing 
Idaho, but was given markedly 
finer lines. A revised mechanism 
ensures optimum operation 
and the operation handle is dis-
cretely hidden under the seat. 
The armrests are also unique, 
they provide perfect support 
even in the lowest reclined posi-
tion.   You can choose between 
three sizes: mini, medi and maxi. 
A superbly comfortable, classy 
TV chair customised to you and 
that adapts 100% to your wish-
es? Idaho is its name. 

GESOFISTICEERD 

Deze luchtige en moderne TV-
fauteuil combineert verfijnd 
design met optimaal zitcom-
fort. Het model is geïnspireerd 
op de reeds bestaande Idaho, 
maar kreeg een opvallend fij-
nere lijnvoering mee. Een ver-
nieuwd mechanisme zorgt voor 
een optimale bediening en het 
bedieningshendeltje is discreet 
weggewerkt onder de zitting. Bij-
zonder zijn ook de armleggers, 
die zelfs in de uiterste ligposi-
tie een perfecte ondersteuning 
bieden. U heeft de keuze uit drie 
maten : mini, medi en maxi. Een 
supercomfortabele, klassevolle 
TV-fauteuil op eigen maat die 
zich 100% aan uw wensen aan-
past? Idaho is de naam.

ANSPRUCHSVOLL 

Dieser lässige und moderne 
TV-Sessel kombiniert raffinier-
tes Design mit optimalem Sitz-
komfort. Das Modell ist vom 
bereits bestehenden Idaho in-
spiriert, wurde jedoch viel fei-
ner gestaltet. Ein überarbeiteter 
Mechanismus sorgt für eine op-
timale Bedienung und der Be-
dienungshebel ist diskret unter 
dem Sitz verborgen. Speziell 
sind auch die Armlehnen, die 
selbst in der äußersten Liegepo-
sition eine ideale Unterstützung 
bieten. Sie haben die Wahl aus 
drei Größen : mini, medi oder 
maxi.  Ein superbequemer, klas-
siger TV-Sessel nach Maß, der 
sich zu 100 % Ihren Wünschen 
anpasst? Idaho ist der Name.

SOPHISTIQUÉ 

Ce fauteuil télé aéré et moderne 
combine un design raffiné à un 
confort d’assise optimal. Il s’ins-
pire du modèle Idaho existant, 
dont les lignes ont été épurées 
plus avant pour cette nouvelle 
édition. Un mécanisme revisité 
permet une commande par-
faite et la manette est discrète-
ment cachée sous l’assise. Les 
accoudoirs offrent également 
un soutien idéal, même en po-
sition couchée extrême. Vous 
avez le choix entre trois me-
sures : mini, medi et maxi. Ida-
ho, c’est donc un fauteuil télé 
ultra confortable, élégant et sur 
mesure qui répond entièrement 
à vos besoins. 

leather konia rot : TV chair medi

sizes:mini
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IDAHO JR-3575
DESIGN: JEAN-PIERRE AUDEBERT

back and footstool separately adjustable
rug en poef afzonderlijk verstelbaar

Rücken und Hocker separat verstellbar
dos et pouf réglables séparément

leather handle to adjust back
hendel in leder om rug te verstellen

Hebel in Leder um Rücken zu verstellen
manette en cuir pour régler le dossier

- �TV-chair asynchronously adjustable, with 
integrated adjustable head rest

- �Frame : steel mechanism
- �Available in leather, fabric or microfibre, 
unserside mechanism always in leather 
covering

- �Option : for TV chair in fabric you can opt 
for armrests with leather covering

- �Feet : choice from 8 swivel bases
- �Armrests : choice between chrome high-
gloss or mat

- �The TV chair is available in 3 sizes : mini, 
medi and maxi

- TV chair medi is available with seat 
  height + 4 cm
- �Scan the above code with your  

smartphone and get to know even  
more about this model

- �TV-fauteuil met asynchroon mechanisme 
en geïntegreerde verstelbare hoofdsteun

- �Frame : stalen mechanisme
- �Beschikbaar in leder, stof of microvezel, 

onderzijde mechanimse altijd in 
corresponderend leder

- �Optie : bij TV-fauteuil in stof kunnen de 
armleggers met leder bekleed worden.

- �Onderstel : keuze uit 8 draaivoeten
- �Armleggers : keuze tussen chroom 
hoogglans of mat

- �De TV-fauteuil is beschikbaar in 3  
maten : mini, medi en maxi

- TV-fauteuil medi is beschikbaar met
  zithoogte + 4 cm
- �Scan bovenstaande code in met uw 

smartphone en kom nog meer te weten 
over dit model

- �TV-Sessel asynchron verstellbar mit 
integrierter Kopfverstellung

- �Rahmen : stählerne Mechanik
- �Erhältlich in Leder, Stoff oder Mikrofaser, 

Unterseite Mechanismus immer in 
korrespondierendem Leder

- �Option : beim TV-Sessel in Stoff können 
Sie für Armlehnen in Leder gepolstert 
optieren.

- �Untergestell : Wahl unter 8 Drehfüßen
- �Armlehnen : Wahl zwischen Chrom 

hochglanz oder matt
- �Der TV-Sessel ist erhältlich in 3 Größen: 

mini, medi und maxi
- TV-Sessel medi ist erhältlich mit 
  Sitzhöhge + 4 cm 
- �Scannen Sie oben stehenden Code  

mit Ihrem Smartphone und erfahren  
Sie noch mehr über dieses Modell

- �Fauteuil télé avec mécanisme 
asynchrone et repose-tête réglable 
intégré

- �Cadre : mécanisme en acier
- �Livrable en cuir, tissu ou microfibre et le 

dessous du mécanisme toujours en cuir 
correspondant

- �Option : fauteuil télé en tissu, vous 
pouvez opter pour les accoudoirs 

  revêtus en cuir
- �Piètement : choix entre 8 pieds pivotants
- �Accoudoirs : choix entre chrome brillant 

ou mat
- �Le fauteuil télé est disponible en 

3  mesures : mini, medi et maxi
- �Fauteuil télé est livrable avec hauteur   

d’assise
- �Scannez le code ci-dessus avec votre 

smartphone pour en savoir plus sur  
ce modèle

sh : seat height / sd: seat depth

integrated mobile head rest
geïntegreerde verstelbare hoofdsteun

integrierte Kopfverstellung
 repose-tête réglable intégré

accessory : tearshaped headcushion
accessoire : traanvormig hoofdkussen

Zubehör : tränenförmiges Nackenkissen
accessoire : coussin de tête en forme de 

larme

124

69

TV chair maxi115

69

TV chair medi113sh 44/46/50

83-87/155-168

sd 50/54

69

TV chair mini
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NIDO
DESIGN: CHRISTOPHE GIRAUD

HEAVENLY SEATING COMFORT

Be tempted by the heavenly 
seating comfort of Nido, the 
TV chair of your dreams. The 
‘ small handles ’ at the top and 
in the small of the back create a 
cocoon shape, which offers the 
ultimate in relaxation. The TV 
chair’s asynchronous mecha-
nism makes it possible to adjust 
the back and the footrest sepa-
rately to create your personal 
ideal position. The TV chair is 
available in mini-, medi- and 
maxi-size. In short, a custom-
made TV chair to dream in.

HEMELS ZITCOMFORT 

Laat je verleiden door het  
hemels zitcomfort van Nido, de  
TV-fauteuil om in weg te dromen. 
Dankzij de ‘ oortjes ’ bovenaan 
en de curve in de rug wordt een 
coconvorm gecreëerd die je het 
ultieme relaxmoment biedt. Met 
zijn asynchroon mechanisme, 
waardoor rug en poef afzonder-
lijk verstelbaar zijn, kunt u zelf 
uw ideale positie bepalen. De 
TV-zetel is beschikbaar in mini-, 
medi- en maxi-formaat. Kortom: 
een fauteuil op maat om in weg 
te dromen.

HIMMLISCHER SITZKOMFORT 

Lassen Sie sich von dem himm-
lischen Sitzkomfort des TV- Ses-
sels Nido verführen. Durch die 
‘ Ohren ’ an der Oberseite und 
die Biegung der Rückenlehne 
entsteht eine Art Kokon, in dem 
Sie sich perfekt erholen kön-
nen. Mit dem asynchronen Me-
chanismus, über den sich die 
Rückenlehne und der Hocker 
einzeln verstellen lassen, kön-
nen Sie die ideale Position ein-
stellen. Den TV-Sessel gibt es in 
Mini-, Medi- und Maxi-Format. 
Kurz gesagt, ein TV-Sessel nach 
Maß, um darin tu träumen.

UN CONFORT D’ASSISE
SIMPLEMENT...DIVIN

Succombez au confort d’assise 
du Nido, le fauteuil télé pour 
se détendre et s’évader. Les  
« oreilles » qui débordent légère-
ment au-dessus du dossier et la 
courbure du dossier créent un 
cocon dans lequel vous plonge-
rez pour un moment de relaxa-
tion absolue. Avec son méca-
nisme asynchrone, qui permet 
de régler le dos et le pouf indivi-
duellement, vous pouvez déter-
miner vous-même la position 
idéale. Le fauteuil est disponible 
en format mini-medi-maxi. En 
bref, un fauteuil télé sur mesure 
dans lequel il fait bon s’évader.

leather konia bronzo : TV chair medi
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- TV chair with pneumatic lumbar cushion
- �Frame : steel mechanism
- �Available in leather, fabric or microfibre; 

loop always in leather
- �Feet : choice from 8 swivel bases  
- �The TV chair is available in 3 sizes: mini, 

medi and maxi.
- TV chair medi is available with seat 
  height + 4 cm
- �Scan the above code with your  

smartphone and get to know even  
more about this model

- �TV-fauteuil met pneumatische lenden- 
steun

- �Frame : stalen mechanisme
- �Leverbaar in leder, stof of microvezel;  

lus altijd in leder
- �Onderstel : keuze uit 8 draaivoeten 
- �De TV-fauteuil is beschikbaar in 3 maten: 

mini, medi en maxi.
- TV-fauteuil medi is beschikbaar met 
  zithoogte + 4 cm
- �Scan bovenstaande code in met uw 

smartphone en kom nog meer te weten 
over dit model

- �TV-Sessel mit pneumatischem Lenden-
kissen

- �Rahmen : stählerne Mechanik
- �Erhältlich in Leder, Stoff oder Mikrofaser; 

Schlaufe immer in Leder
- �Untergestell : Wahl unter 8 Drehfüßen 
- �Der TV-Sessel ist erhältlich in 3 Größen:  

mini, medi und maxi.
- TV-Sessel medi ist erhältlich mit Sitzhöhe 
  + 4 cm
- �Scannen Sie oben stehenden Code  

mit Ihrem Smartphone und erfahren  
Sie noch mehr über dieses Modell

- �Fauteuil télé avec coussin lombaire 
pneumatique

- �Cadre : mécanisme en acier
- �Livrable en cuir, tissu ou microfibre; 

ganse toujours en cuir
- �Piètement : choix entre 8 pieds pivotants
- �Le fauteuil est disponible en 3 mesures: 

mini, medi et maxi.
- Fauteuil télé medi est livrable avec
  hauteur d’assise + 4 cm
- �Scannez le code ci-dessus avec votre 

smartphone pour en savoir plus sur ce 
modèle

TV chair medi 
TV-fauteuil medi 
TV Sessel medi 

fauteuil télé medi

sh : seat height / sd: seat depth

loop inside arm 
lusje binnenkant arm 

Schlaufe Innenseite Arm 
ganse à l’intérieur de l’accoudoir

NIDO
DESIGN: CHRISTOPHE GIRAUD

124

76

TV chair maxi115

76

TV chair medi113sh 44/46/50

84-88/153-166

sd 51/55

76

TV chair mini
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STRIKE
DESIGN: VERHAERT NEW PRODUCTS AND SERVICES

ISLAND OF LUXURY

Sinking delightfully into an 
island of luxury; this TV chair 
suits the action to the word. 
The watching and lying posi-
tions of Strike are created with 
close attention to back com-
fort and without compromising 
the streamlined JORI design. 
Thanks to its asynchronous 
mechanism, the back and foot-
stool are separately adjustable. 
The TV chair will adjust itself 
completely to your wishes, not 
only in seating comfort, but also 
in terms of design, meaning 
you can choose different feet 
for the support. Strike is avail-
able in manual, with motor and 
with motor and battery versions. 

OASE VAN LUXE 

Heerlijk wegzinken in een oase 
van luxe, met deze TV-fauteuil 
blijft het niet bij woorden. De 
kijk- en ligpositie van de Strike 
zijn met grote aandacht voor 
rugcomfort gecreëerd zonder 
in te boeten op het gestroom-
lijnde JORI-design. Dankzij het 
asynchroon mechanisme zijn 
de rug en poef afzonderlijk 
verstelbaar. De TV-fauteuil past 
zich volledig aan aan uw wen-
sen, niet alleen op vlak van zit-
comfort, maar ook op vlak van 
design. Zo heeft u de keuze uit 
verschillende voeten voor het 
onderstel. De Strike is verkrijg-
baar manueel, met motor en 
met motor en accu.

OASE DES LUXUS

Versinken Sie in einer Oase des 
Luxus; mit diesem TV-Sessel 
bleibt es nicht bei Worten. Bei 
der aufrechten und der liegen-
den Position des Strike wurde 
auf den Rückenkomfort sehr 
viel Wert gelegt, ohne dabei 
das stromlinienförmige Design 
von JORI zu verändern. Dank 
des asynchronen Mechanis-
mus sind Rücken und Hocker 
getrennt verstellbar. Der TV-
Sessel passt sich völlig an Ihre 
Wünsche an, und das nicht nur 
im Hinblick auf den Sitzkomfort, 
sondern auch im Design. So 
haben Sie bei dem Untergestell 
die Wahl zwischen verschiede-
nen Füßen. Strike ist manuell, 
mit Motor und mit Motor und 
Akku erhältlich.

OASIS DE LUXE 

Avec ce fauteuil télé, se plon-
ger dans une oasis de luxe 
n’est pas un vain mot. Les 
positions actives et couchées 
ont été conçues en accordant 
une attention toute particulière 
au confort dorsal sans altérer 
la pureté des lignes de JORI.  
Grâce au mécanisme asyn-
chrone, le dossier et le pouf sont  
réglables séparément. Modu-
lable à volonté, le fauteuil télé 
offre un confort d’assise maxi-
mal dans un design exception-
nel. Vous pouvez, par exemple, 
choisir parmi plusieurs pieds. 
Le Strike est disponible en ver-
sion manuelle, motorisée et 
motorisée avec batterie.

leather lipano lumina : TV chair medi
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- �TV chair with integrated, continuously 
mobile head rest

- �Frame : steel mechanism
- �Available in leather, fabric or microfibre;  

loop always in leather
- �Feet : TV chair manual : choice from  

8 swivel bases ; TV chair with motor : 
round base stainless steel mat or 
brushed

- �The TV chair is available in 3 sizes: mini, 
medi and maxi. 

- The TV chair medi is available with 
  seat height + 4 cm.

- �TV-fauteuil met geïntegreerde, traploos 
verstelbare hoofdsteun

- �Frame : stalen mechanisme
- �Leverbaar in leder, stof of microvezel; 

�lus altijd in leder
- �Onderstel : TV-fauteuil manueel : keuze 

uit 8 draaivoeten; TV-fauteuil met motor : 
ronde voet inox mat of geborsteld

- �De TV-fauteuil is beschikbaar in  3 
maten : mini, medi en maxi.

- De fauteuil medi is beschikbaar 
  met zithoogte + 4 cm 
 

- �TV-Sessel mit integrierter, stufenlos 
verstellbarer Kopfstütze

- �Rahmen : stählerne Mechanik
- �Erhältlich in Leder, Stoff oder Mikrofaser; 

Schlaufe immer in Leder
- �Untergestell : TV-Sessel manuell : Wahl 

unter 8 Drehfüßen; TV-Sessel mit Motor : 
Rundfuß Edelstahl matt oder gebürstet

- �Der TV-Sessel ist erhältlich in 3 Größen:  
mini, medi und maxi.

- Der TV-Sessel medi ist erhältlich mit 
  Sitzhöhe + 4 cm 

- �Fauteuil télé avec repose-tête réglable 
sans cran intégré

- �Cadre : mécanisme en acier
- �Livrable en cuir, tissu ou microfibre; 

ganse en cuir
- �Piètement : fauteuil manuel : choix entre 

8 pieds pivotants; fauteuil avec moteur : 
pied rond inox mat ou brossé

- �Le fauteuil est disponible en 3 mesures: 
mini, medi et maxi.

- Le fauteuil medi est disponible  
  avec hauteur d’assise + 4 cm

back and footstool separately adjustable 
rug en poef afzonderlijk verstelbaar 

Rücken und Hocker separat verstellbar
dos et pouf réglables séparément

manual : loop interior arm 
manueel : lusje binnenkant arm

manuell : Schlaufe Innenseite Arm
manuel : ganse à l’intérieur de l’accoudoir

sh : seat height / sd: seat depth

STRIKE
DESIGN: VERHAERT NEW PRODUCTS AND SERVICES

integrated mobile head rest 
geïntegreerde verstelbare hoofdsteun 

integrierte Kopfverstellung 
repose-tête intégré

motor : built-in command buttons 
motor : ingebouwde bedieningsknopjes 
Motor : eingebaute Betätigungsknöpfe

moteur : boutons de commande incorporés

117

73

TV chair medi115sh 44/46/50

84-88/154-164

sd 53

73

TV chair mini
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SUPINO
DESIGN: JEAN-PIERRE AUDEBERT

ENDLESSLY RELAXING

The Supino is synonymous with 
endlessly relaxing in style. Con-
verted from a seated to a fully 
reclined position in the blink 
of an eye, the Supino also has 
a unique separate adjustment 
function which enables you to 
raise just the footstool. More-
over, this TV chair comes with 
an elegant swivel base. In ad-
dition, there is a wide range of 
finishes to choose from, includ-
ing a base 5-toes U-shape alu, 
a base 5-toes star chrome or 
refined round feet in stainless 
steel brushed or mat, beech, 
oak, walnut,acryl black or leath-
er. In a nutshell, here is a TV 
chair that is stunningly beauti-
ful as well as convenient. 

EINDELOOS GENIETEN 

De Supino staat gelijk met ein-
deloos genieten. In een hand-
omdraai verstelt u hem van 
een zittende tot een integrale 
lighouding. Bovendien kan u 
er, via de unieke separate func-
tieverstelling, ook voor kiezen 
om enkel de poef omhoog te 
brengen. Deze TV-fauteuil staat 
op een elegante draaivoet. En u 
hebt de keuze uit een ruim aan-
bod, waaronder een voet 5-te-
nen U-vorm alu, een voet 5-te-
nen ster chroom, of verfijnde 
ronde voeten in inox geborsteld 
of mat, beuk, eik, notelaar, zwart 
acryl of leder. Kortom, oogver-
blindend én handig.

ENDLOSER GENUSS

Supino steht für endlosen Ge-
nuss. Im Handumdrehen stellen 
Sie ihn von einer Sitz- in eine 
Liegeposition um. Darüber hi-
naus kann der Hocker mit der 
getrennten Steuerung separat 
angehoben werden. Zudem 
ist dieser TV-Sessel mit einem 
eleganten Drehfuß versehen. 
Sie können aus einem umfas-
senden Angebot wählen. So 
können Sie sich für einen Fuß 
5-Zehe U-Form Alu, oder Fuß 
5-Zehe Sterne Chrom entschei-
den oder einen edlen runden 
Fuß in Edelstahl gebürstet oder 
matt,Buche,Eiche,Nussbaum, 
Acryl schwarz. oder Leder. Ein 
echtes Prachtstück - und prak-
tisch noch dazu. 

INVITATION AU FARNIENTE

Le Supino est une invitation au 
farniente. D’un simple geste, il 
passe de la position assise à 
la position couchée. De plus, 
la fonction de réglage distincte 
vous permet de remonter uni-
quement le pouf. Ce fauteuil 
télé est livré avec un élégant 
pied rond, mais vous pouvez 
aussi choisir de l’équiper d’ un 
pied 5-orteils forme U alu, d’un 
pied 5-orteils étoile chrome, et 
d’un pied fin rond en inox bros-
sé ou mat, hêtre,  chêne, noyer, 
acryl noir ou cuir. Quel que soit  
votre choix, Supino fera tou-
jours sensation.

leather lipano fox : TV chair medi
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- �TV chair with pneumatic lumbar cushion
- �Frame : steel mechanism
- �Available in leather, fabric or microfibre; 

loop always in leather
- �Feet : choice from 8 swivel bases 
- �The TV chair is available in 3 sizes: mini, 
medi and maxi

- TV chair medi is available with seat
  height + 4 cm

- �TV-fauteuil met pneumatische lenden- 
steun

- �Frame : stalen mechanisme
- �Leverbaar in leder, stof of microvezel;  

lus altijd in leder
- �Onderstel : keuze uit 8 draaivoeten 
- �De TV-fauteuil is beschikbaar in 3 maten:  

mini, medi en maxi
- TV-fauteuil medi is beschikbaar met 
  zithoogte + 4 cm 

- �TV-Sessel mit pneumatischem Lenden-
kissen

- �Rahmen : stählerne Mechanik
- �Erhältlich in Leder, Stoff oder Mikrofaser; 

Schlaufe immer in Leder
- �Untergestell : Wahl unter 6 Drehfüßen 

(Siehe Übersicht Relaxfüße) 
- �Der TV-Sessel ist erhältlich in 3 Größen: 

mini, medi et maxi.
- TV-Sessel medi ist erhältlich mit Sitzhöhe 
  + 4 cm

- �Fauteuil télé avec coussin lombaire  
pneumatique

- �Cadre : mécanisme en acier
- �Livrable en cuir, tissu ou microfibre; 

ganse toujours en cuir
- �Piètement : choix entre 6 pieds pivotants  

(voir aperçu pieds relax)
- �Le fauteuil télé est disponible en 3 

mesures: mini, medi et maxi
- Fauteuil télé medi est livrable avec 
  hauteur d’assise + 4 cm
 �

back and footstool separately adjustable 
rug en poef afzonderlijk verstelbaar 

Rücken und Hocker separat verstellbar
dos et pouf réglables séparément

sh : seat height / sd: seat depth

SUPINO
DESIGN: JEAN-PIERRE AUDEBERT

119

69

TV chair maxi110

69

TV chair medi108sh 44/46/50

84-88/150-163

sd 49/53

69

TV chair mini
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VINCI JR-3295 
DESIGN: CHRISTOPHE GIRAUD

TIMELESS DESIGN

The Vinci combines unequalled 
seating comfort with subtle 
understated elegance ; its 
timeless design is a delight to 
behold. This TV chair, finished 
with a stylish ornamental stitch, 
rests on two arms and is avail-
able with refined aluminium 
ornamental feet or with front 
castors. A gentle tug on the 
leather pull loop and the Vinci 
is steplessly adjusted from a 
seated to a reclining position. 
In addition, there is the unique 
separate function adjustment, 
which allows you to raise just 
the footstool. The chair is avail-
able in mini-, medi- and maxi-
size. A brief moment of relaxa-
tion or quite simply enjoying 
some leisure time to yourself ? 
The choice is yours. And cus-
tomized!

TIJDLOOS DESIGN 

De Vinci combineert ongeëve-
naard zitcomfort met subtiele 
elegantie en is met zijn tijdloos 
design een streling voor het 
oog. Deze fauteuil is verkrijg-
baar met geraffineerde alumi-
nium sierpootjes of met wiel-
tjes vooraan. De armleggers 
zijn afgewerkt met een sierlijke 
decoratieve steek. Door mid-
del van een lederen lusje laat 
zich de Vinci naadloos verstel-
len van een zittende naar een 
liggende houding. Indien u dat 
wenst, kunt u alleen de poef 
omhoog brengen. De fauteuil is 
beschikbaar in mini-, medi- en 
maxi-formaat. Even tot rust ko-
men of gewoon genieten? Aan 
u de keuze. En op maat!

SCHLICHTE ELEGANZ

Der Vinci kombiniert unüber-
troffenen Sitzkomfort mit edler 
Eleganz und ist mit seinem 
zeitlosen Design eine wahre 
Augenweide. Dieser Sessel 
wurde mit einem raffinierten 
dekorativen Stich verziert. Er 
verfügt über Armlehnen und 
ist wunschgemäß mit Alumini-
umfüßen oder vorne mit Rollen 
erhältlich. Der Vinci lässt sich 
mit einer Lederschlaufe stu-
fenlos von einer Sitz- in eine 
Liegeposition verstellen. Außer-
dem kann der Hocker mit der 
getrennten Steuerung separat 
angehoben werden. Den Sessel 
gibt es in Mini-, Medi- und Maxi-
Format. Kurz mal verschnaufen 
oder einfach nur die Ruhe ge-
nießen : Sie haben die Wahl. 
Und nach maß!

ÉLÉGANCE SUBTILE 

Le Vinci est une petite merveille 
qui combine un confort inouï 
et une élégance subtile. Ce 
fauteuil est doté d’accoudoirs 
avec une couture décorative 
raffinée et peut être doté de 
pieds en aluminium ou de 
roulettes à l’avant. Une simple 
sangle en cuir vous permet 
de placer votre siège Vinci en 
position allongée. En outre, 
grâce à la fonction de réglage 
séparée, vous pouvez décider 
de remonter uniquement le 
pouf. Le fauteuil est disponible 
en format mini-medi-maxi. Pour 
vous aider à vous reposer, vous 
détendre ou simplement passer 
un moment tranquille, le Vinci 
est invincible. Et sur mesure! 

leather lipano lumina :  Vinci JR-3295 TV chair medi 
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- �	TV-chair with pneumatic lumbar  
cushion

- 	�Frame : steel mechanism
- 	�Available in leather, fabric or microfibre
- 	�Feet : choice from V-feet alu brushed, 

alu black lacquered or wheels front 
side. Backside always glide feet.

-	 The chair is available in 3 sizes: mini, 
medi and maxi.

- �	TV-fauteuil met pneumatisch  
lendenkussen

- �	Frame : stalen mechanisme
-	� Leverbaar in leder, stof of microvezel
-	 Onderstel : keuze tussen V-pootjes alu 

geborsteld, alu zwart gelakt of wieltjes 
vooraan, achteraan altijd glijpootjes.

-	 De fauteuil is leverbaar in 3 maten: 
mini, medi en maxi.

- 	TV-Sessel mit pneumatischem  
Lendenkissen

- �	Rahmen : stählerne Mechanik
- 	�Erhältlich in Leder, Stoff oder Mikrofaser
- 	�Untergestell : Wahl zwischen V-Füßen 

Alu gebürstet, Alu schwarz lackiert oder 
Rollen vorne, hinten immer Gleiter.

-	 Den Sessel gibt es in 3 Größen: mini, 
medi en maxi.

-	 Fauteuil TV avec coussin lombaire 
pneumatique

-	 Cadre : mécanisme en acier
-	 Livrable en cuir, tissu ou microfibre
-	 Piètement : choix entre pieds V alu  

brossé, alu laqué noir ou roulettes 
devant, toujours pieds glisseur derrière.

-	 Le fauteuil est disponible en 3 mesures: 
mini, medi et maxi.

Back and footstool separately adjustable 
Rug en poef afzonderlijk verstelbaar 

Rücken und Hocker separat verstellbar
Dos et pouf réglables séparément

Accessory : headcushion 
Accessoire : hoofdkussen 

Zubehör : Nackenrolle 
Accessoire : coussin de tête

sh : seat height / sd: seat depth

VINCI JR-3295 
DESIGN: CHRISTOPHE GIRAUD

V-feet alu brushed or black 
V-pootjes alu geborsteld of zwart 

V-Füße Alu gebürstet oder schwarz 
Pieds V alu brossé ou noir

119

69

TV chair maxi110

69

TV chair medi108sh 45/47/51

84-88/150-163

sd 49/53

69

TV chair mini
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YOGA JR-3390
DESIGN: VERHAERT NEW PRODUCTS & SERVICES

PLEASURE WITHOUT 
COMPROMISE 

A successful design deserves 
to be multifunctional. The super 
comfortable Yoga recliner is now 
also available with an asynchro-
nous mechanism. If you find the 
design and the comfort of the 
Yoga appealing and you are 
looking for an armchair where 
the back and the footstool can 
be adjusted separately, then this 
is the TV chair for you. Its time-
less design emphasises the 
ergonomically well-thought-out 
seating comfort. An interesting 
option is the integrated adjust-
able head rest, which provides 
perfect head support. It’s easy 
to see why this Yoga TV chair 
with its elegant design and light 
mechanism adds a new dimen-
sion to the concept of seating 
comfort.

COMPROMISLOOS GENIETEN 
 

Een succesvol design verdient 
het om multifunctioneel te zijn. 
De supercomfortabele Yoga re-
laxfauteuil is voortaan ook ver-
krijgbaar met een asynchroon 
mechanisme. Wie valt voor het 
Yoga design en comfort maar op 
zoek is naar een fauteuil waarbij 
rug en poef afzonderlijk verstel-
baar zijn, kan bij de Yoga blijven. 
De tijdloze vorm benadrukt het 
ergonomisch uitgekiend zitcom-
fort. Optie is de geïntegreerde 
verstelbare hoofdsteun, die op 
weergaloze wijze het hoofd on-
dersteunt. Deze Yoga TV-fauteuil 
met zijn verfijnd design en lichte 
mechaniek geeft de omschrij-
ving ‘comfort’ een zelden ge-
ziene dimensie.

KOMPROMISSLOSER GENUSS 
 

Ein erfolgreiches Design ver-
dient es multifunktionell zu sein. 
Der superbequeme Yoga Relax-
sessel ist künftig auch mit einem 
asynchronen Mechanismus er-
hältlich. Wer beim Yoga Design 
und Komfort lieben gelernt hat, 
aber einen Sessel mit separa-
ten Einstellungen von Rücken-
teil und Hocker sucht, kann beim 
Yoga bleiben. Die zeitlose Form 
betont den ergonomisch ausge-
klügelten Sitzkomfort. Wahlwei-
se erhältlich ist die integrierte 
Kopfverstellung, die den Kopf auf 
unvergleichliche Weise stützt. 
Dieser Yoga TV-Sessel mit sei-
nem eleganten Design und der 
leichten Mechanik verleiht dem 
Begriff “Komfort” eine außerge-
wöhnliche Dimension.

CONFORT SANS COMPROMIS 

Un design réussi se doit d’être 
multifonctionnel. Le confortable  
fauteuil relax Yoga est doréna-
vant disponible avec le méca-
nisme asynchrone. Qui tombe 
amoureux du design et du 
confort du Yoga et en même 
temps est à la recherche d’un 
fauteuil télé avec pouf et dos-
sier réglables, sera séduit par 
le Yoga JR-3390. Sa forme in-
temporelle met l’accent sur 
un confort ergonomique. En 
option, le repose-tête réglable 
intégré appuie la tête de ma-
nière incomparable. Avec sa 
mécanique légère le fauteuil 
télé Yoga donne une dimension 
réelle au mot « confort ».

leather lipano brick :  TV chair medi
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- TV chair asynchronously adjustable
- Frame: steel mechanism
- �Available in leather, fabric and 

microfibre; handle always in leather
- Feet: choice from 6 swivel bases
- Option: integrated mobile headrest
- The TV chair is available in 3 sizes: mini,
  medi and maxi.
- TV chair medi is available with seat 
  height + 4 cm

- �TV-fauteuil met asynchroon mechanisme 
- Frame: stalen mechanisme
- �Beschikbaar in leder, stof en microvezel; 

hendel altijd in leder
- Onderstel: keuze uit 8 draaivoeten
- �Optie: geïntegreerde verstelbare 

hoofdsteun
- De TV-fauteuil is beschikbaar in 3 maten:    
  mini, medi en maxi.
- TV-fauteuil medi is beschikbaar met  
  zithoogte + 4 cm

- TV-Sessel asynchron verstellbar
- Rahmen: stählerne Mechanik
- �Lieferbar in Leder, Stoff und Mikrofaser; 

Hebel immer in Leder
- Untergestell: Wahl unter 8 Drehfüßen
- Option: integrierte Kopfverstellung
- Der TV-Sessel ist in 3 Größen erhältlich: 
  mini, medi und maxi
- TV-Sessel medi ist erhältlich mit
  Sitzhöhe + 4 cm

- �Fauteuil télé avec méchanisme 
asynchrone

- Cadre : mécanisme en acier
- Livrable en cuir, tissu et microfibre
- Piètement : choix entre 8 pieds pivotants
- Option : repose-tête réglable intégré
- Le fauteuil télé est disponible en 3 
  mesures: mini, medi et maxi
- Fauteuil télé est livrable avec hauteur 
  d’assise + 4 cm

sh : seat height / sd: seat depth

YOGA JR-3390
DESIGN: VERHAERT NEW PRODUCTS & SERVICES

back and footstool separately adjustable
rug en poef afzonderlijk verstelbaar

Rücken und Hocker separat verstellbar
dos et pouf réglable séparément

leather handle to adjust back
hendel in leder om rug te verstellen

Hebel in Leder um Rücken zu verstellen
manette en cuir pour régler le dossier

option: integrated mobile head rest
optie: geïntegreerde verstelbare hoofdsteun

Option: integrierte Kopfverstellung
option: repose-tête réglable intégré

accessory: head cushion
accessoire: hoofdkussen
Zubehör: Nackenkissen

accessoire: coussin de tête

125

72

TV chair maxi116

72

TV chair medi115sh 44/46/50

82/152-165

sd 50/54

72

TV chair mini

ergestell:Wahl
optie:ge%C3%AFntegreerde
accessory:head
ccessoire:hoofdkussen
ccessoire:coussin


208

AQUA
DESIGN: CHRISTOPHE GIRAUD

ELEGANCE AND SIMPLICITY

Comfort, elegance and simplic-
ity are central to this model. The 
Aqua is available with or with-
out head rest. The head rest is 
tiltable as well as height-adjust-
able, offering optimum comfort 
as you recline and relax. In ad-
dition, users have a choice be-
tween two types of ornamental 
feet. The armchair is therefore 
highly compatible with other 
couches. For the perfect fin-
ishing touch, there is also the 
matching foot stool: sheer bliss 
for the ultimate in relaxation. 

ELEGANTIE EN EENVOUD 

Comfort, elegantie en eenvoud 
staan centraal bij dit model. De 
Aqua is verkrijgbaar met of zon-
der hoofdsteun. De hoofdsteun 
is verstel- en kantelbaar om u 
een optimaal comfort te bieden 
tijdens het ontspannen. U heeft 
bovendien de keuze uit twee 
soorten sierpootjes waardoor 
deze fauteuil gemakkelijk com-
bineerbaar is met andere sofa’s. 
Als u het geheel helemaal wil 
afmaken, kan u er ook nog de 
bijhorende poef bij combineren 
voor de ultieme ontspanning.

ELEGANZ UND SCHLICHTHEIT

Bei diesem Modell geht es 
ausschließlich um Komfort, 
Eleganz und Schlichtheit. Aqua 
ist mit oder ohne Kopfstütze er-
hältlich. Die Kopfstütze kann in 
Höhe und Neigung verstellt wer-
den, um Ihnen bei der Erholung 
einen optimalen Komfort zu 
bieten. Darüber hinaus können 
Sie unter zwei verschiedenen 
Füßen wählen, wodurch dieser 
Sessel leicht mit anderen Sofas 
kombiniert werden kann. Für die 
perfekte Vollendung und maxi-
male Erholung ergänzen Sie 
den Sessel mit dem passenden 
Hocker.

ÉLÉGANCE ET SIMPLICITÉ

Confort, élégance et simplicité 
caractérisent ce modèle. L’Aqua 
est disponible avec ou sans 
repose-tête. Le repose-tête est 
réglable et inclinable afin de 
vous offrir un confort optimal 
pendant la relaxation. Mieux 
encore: vous avez le choix entre 
deux sortes de pieds décoratifs, 
ce qui vous permet de combi-
ner aisément le fauteuil avec 
d’autres canapés. Pour une 
finition dans les règles de l’art, 
vous pouvez aussi compléter 
l’ensemble par le pouf assorti, 
pour une relaxation souveraine.

leather konia ice : armchair low
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AQUA
DESIGN: CHRISTOPHE GIRAUD

84low sh 47

79 72

48

60 x 51

104/112mobile sh 47

79

sd 52 sd 52

72

- �Armchair available with low back, mobile 
back with manually adjustable head rest 
and footstool

- �Frame : solid beech
- �Available in leather, fabric or microfibre
- �Feet : choice between alu brushed or alu 

black lacquered
- �Matching sofa : Indy 

- �Fauteuil leverbaar met lage rug, mobiele 
rug met manueel verstelbare hoofd-
steun en poef

- �Frame : massief beukenhout
- �Leverbaar in leder, stof of microvezel
- �Pootjes : keuze tussen alu geborsteld of 

alu zwart gelakt 
- �Bijpassende sofa : Indy 

- �Sessel erhältlich mit niedrigem Rücken, 
mobilem Rücken mit manuellen Kopfver-
stellung und Hocker

- �Rahmen : massive Buche
- �Erhältlich in Leder, Stoff oder Mikrofaser
- �Füße : Wahl zwischen Alu gebürstet oder 

Alu schwarz lackiert
- Korrespondierendes Sofa : Indy

- �Fauteuil livrable avec dos bas,  
dos mobile avec repose-tête manuel-
lement réglable et pouf

- �Cadre : hêtre massif
- �Livrable en cuir, tissu ou microfibre
- �Piètement : choix entre alu brossé ou 

alu laqué noir 
- �Sofa assorti : Indy

armchair mobile with mobile head rest 
fauteuil mobiel met verstelbare hoofdsteun 

Sessel mobil mit Kopfverstellung 
fauteuil mobile avec repose-tête réglable

footstool 
poef 

Hocker 
pouf

sh : seat height / sd: seat depth

adjustable head rest 
verstelbare hoofdsteun 

Kopfverstellung 
repose-tête réglable
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ASCOT
DESIGN: JEAN-PIERRE AUDEBERT

CONTEMPORARY  
EYE CATCHER

If you’re looking for an eye 
catcher for your interior, you 
will certainly fall for Ascot. A 
very special occasional arm-
chair in saddle leather. The 
self-supporting structure is fini- 
shed with an ornamental stitch 
at the edges. But it is mainly the 
perforated back section that 
confers a very distinctive per-
sonality to this piece of seating 
furniture. With the round foot in 
brushed stainless steel, which 
can turn 360° on its axis, this 
stylish piece of art is also very 
practical. In addition, there’s 
also a matching chair available, 
the Epsom.

EIGENTIJDSE EYECATCHER  

Wie op zoek is naar een eye-
catcher voor zijn interieur, vindt 
zeker zijn gading met deze As-
cot. Een heel bijzondere bij-zet-
fauteuil in tuigleder.  De zelfdra-
gende structuur is afgewerkt 
met een sierlijke decoratieve 
steek aan de randen. Maar het 
is vooral het geperforeerde rug-
gedeelte dat dit zitmeubel een 
heel karakteristieke persoonlijk-
heid geeft. De ronde poot in ge-
borsteld roestvrij staal, die 360° 
rond zijn as kan draaien, zorgt 
er dan weer voor dat dit stijl-
volle kunstwerkje ook uitermate 
praktisch is. Bovendien is er met 
de Epsom ook een bijpassende 
stoel beschikbaar. 

MODERNER BLICKFANG

Wer auf der Suche nach einem 
Blickfang für sein Interieur ist, 
mit diesem Ascot ganz be-
stimmt das Richtige. Ein sehr 
besonderer Beistellsessel aus 
Sattelleder. Der selbsttragen-
de Aufbau ist an den Rändern 
mit einer dekorativen Stich 
versehen. Es ist aber vor al-
lem das perforierte Rückenteil, 
das diesem Sitzmöbel eine 
sehr charakteristische Persön-
lichkeit verleiht. Der runde Fuß 
aus gebürstetem Edelstahl, 
der sich 360° um die eigene 
Achse dreht, sorgt dann wieder-
um dafür, dass dieses stilvolle 
Kunstwerk auch ausgesprochen 
praktisch ist. Zudem ist mit dem 
Epsom auch ein passender 
Stuhl erhältlich.

UNE ATTRACTION  
CONTEMPORAINE  

Vous cherchez un meuble qui 
attire assurément le regard 
dans votre intérieur ? Ascot 
est fait pour vous. Ce fauteuil 
d’ap-point très particulier est 
réalisé en cuir végétal. La struc-
ture autoportante est enjolivée 
d’une couture décorative sur 
les bords. Mais c’est surtout 
le dossier perforé qui donne 
au siège sa personnalité si 
caractéristique. Le pied rond 
en acier inoxydable brossé, 
qui pivote à 360° autour de 
son axe, confère une éton-
nante praticité à cet objet d’art 
élégant. Pour ne rien gâcher, 
une chaise assortie est égale-
ment disponible avec l’Epsom. 

leather vegetalia black : armchair base stainless steel brushed
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ASCOT
DESIGN: JEAN-PIERRE AUDEBERT

74 sh 39

72

sd 48 

76

chair with round foot in brushed   
stainless steel

fauteuil met ronde poot in geborsteld  
roestvrij staal 

Sessel mit rundem Fuß in  
gebürstetem Edelstahl  

fauteuil avec pied rond en acier   
inoxydable brossé 

- Frame : self supporting structure in 
  wood bending work 
- �Available in saddle leather, back in 

perforated saddle leather
- �Saddle leather available in black or 

cognac
- �Foot : round swivelfoot in brushed stain-

less steel 
- Matching chair : Epsom

- Zelfdragende structuur in gebogen hout
- �Zit in zadelleder, rug in geperforeerd 

zadelleder
- �Zadelleder beschikbaar in zwart of 

cognac
- �Poot : ronde draaipoot in geborsteld 

roestvrij staal
- Bijpassende stoel : Epsom

- Selbsttragende Struktur in Formholz
- �Sitz in Sattelleder, Rücken in  

perforiertem Sattelleder
- �Sattelleder in schwarz oder cognac 

erhältlich
- �Fuß : runder Drehfuß in gebürstetem 

Edelstahl
- Korrespondierender Stuhl : Epsom

- Cadre : structure autoportante en bois 
  cintré
- �Assise en cuir végétal, dossier en cuir 

végétal perforé
- �Cuir végétal disponible en noir ou 

cognac
- �Pied : pied pivotant rond en acier 

inoxydable brossé
- Chaise assortie : Epsom

sh : seat height / sd : seat depth
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BLOOM
DESIGN: DAVID FOX DESIGN

leather konia rot : armchair exterior shell walnut central swivel base 4-toes alu polished

NATURAL DESIGN, DURABLE 
COMFORT

The bloom armchair was in-
spired by the natural bloom of a 
flower, the petals unfolding into 
their soft, elegant, and perfectly 
balanced shape. These natu-
ral, pure and elegant shapes 
are coated with organic mate-
rial and supported by a veneer 
chalice. You can choose be-
tween two bases: a central ro-
tating four toes base in polished 
aluminium or four tubular steel 
feet. The result is a comfortable 
lounge chair that will actually 
embrace you. Built durably and 
with an eye for detail, this arm-
chair is a unique and perfect 
timeless solution, as well as an 
ode to natural beauty!  

NATUURLIJKE VORMGEVING, 
DUURZAAM COMFORT 

De Bloom is geïnspireerd op het 
natuurlijke bloeiproces van een 
bloem, waarbij de bloemblaad-
jes met hun zachte, sierlijke en 
perfect gebalanceerde vorm 
openvouwen. Die natuurlijke, 
pure en elegante vormen zijn 
bekleed met organisch mate-
riaal en worden ondersteund 
door een kelk van fineerhout. U 
heeft de keuze uit twee onder-
stellen: een vierteensdraaipoot 
in alu gepolijst of vier stalen 
buispoten. Het resultaat is een 
comfortabele lounge die u als 
het ware omarmt. Dankzij de 
duurzaamheid en gedetailleer-
de uitvoering van de fauteuil is 
het een unieke en volmaakte 
tijdloze oplossing die een ode 
brengt aan natuurlijke schoon-
heid! 

NATÜRLICHE FORMGEBUNG, 
NACHHALTIGER KOMFORT

Die Inspiration für den Sessel 
Bloom geht auf das natürliche 
Erblühen einer Blume zurück, 
bei dem die Blütenblätter sich 
in ihrer weichen, anmutigen 
und perfekt harmonischen Art 
entfalten. Die natürliche, rei-
ne und elegante Form ist in 
organisches Material gehüllt 
und wird von einem Kelch aus 
Furnierholz gestützt. Sie ha-
ben die Wahl zwischen zwei 
Untergestellen: ein zentraler, 
Vierzehedrehfuß aus poliertem 
Aluminium oder vier Rohrfüße 
aus Stahl. Das Ergebnis ist ein 
bequemer Lounge-Stuhl, der Sie 
im wahrsten Sinne umarmt. 
Dieser Sessel bietet eine einzig-
artige und vollkommen zeitlose 
Lösung, die eine Ode an die na-
türliche Schönheit ist! 

UNE ESTHÉTIQUE NATURELLE, 
UN CONFORT DURABLE 

Le fauteuil Bloom s’inspire 
de la floraison naturelle de 
la fleur, durant laquelle des 
pétales aux formes douces, 
gracieuses et parfaitement 
équilibrées s’ouvrent au 
monde. Ces formes naturelles, 
pures et élégantes s’habillent 
d’un matériau organique et 
épousent un calice de bois pla-
qué. Vous avez le choix parmi 
deux châssis : un pied pivotant 
central à quatre orteils en alu-
minium poli ou quatre pieds 
tubulaires en acier. Le résultat ?  
Un fauteuil lounge confortable, 
dans lequel vous vous lovez 
complètement. Grâce à ses fini-
tions durables et précises, ce 
fauteuil constitue une solution 
unique et exceptionnelle, véri-
table ode à la beauté naturelle ! 

DESIGN AND DESIGN

INTERNATIONAL AW
ARD
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BLOOM
DESIGN: DAVID FOX DESIGN

- �Armchair avaiilable with exterior shell 
with covering in leather, fabric, walnut 
veneer or oak white lacquered veneer

- Frame : wood bending work
- Available in leather, fabric and microfibre
- �Covering : uni or combi leather/leather, 

leather/fabric, leather/wood or  
fabric/wood

- �Foot : choice between central swivel 
base 4-toes alu polished or 4 tubular 
feet in chrome high-gloss or epoxy black

- Matching table : Bloom 

- �Fauteuil leverbaar met buitenschelp in 
bekleding leder, stof, notelaar fineer of 
eik wit vernist fineer

- Frame : houtbuigwerk
- Leverbaar in leder, stof en microvezel
- �Bekleding : uni of combi leder/leder, 

leder/stof, leder/hout of stof/hout
- �Onderstel : keuze tussen centrale draai-

voet 4-tenen alu gepolijst of 4 buispoten 
in chroom hoogglans of epoxy zwart

- Bijpassende tafel : Bloom

- �Sessel erhältlich mit Außenschale in 
Polsterung Leder, Stoff, Nussbaum  
furniert oder Eiche weiß lackiert furniert

- Rahmen : Formholz
- Erhältlich in Leder, Stoff und Mikrofaser
- �Polsterung : uni oder combi Leder/Leder, 

Leder/Stoff, Leder/Holz oder Stoff/Holz
- �Untergestell : Wahl zwischen zentralem 

Drehfuß 4-Zehe Alu poliert oder 4 
Rohrfüßen in Chrom Hochglanz oder 
Epoxy schwarz

- �Korrespondierender Tisch : Bloom

- �Fauteuil livrable avec coquille extérieure 
en revêtement cuir, tissu, noyer placage 
ou chêne laqué blanc placage

- Cadre : bois cintré
- Livrable en cuir, tissu et microfibre
- �Revêtement : uni ou combi cuir/cuir, 

cuir/tissu, cuir/bois ou tissu/bois
- �Piètement : choix entre pied central 

pivotant 4-orteils en alu poli ou 4 pieds 
tubulaires en chrome brilliant ou epoxy 
noir.

- Table assortie : Bloom

sh : seat height / sd: seat depth

exterior shell in walnut
buitenschelp in notelaar

Außenschale in Nussbaum
coquille extérieure en noyer

table 85 high walnut 
tafel 85 hoog notelaar

Tisch 85 hoch Nussbaum 
table 85 haute noyer 

choice between rotating 4-toes base or 4 tubular feet chrome
keuze tussen 4-tenendraaivoet of 4 buispoten chroom

Wahl zwischen 4-Zehedrehfuß oder 4 Rohrfüßen Chrom
choix entre pied pivotant 4-orteils ou 4 pieds tubulaires chrome

exterior shell in oak
buitenschelp in eik 

Außenschale in Eiche 
coquille extérieure en chêne

full covering
volledige bekleding  

Komplette Polsterung
revêtement entierr

table 120 low walnut
tafel 120 laag notelaar

Tisch 120 niedrig Nussbaum
table 120 basse noyer

DESIGN AND DESIGN

INTERNATIONAL AW
ARD
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CHILLAP
DESIGN: VERHAERT NEW PRODUCTS & SERVICES

MULTIFUNCTIONAL ARMCHAIR

The Chillap is a multifunctional 
armchair that is both trendy 
and practical. The moveable 
armpad effortlessly transforms 
from an armrest into a desk, 
depending on which way it is 
turned. With the convenient 
wooden tablet in place, you 
will not damage the upholstery 
when you put your laptop or 
a cup of coffee on it. And as 
soon as you have time to en-
joy a spot of carefree relaxa-
tion, simply tilt the armpad up 
and spin the seat around on 
its swivel base to face the tel-
evision. After all, the adjustable 
lumbar cushion offers exactly 
the right kind of support for 
any type of activity imaginable. 

MULTIFUNCTIONELE FAUTEUIL

De Chillap is een multifunctio-
nele fauteuil die zowel trendy 
als praktisch is. De bewegende 
armleuning transformeert zon-
der probleem van een arm-
steun naar een bureau naar-
gelang hij gedraaid wordt. Door 
het handige houten tabletje zal 
u de bekleding niet beschadi-
gen wanneer u er uw laptop 
of tas koffie op zet. Van zodra 
u het tijd vindt om heerlijk te 
relaxen, duwt u de armleuning 
gewoon omhoog en draait u 
de fauteuil met zijn handige 
draaipoot richting televisie. Het 
verplaatsbaar kussen in uw rug 
biedt immers ondersteuning 
voor elke activiteit die u maar 
kan bedenken. 

MULTIFUNKTIONALER SESSEL

Chillap ist ein multifunktionaler 
Sessel, der sowohl modern als 
auch praktisch ist. Die beweg-
liche Armlehne lässt sich pro-
blemlos von einer Armlehne in 
eine Arbeitsfläche umwandeln, 
je nachdem, wie sie gedreht 
wird. Durch die praktische 
hölzerne Tischplatte wird der 
Bezug nicht beschädigt, wenn 
Sie ein Laptop oder eine Tasse 
Kaffee daraufstellen. Entspan-
nung gefällig? Dann verstellen 
Sie einfach die Armlehne. Mit 
dem praktischen Drehfuß lässt 
sich Chillap ganz einfach zum 
Fernseher wenden. Das verstell-
bare Rückenkissen unterstützt 
Ihren Lendenbereich in jeder 
Situation. 

FAUTEUIL POLYVALENT

Le Chillap est un fauteuil multi-
fonctionnel aussi tendance que 
pratique. L’accoudoir mobile le 
transforme facilement en es-
pace de bureau selon le sens de 
rotation. Pratique et esthétique, 
la tablette en bois protège l’ha-
billage; vous ne risquez donc 
pas de l’endommager lorsque 
vous y poserez votre ordinateur 
portable ou votre tasse de café. 
Envie de détente ? Relevez sim-
plement l’accoudoir et faites  
pivoter le siège grâce à son 
pied rotatif pratique en direc-
tion de la télé. Le coussin de 
dos amovible se règle selon 
vos souhaits pour vous offrir le 
meilleur soutien lombaire pos-
sible. 

leather konia bianco : armchair 4-toes swivel foot stainless steel mat
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CHILLAP
DESIGN: VERHAERT NEW PRODUCTS & SERVICES

- �Armchair with adjustable armrest
- �Frame : solid beech 
- �Available in leather, fabric or microfibre
- �Feet : choice between square or 4-toes 

swivel base, stainless steel mat or 
polished

- �Available with seat height + 4 cm
- �Auto return swivel base : the armchair 

can swivel around 360° and returns 
automatically into the original position

- �Chillap is standard delivered with a tab-
let pad and back cushion in the same 
covering. The tablet can be delivered in 
different colours

- �Scan the above code with your  
smartphone and get to know even  
more about this model

- �Fauteuil met mobiele arm
- �Frame : massief beukenhout
- �Leverbaar in leder, stof of microvezel
- �Onderstel : keuze tussen vierkante of 

4-tenen draaivoet, inox mat of gepolijst
- �Beschikbaar met zithoogte + 4 cm
- �Auto-return draaivoet : de fauteuil kan 

360° ronddraaien en komt automatisch 
naar zijn oorspronkelijke positie terug

- �Chillap wordt standaard geleverd met 
houten tablet en rugkussen in dezelfde 
bekleding. De tablet kan in andere 
kleuren geleverd worden

- �Scan bovenstaande code in met uw 
smartphone en kom nog meer te weten 
over dit model

- �Sessel mit mobilem Arm
- �Rahmen : massive Buche 
- �Lieferbar in Leder, Stoff oder Mikrofaser
- �Untergestell : Wahl zwischen Quadrat 

oder 4-Zehe Drehfuß, Edelstahl matt 
oder poliert

- �Erhältlich mit Sitzhöhe + 4 cm
- �Drehfuß Auto-return : Sessel kann 360° 

herumdrehen und kommt automatisch 
zur ursprünglichen Position zurück

- �Eine lose Tischplatte und ein  
Rückenkissen in gleicher Polsterung 
werden als Standard geliefert. Tisch-
platte kann in anderen Farben geliefert 
werden

- �Scannen Sie oben stehenden Code  
mit Ihrem Smartphone und erfahren  
Sie noch mehr über dieses Modell

- �Fauteuil avec accoudoir mobile 
- �Cadre : hêtre massif
- �Livrable en cuir, tissu ou microfibre
- �Piètement : choix entre pied pivotant 

carré ou 4-orteils, en inox mat ou poli
- �Livrable avec hauteur d’assise + 4 cm
- �Pied pivotant auto-return : le fauteuil 

peut tourner 360° et revient automa-
tiquement à la position originale

- �Une tablette amovible en bois et un 
coussin de dos sont fournis dans le 
même revêtement avec le modèle 
standard. La tablette est livrable dans 
des couleurs différentes

- �Scannez le code ci-dessus avec votre 
smartphone pour en savoir plus sur  
ce modèle

tablet in pale wood
tabletje in licht hout

Tischplatte in hellem Holz
tablette en bois clair

square foot or 4-toes swivel foot, stainless steel mat or polished
vierkante of viertenen draaivoet inox mat of gepolijst

quadratischer oder 4-Zehedrehfuß Edelstahl matt oder poliert
pied pivotant carré ou 4-orteils en inox mat ou poli

sh  : seat height / sd : seat depth

the armrest can be transformed from a vertical position into a horizontal outside or inside position
de armlegger kan van verticale naar horizontale buiten- of binnenpositie gebracht worden

die Armlehne kann von einer vertikalen zu einer horizontalen Außen- oder Innenposition gebracht werden
l’accoudoir peut être modulé d’une position verticale à une position horizontale extérieure ou intérieure
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CORBO
DESIGN: CHRISTOPHE GIRAUD

ULTIMATE IN COMFORT

Superb in its simplicity, the 
Corbo combines elegance and 
functionality to provide blissful 
seating comfort. This soft arm-
chair rests on discrete supports, 
made in either polished black 
or brushed aluminium. The 
back support is easily adjusted 
to 4 different, immensely com-
fortable positions, gently giv-
ing way as you lean back. The 
Corbo, the ultimate in comfort. 

TOPPUNT VAN COMFORT 

Briljant in al zijn eenvoud kop-
pelt de Corbo elegantie aan 
functionaliteit om zo tot alge-
heel zitcomfort te komen. Deze 
zachte fauteuil rust op dis-
crete steunpunten uitgevoerd 
in zwart gelakt of geborsteld 
aluminium. De rugleuning laat 
zich gemakkelijk in 4 comfor-
tabele posities zetten en plooit 
zachtjes mee bij het leunen. 
Corbo, het toppunt van comfort.

GIPFEL DES KOMFORTS

In seiner brillanten Schlicht-
heit kombiniert Corbo Eleganz 
mit Funktionalität und bietet 
dadurch vollendeten Sitzkom-
fort. Dieser weiche Sessel ruht 
auf diskreten Stützpunkten 
aus schwarz lackiertem oder 
gebürstetem Aluminium. Die 
Rückenlehne lässt sich leicht 
in 4 komfortable Positionen ver-
stellen und gibt beim Zurück-
lehnen sanft nach. Corbo, der 
Gipfel des Komforts.

LE CONFORT ABSOLU

Brillant par sa simplicité, le 
Corbo allie l’élégance à la 
fonctionnalité pour parvenir 
à un confort d’assise total. Ce 
fauteuil moelleux repose sur 
des points d’appui discrets, ré-
alisés en alu laqué noir ou alu 
brossé. Le repose-tête réglable 
propose 4 positions confor-
tables et se plie légèrement 
par simple pression. Corbo, le 
confort absolu.

leather lipano cacao : armchair + footstool
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CORBO
DESIGN: CHRISTOPHE GIRAUD

- �Armchair with manually adjustable head 
rest, pneumatic lumbar cushion and 
footstool

- �Frame : solid beech
- �Available in leather, fabric or microfibre
- �Feet : choice between V-feet alu brushed 

or alu black lacquered frontside; back-
side glide feet

- �Matching sofa : Angel 

- �Fauteuil met manueel verstelbare 
hoofdsteun, pneumatische lendensteun 
en poef

- �Frame : massief beukenhout
- �Leverbaar in leder, stof of microvezel
- �Pootjes : keuze tussen V-pootjes alu 

geborsteld of alu zwart gelakt vooraan; 
achteraan glijpootjes

- �Bijpassende sofa : Angel

- �Sessel mit manueller Kopfverstellung, 
pneumatischem Lendenkissen und 
Hocker

- �Rahmen : massive Buche
- �Erhältlich in Leder, Stoff oder Mikrofaser
- �Füße : Wahl zwischen V-Füße Alu  

gebürstet oder Alu schwarz lackiert 
vorne; hinten Gleiter

- Korrespondierendes Sofa : Angel

- �Fauteuil avec repose-tête réglable 
manuellement, coussin lombaire pneu-
matique et pouf

- �Cadre : hêtre massif
- �Livrable en cuir, tissu ou microfibre
- �Piètement : choix entre pieds V en alu 

brossé ou alu laqué noir devant; derrière 
pieds glisseurs

- �Sofa assorti : Angel

armchair 
fauteuil 
Sessel 
fauteuil

sh : seat height / sd: seat depth

adjustable head rest 
verstelbare hoofdsteun 

Kopfverstellung
repose-tête réglable
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ETERNITY
DESIGN: JEAN-PIERRE AUDEBERT

OUTSTANDINGLY ELEGANT 
LINES

This attractive armchair, dis-
tinguished by its outstandingly 
elegant lines, gives you all you 
could wish for. Thanks to its 
handy swivel castors or glide-
feet it’s very easy to position 
exactly where you want it. On 
top of that, the armrest fits un-
der the tabletop, so the Eternity 
is not only the perfect chair at 
a conference table; it’s equally 
at home round a dining table if 
you want to create an impres-
sive atmosphere. 

UITERMATE SLANKE LIJN

Deze sierlijke fauteuil, die 
vooral opvalt omwille van zijn 
uitermate slanke lijn, schikt zich 
naar al uw wensen. Dankzij zijn 
handige glijpootjes of wieltjes 
is hij overal zo bijgeplaatst. 
Bovendien past zijn armlegger 
precies onder het tafelblad, zo-
dat de Eternity niet alleen per-
fect past als conferentiestoel, 
maar ook thuis rond de eettafel 
voor een standingvolle atmo-
sfeer zorgt.

EDLE ELEGANZ

Die edle Eleganz dieses zierli-
chen Sessels fasziniert umso 
mehr, da er sich all Ihren Wün-
schen anpasst. Dank der prakti-
schen Gleiter oder Schwenkrol-
len, lässt er sich überall dorthin 
schieben, wo man es sich ger-
ne gemütlich machen möchte. 
Angenehm ist außerdem dabei, 
dass seine Armlehnen genau 
unter die Tischplatte passen. 
Kein Wunder, dass Eternity so-
wohl perfekt als Konferenzstuhl 
als auch zu Hause am Esstisch 
für eine Atmosphäre voller Ele-
ganz sorgt.

UNE LIGNE ÉPURÉE  
À L’EXTRÊME

Un fauteuil élégant à la ligne 
épurée à l’extrême. Grâce à 
ses roulettes pivotantes et à 
ses pieds aux extrémités glis-
santes, il vous suivra partout où 
vous le désirez. Ses accoudoirs 
sont conçus pour se glisser 
astucieusement sous toutes les 
tables. Il se prête donc à mer-
veille aux salles de conférence 
et aux bureaux, mais aussi aux 
salles à manger auxquelles il 
confère une atmosphère élé-
gante à souhait.

fabric outback 451 : armchair on wheels
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ETERNITY
DESIGN: JEAN-PIERRE AUDEBERT

- �Armchair available on glide feet or 
wheels

- �Frame : solid beech
- �Available in leather, fabric or microfibre
- Suspension seat : metal zig-zag springs

- �Fauteuil beschikbaar met glijpootjes 
of wielen

- �Frame : massief beukenhout
- �Leverbaar in leder, stof of microvezel
- �Vering zit : metalen zigzagveren

- �Sessel erhältlich mit Gleitern oder  
Rollen

- �Rahmen : massive Buche
- �Erhältlich in Leder, Stoff oder Mikrofaser
- �Federung Sitz : stählerne Wellenfedern

- �Fauteuil avec pieds glisseurs ou  
roulettes

- �Cadre : hêtre massif
- �Livrable en cuir, tissu ou microfibre
- �Suspension assise : ressorts zig-zag 

métalliques

armchair on wheels 
fauteuil op wielen 
Sessel auf Rollen 

fauteuil sur roulettes 

sh : seat height / sd: seat depth
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ICE CUBE 
DESIGN: JEAN-PIERRE AUDEBERT

SPECIAL PERSONALITY

Thanks to its typical design fea-
tures, this armchair gives every 
interior a special personality : 
the enclosed seat, the wider-
at-the-top look and the invisible 
feet in three versions (swivel 
foot, fixed slide feet or a trans-
portable version with wheels at 
the front, slide feet and a handle 
at the back). The classic, simple 
ornamental stitch can be sub-
stituted for a special decorative 
finish with double stitches. The 
Ice Cube can be delivered with 
a matching footstool. 

BIJZONDERE UITSTRALING 

De Ice Cube geeft elk interi-
eur een bijzondere uitstraling 
dankzij de typische designele-
menten : de gesloten zitting, 
het breder uitlopend uitzicht 
en de onzichtbare pootjes 
(draaipoot, vaste glijpootjes of 
een verplaatsbare versie met 
wieltjes vooraan en glijpootjes 
en handgreep achteraan). De 
klassieke enkelvoudige decora-
tieve steek kan indien gewenst 
vervangen worden door een 
speciale sierafwerking met 
dubbele steek. De Ice Cube kan 
met een bijpassend poefje ge-
leverd worden.

EINE GANZ BESONDERE  
AUSSTRAHLUNG

Dank der typischen Designele-
mente verleiht dieser Sessel 
jedem Interieur eine besondere 
Ausstrahlung : der geschlosse-
ne Sitz, die breitere Ausführung 
und die unsichtbaren Füße in 
drei Ausführungen (Drehfüße, 
feste oder bewegliche Gleitfüße 
mit Rollen vorne, Gleitfüße und 
an der Rückseite ein Griff). Der 
klassische und schlichte deko-
rative Stich kann auf Wunsch 
durch einen besonderen dop-
pelten dekorativen Stich ersetzt 
werden. Ice Cube kann mit Bei-
stellhocker geliefert werden.

RAYONNEMENT PARTICULIER

Grâce à des éléments de de-
sign typés, Ice Cube confère 
un rayonnement particulier 
à chaque intérieur. Citons, 
entre autres, sa silhouette plus 
large, son assise fermée et ses 
pieds invisibles, disponibles en 
trois versions (pieds pivotants, 
pieds glisseurs fixes ou version 
mobile avec roulettes à l’avant, 
pieds glisseurs et poignée à 
l’arrière). La couture décorative, 
simple et classique, peut être 
remplacée par une finition spé-
ciale avec double couture. Ice 
Cube est livrable avec un pouf 
assorti.

leather konia ice : armchair 2x ornamental stitch - glide feet + footstool 48x48 - glide feet
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ICE CUBE
DESIGN: JEAN-PIERRE AUDEBERT

- �Armchair available with footstool
- �Frame : solid beech
- �Available in leather, fabric or microfibre
- �Feet : choice from glide feet or swivel 

base (auto return) or 2 wheels on 
frontside, glide feet and handgrip on 
backside. Footstool only on glide feet

- �Finish : choice between 1 or 2 ornamen-
tal stitches. Footstool always without 
ornamental stitch

- �Fauteuil leverbaar met poef
- �Frame : massief beukenhout
- �Leverbaar in leder, stof of microvezel
- �Pootjes : keuze tussen glijpootjes of  

draaipoot (auto-return) of 2 wieltjes 
vooraan, glijpootjes en handgreep 
achteraan. Poef enkel op glijpootjes

- �Afwerking fauteuil: keuze tussen 1 of 2 
decoratieve steken. Poef steeds zonder 
decoratieve steek

- �Sessel erhältlich mit Hocker
- �Rahmen : massive Buche
- �Erhältlich in Leder, Stoff oder Mikrofaser
- �Füße : Wahl zwischen Gleitern oder  

Drehfuß (Auto-return) oder 2 Rollen 
vorne, Gleitern und Handgriff hinten. 
Hocker nur auf Gleiter

- �Ausführung Sessel : Wahl zwischen  
1 oder 2 dekorativen Stichen. Hocker 
immer ohne dekorativen Stich

- �Fauteuil livrable avec pouf
- �Cadre : hêtre massif
- �Livrable en cuir, tissu ou microfibre
- �Piètement : choix entre pieds glisseurs  

ou pied pivotant (auto-return) ou  
2 roulettes à l’avant et pieds glisseurs  
et poignée à l’arrière

- �Finition fauteuil : choix entre 1 ou 2  
coutures décoratives. Pouf toujours sans 
couture décorative

armchair on swivel foot can swivel around 360° and returns automatically into the original position
fauteuil op draaivoet kan 360° ronddraaien en komt automatisch naar zijn oorspronkelijke positie terug

Sessel auf Drehfuß kann 360° herumdrehen und kommt automatisch zur ursprünglichen Position zurück
fauteuil sur pied pivotant peut tourner 360° et revient automatiquement à la position originale

sh : seat height / sd: seat depth

footstool 48x48 - glide feet
poef 48x48 - glijpootjes
Hocker 48x48 - Gleiter

pouf 48x48 - pieds glisseurs

simple ornamental stitch or double stitch
enkelvoudige decoratieve of dubbele steek 

einfacher dekorativer stich oder doppelter Stich
couture décorative simple ou double couture

armchair + handgrip on back 
fauteuil + handvat achteraan 

Sessel + Handgriff hinten 
fauteuil + poignée à l’arrière
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KUBOLO
DESIGN: VERHAERT NEW PRODUCTS & SERVICES

SINGLE SEATER  
WITH CHARACTER

The Kubolo is a single seater 
positively brimming with char-
acter. Its quality upholstery, 
its taut lines and refined fin-
ish marry modern design with 
radical reliability. Each of the 
two different models on offer 
is infused in equal measure 
with these qualities. If you are 
looking for a comfortable and 
flexible armchair, the square 
swivel base Kubolo is certain to 
appeal to you. Or perhaps you 
prefer something slightly more 
solid to put the finishing touch 
to your living room? Which 
leaves you with the fixed frame 
model.

FAUTEUIL MET KARAKTER

De Kubolo is een fauteuil met 
karakter. Zijn strakke lijn en 
verfijnde afwerking, overtrok-
ken met de zachtste bekleding, 
koppelen modern design aan 
doorgedreven degelijkheid. En 
al deze kwaliteiten vindt u terug 
in elk van de twee verschillende 
modellen. Bent u op zoek naar 
een comfortabele en flexibele 
fauteuil, dan spreekt de Kubolo 
met vierkante draaivoet u vast 
aan. Of misschien verkiest u 
een solidere variant om uw 
woonkamer te vervolledigen? 
Dan is er de variant op vast 
frame. 

DER CHARAKTERSESSEL

Kubolo ist ein Sessel mit Cha-
rakter. Die schlichte Linienfüh-
rung, die edle Ausführung und 
der weiche Bezug verbinden 
modernes Design mit Gedie-
genheit. All diese Qualitäten 
finden Sie in jedem der zwei 
Modelle wieder. Wenn Sie ei-
nen bequemen und flexiblen 
Sessel suchen, ist Kubolo mit 
dem quadratischen Dreh-
fuß bestimmt das Richtige 
für Sie. Oder ziehen Sie eine 
solidere Variante vor, um Ihr 
Wohnzimmer zu vervollständi-
gen? Dann gibt es das Modell 
mit einem festen Rahmen.

UN FAUTEUIL QUI  
A DU CARACTÈRE

Le Kubolo est un fauteuil au 
caractère bien trempé. Son ha-
billage doux de grande qualité, 
ses lignes épurées et sa finition 
raffinée marient parfaitement 
la modernité du design à une  
robustesse irréprochable. Toutes  
ces qualités se retrouvent éga-
lement dans chacun des 2  
modèles. Si vous cherchez 
un fauteuil flexible, la base  
pivotante carrée du Kubolo ne 
manquera pas de vous séduire. 
A moins que vous ne préfériez 
une réalisation un peu plus 
rigide pour apporter la touche 
finale à votre living ? A vous le 
choix pour le modèle sur cadre.

leather konia bianco : armchair, swivel foot stainless steel polished
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KUBOLO
DESIGN: VERHAERT NEW PRODUCTS & SERVICES

- �Armchair on swivel base or on frame 
- �Frame : solid beech 
- �Available in leather, fabric or microfibre
- �Feet : on stainless steel frame with 4 

feet  (till end of stock) or on swivel base 
(auto return), choice between stainless 
steel mat or polished 

- �Stainless steel frame is available with  
seat height + 1,5 cm or + 3 cm

- �Auto return swivel base : chair can swivel 
around 360° and returns automatically 
into the original position

- ��Fauteuil op draaivoet of op kader,
- �Frame : massief beukenhout
- �Leverbaar in leder, stof of microvezel
- �Onderstel : op kader inox met 4 voetjes 

(tot einde voorraad) of met draaivoet 
(auto-return), keuze tussen inox mat of 
gepolijst 

- �Inox kader is beschikbaar met zithoogte 
+ 1,5 cm of + 3 cm

- �Auto-return draaivoet : de fauteuil kan 
360° ronddraaien en komt automatisch 
naar zijn oorspronkelijke positie terug

- �Sessel auf Drehfuß oder auf Rahmen
- �Rahmen : massive Buche 
- �Lieferbar in Leder, Stoff oder Mikrofaser
- �Untergestell : auf Edelstahl Rahmen 

mit 4 Füßen (bis Ende Vorrat) oder mit 
Drehfuß (Auto-return), Wahl zwischen 
Edelstahl matt oder poliert 

- �Edelstahl Rahmen ist erhältlich mit 
Sitzhöhe + 1,5 cm oder + 3 cm

- �Drehfuß Auto-return : Sessel kann 360°  
herumdrehen und kommt automatisch  
zur ursprünglichen Position zurück

- �Fauteuil sur pied pivotant ou sur cadre
- �Cadre : hêtre massif 
- �Livrable en cuir, tissu ou microfibre
- �Piètement : sur cadre en inox avec 4 

pieds ou sur pied pivotant (auto-return), 
choix entre inox mat ou poli

- �Cadre en inox est livrable avec hauteur 
d’assise + 1,5 cm ou + 3 cm

- �Pied pivotant auto-return : le fauteuil 
peut tourner 360° et revient automa-
tiquement à la position originale

armchair on swivel base
fauteuil op draaivoet 
Sessel auf Drehfuß 

fauteuil sur pied pivotant

sh : seat height / sd: seat depth

armchair frame stainless steel mat 
fauteuil kader inox mat

Sessel Rahmen Edelstahl matt
fauteuil cadre inox mat
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NAVY
DESIGN: CHRISTOPHE GIRAUD

CHANGEABLE MODEL

The Navy is about as change-
able and capricious as a cha-
meleon. So it comes in a high 
and a low model, a model with 
an extendable backrest as well 
as two different types of feet to 
choose from : the bridge foot 
in oak stained wenge wood or 
chrome open sledge foot. Those 
who feel this is not enough can 
also add the matching foot-
stool. The footstool comes in 
two versions : with a wengé 
wood bridge-foot or a chrome 
closed sledge foot. 

VERANDERLIJK MODEL

De Navy is even veranderlijk en 
wispelturig als een kameleon. 
Zo is er een hoge en een lage 
uitvoering, een model met uit-
schuifbare rugleuning en twee 
verschillende soorten poten 
om uit te kiezen : de brugpoot 
uit wengéhout of de open sle-
depoot in chroom. Wie dit alles 
nog niet voldoende vindt, kan er 
ook nog de bijpassende poef bij 
combineren. Deze poef bestaat 
in twee versies : met een brug-
poot uit wengéhout of met een 
gesloten sledepoot in chroom.

MODULARES DESIGN

Navy ist genauso vielseitig wie 
ein Chamäleon. Es gibt eine 
hohe und eine niedrige Ausfüh-
rung, ein Modell mit auszieh-
barer Rückenlehne und zwei 
verschiedene Fußtypen : der 
Brückenfuß aus Wengé und der 
offene Kufenfuß in Chrom. Wem 
all dies noch nicht ausreicht, 
der kann den passenden Ho-
cker dazustellen. Dieser ist in 
zwei Ausführungen erhältlich : 
mit Brückenfuß aus Wengé 
oder geschlossenem Kufenfuß 
in Chrom. 

MODÈLE MODULABLE

Modèle modulable à loisir, adap-
té aux personnes qui aiment le 
changement tel qu’un camé-
léon. Ce modèle est disponible 
en deux niveaux de finition:  une  
version basse,  haute  et une ver-
sion avec dossier escamotable. 
Vous avez le choix entre deux 
piètements différents : le pied 
pont en wengé et le pied traî-
neau ouvert en chrome. Vous en 
voulez plus ? Optez pour le pouf 
assorti, disponible en 2  versions 
de pied : le pied pont en wengé 
et le pied traîneau fermé en 
chrome.

leather konia ice : armchair low sledgefoot open
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NAVY
DESIGN: CHRISTOPHE GIRAUD

- �Armchair available with low, high or 
mobile back and footstool

- �Frame : solid beech
- �Available in leather, fabric or microfibre
- �Feet : open sledge foot chrome glossy or 

bridge foot oak stained wenge. Armchair 
mobile only available with open sledge 
foot. Footstool not available with open 
sledge foot

- �Matching sofas : Glove JR-8900 and 
JR-8930

- �Fauteuil leverbaar met lage, hoge of 
mobiele rug en poef

- �Frame : massief beukenhout
- �Leverbaar in leder, stof of microvezel
- �Pootjes : open sledepoot chroom hoog-

glans of brugpoot eik gebeitst wengé. 
Fauteuil mobiel enkel leverbaar met 
open sledepoot. Poef niet leverbaar met 
open sledepoot

- �Bijpassende sofas : Glove JR-8900 en 
JR-8930

- �Sessel erhältlich mit niedrigem, hohem 
oder mobilem Rücken und Hocker

- �Rahmen : massive Buche
- �Erhältlich in Leder, Stoff oder Mikrofaser
- �Füße : offener Kufenfuß Chrom Hoch-

glanz oder Brückenfuß Eiche gebeizt 
Wengé. Sessel Mobil nur lieferbar mit 
offenem Kufenfuß. Hocker nicht lieferbar 
mit offenem Kufenfuß

- �Korrespondierende Sofas :  
Glove JR-8900 und JR-8930

- �Fauteuil livrable avec dos bas, haut ou 
mobile et pouf

- �Cadre : hêtre massif
- �Livrable en cuir, tissu ou microfibre
- �Piètement : pied traîneau chrome bril-

lant ouvert ou pied pont chêne lasuré 
wengé. Fauteuil mobile seulement 
livrable avec pied traîneau ouvert. Pouf 
pas livrable avec pied traîneau ouvert

- �Sofas assortis : Glove JR-8900 et 
JR-8930

armchair with mobile back 
fauteuil met mobiele rug 

Sessel mit mobilem Rücken 
fauteuil avec dos mobile

the back automatically tilts up when you press down on it 
de rug schuift automatisch omhoog wanneer je erop drukt 

 der Rücken schiebt sich beim Drücken automatisch nach oben 
une simple pression sur le dossier suffit pour qu’il se redresse automatiquement

sh : seat height / sd: seat depth

armchair high sledgefoot open 
fauteuil hoog sledevoet open 
Sessel hoch Kufenfuß offen 

fauteuil haut pied traîneau ouvert 

armchair low sledgefoot open 
fauteuil laag sledevoet open 
Sessel niedrig Kufenfuß offen

fauteuil bas pied traîneau ouvert

open sledge foot chrome high-gloss or bridge foot wenge 
open sledepoot chroom hoogglans of brugpoot wengé 

offener Kufenfuß Chrom Hochglanz oder Brückenfuß Wengé 
pied traîneau ouvert chrome brillant ou pied pont wengé

footstool sledgefoot closed 
poef sledevoet gesloten 

Hocker Kufenfuß geschlossen 
pouf pied traîneau fermé
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OVNI
DESIGN: CHRISTOPHE GIRAUD

COMFORTABLE LOUNGE CHAIR

The Ovni is the first authentic  
JORI lounge chair. Its fluid  
ascending armrests and its 
maximum seat inclination guar-
antee a completely new seating 
experience and an excellent 
comfort. The streamlined round 
shapes of the armchair bring a 
sense of security and homely 
feeling.

COMFORTABELE LOUNGE CHAIR

De Ovni is de eerste echte 
lounge chair van JORI. Met zijn 
vloeiend oplopende armleg-
gers en een optimale inclinatie 
van de zit, zorgt dit model dan 
ook voor een totaal nieuwe 
zitervaring en een uitstekend 
comfort. De gestroomlijnde ron-
de vorm van de fauteuil brengt 
een gevoel van geborgenheid 
en huiselijkheid met zich mee.

KOMFORTABLER LOUNGE CHAIR

Ovni ist der erste echte Lounge 
Chair von JORI. Mit seinen flie-
ßend nach oben laufenden 
Armlehnen und einer optima-
len Neigung des Sitzes sorgt 
dieses Modell für eine vollkom-
men neue Sitzerfahrung und 
einen herausragenden Komfort. 
Die stromlinienförmige, runde 
Form des Sessels vermittelt ein 
Gefühl von Geborgenheit und 
Harmonie. 

LOUNGE CHAIR CONFORTABLE

L’Ovni est le premier vrai lounge 
chair de JORI. Grâce à ses ac-
coudoirs aux lignes souples 
ascendantes et à une inclinai-
son optimale de l’assise, ce 
modèle offre une expérience 
assise totalement innovante 
et un confort sans compromis. 
La forme arrondie et aérodyna-
mique du fauteuil apporte à la 
fois une sensation de sécurité 
et d’intimité.

leather lotila mango : armchair + footstool rectangular
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DESIGN: CHRISTOPHE GIRAUD
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- �Armchair with integrated mobile head 
rest and footstool

- �Frame : foam-moulded 
- �Available in leather, fabric and 

microfibre 
- �Feet armchair : 4-toes swivel base in 

chrome high-gloss. Footstool : smaller 
4-toes base in chrome high-gloss, not 
a swivel base 

- �Fauteuil met geïntegreerde verstelbare 
hoofdsteun en poef

- �Frame : uit vormschuim
- �Leverbaar in leder, stof en microvezel 
- �Onderstel fauteuil : 4-teens draaivoet 

in chroom hoogglans. Poef : kleinere 
4-teens voet in chroom hoogglans, niet 
draaibaar

- �Sessel mit integrierter Kopfverstellung 
und Hocker

- �Rahmen : Sitzschale formgeschäumt
- �Lieferbar in Leder, Stoff und Mikrofaser 
- �Untergestell Sessel : 4-Zehe Drehfuß 

in Chrom Hochglanz. Hocker : kleinerer 
4-Zehe Fuß in Chrom Hochglanz, nicht 
drehbar 

- ��Fauteuil avec repose-tête réglable 
intégré et pouf

- �Cadre : en mousse moulée
- Livrable en cuir, tissu et microfibre
- �Piètement fauteuil : pied 4-orteils  

pivotant en chrome brillant. Pouf :  
pied 4-orteils plus petit en chrome  
brillant, non pivotant

armchair 
fauteuil 
Sessel 
fauteuil

armchair with integrated mobile head rest
fauteuil met geïntegreerde verstelbare 

hoofdsteun
Sessel mit integrierter Kopfverstellung

fauteuil avec repose-tête réglable intégré

footstool 
poef 

Hocker 
pouf

detail : ornamental stitch 
detail : decoratieve steek 
Detail : dekorativer Stich 

détail : couture décorative

sh : seat height / sd: seat depth



228

PEGASUS
DESIGN: JEAN-PIERRE AUDEBERT

combi leather larido 89/leather larido 21 : armchair 60 dissymetrical left combi A

STRIKING & SURPRISING

The Pegasus is the most strik-
ing and surprising armchair in 
the JORI Collection. Thanks to 
its different back structures, a 
large variety of versions can be 
chosen. Along with the simple 
version with descending back 
there are the ascending and 
asymmetrical versions. These 
not only give an original and 
trendy touch to every interior, 
but also create the ultimate 
in seating comfort. Moreover, 
you can play with a multitude 
of colours, because various 
combinations are possible. 
There is also a luxurious, large 
version which brings seat-
ing comfort and exclusive ef-
fect to a unique culmination. 

OPVALLEND & VERRASSEND 

De Pegasus is de meest opval-
lende en verrassende fauteuil 
in de JORI Collectie. Door zijn 
diverse rugconstructies kunnen 
verschillende versies van dit 
model gekozen worden. Naast 
de eenvoudige neergaande rug 
is er de opgaande en asymme-
trische rugversie. Die geven niet 
alleen een originele en trendy 
toets aan elk interieur, maar  
creëren ook een ultiem zitcom-
fort. Bovendien kan u met kleu-
ren spelen, want er zijn verschil-
lende combinaties mogelijk. 
Hiernaast bestaat er ook een 
luxueuze, grote versie die zit-
comfort en exclusieve uitstraling 
tot een uniek hoogtepunt voert. 

AUFFALLEND & ÜBERRASCHEND 

Pegasus ist der auffallendste  
und überraschendste Sessel in 
der JORI Kollektion. Auf Grund 
der unterschiedlichen Rücken 
gibt es verschiedene Versio-
nen. Neben der Ausführung 
mit einem ablaufenden Rü-
cken gibt es eine Version mit 
einem auflaufenden bzw. mit  
einem asymmetrischen Rücken.  
Dieses Modell gibt nicht nur je-
dem Interieur einen originellen  
und trendigen Touch, es bietet 
dazu auch noch einen optimalen  
Sitzkomfort. Darüber hinaus 
sind unterschiedliche Farbkom-
binationen möglich. Die luxu-
riöse, große Ausführung bringt 
den Sitzkomfort auf einen  
einzigarten Höhepunkt.

REMARQUABLE & SURPRENANT 

Le Pegasus est le fauteuil le 
plus remarquable et le plus 
surprenant de la Collection  
JORI. Grâce à ses diverses  
variantes dorsales, ce modèle 
se décline en une infinité de 
versions. Outre la version simple  
et descendante le client peut 
par exemple découvrir la version 
à dossier asymétrique et dos-
sier ascendant. Ces modèles  
confèrent non seulement une 
note originale et branchée à 
tout intérieur, mais créent aussi 
un confort d’assise sans pareil. 
Vous pouvez, en outre, jouer 
avec les coloris, car différentes 
combinaisons sont possibles. Il 
existe aussi une version extra 
large et luxueuse dont le confort 
d’assise et l’exclusivité at-
teignent des sommets uniques. 
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PEGASUS
DESIGN: JEAN-PIERRE AUDEBERT

- �Armchair in 5 versions with footstool
- �Frame : seat in solid beech, back in 

polypropylene
- �Available in leather, fabric and 

microfibre
- �Covering : armchair 2-colour combina- 

tion possible in same leather or fabric  
quality : combi A or B. Combi footstool:  
upside seat in covering 1, outside in  
covering 2

- �Feet : swivel base alu black 
- �Table for footstool : choice between 
beech white or oak nature 

- �Option strongly recommended and 
necessary for comfort : armchair 60 :  
back cushion 58x70 or 60x40;  
armchair 70 : lumbar cushion

- �Fauteuil in 5 verschillende versies  
met poef 

- �Frame : zit in beuk, rug in polypropyleen
- �Leverbaar in leder, stof en microvezel 
- �Bekleding : Fauteuil 2-kleuren combi  

mogelijk in dezelfde leder- of stof- 
kwaliteit : combi A of B. Combi poef :  
bovenkant zit in kleur 1, buitenzijde  
in kleur 2

- �Onderstel : draaivoet alu zwart
- �Tablet  voor poef : keuze tussen beuk 
wit of eik natuur 

- �Optie sterk aanbevolen en noodzakelijk 
voor zitcomfort : fauteuil 60 : rug-
kussen 58x70 of 60x40; fauteuil 70 : 
lendenkussen

- �Sessel in 5 verschiedenen Ausführun-
gen mit Hocker

- �Rahmen : Sitz in Buche, Rücken in 
Polypropylen

- �Lieferbar in Leder, Stoff oder Mikrofaser
- �Polsterung : Sessel Zweifarben Kombi  

in den selben Leder-/Stoffqualitäten  
möglich : Kombi A oder B. Kombi  
Hocker : Oberseite Sitz in Polsterung 1,  
Außenseite in Polsterung 2

- �Untergestell : Drehfuß Alu schwarz
- �Tischplatte für Hocker : Wahl zwischen 
Buche weiß oder Eiche natur

- �Option sehr empfohlen und notwendig 
für Sitzkomfort : Sessel 60 : Rücken-
kissen 58x70 oder 60x40; Sessel 70 : 
Lendenkissen

- �Fauteuil en 5 versions avec pouf
- �Cadre : assise en hêtre massif, dos en 

polypropylène
- Livrable en cuir, tissu et microfibre
- �Revêtement : Fauteuil combi 2 

couleurs possible dans la même 
qualité de cuir/tissu : combi A ou B. 
Combi pouf : assise côté supérieure en 
couleur 1, extérieur en couleur 2

- �Piètement : pied pivotant alu noir
- �Tablette pour pouf : choix entre hêtre 
blanc ou chêne nature

- �Option fortement recommandée et 
vital pour le confort : fauteuil 60 : cous-
sin de dos 58x70 ou 60x40; fauteuil 
70 : coussin lombaire

sh: seat height / sd: seat depth 

armchair 60 dissymetrical left - combi A 
fauteul 60 asymmetrisch links -combi A
Sessel 60 asymetrisch links - Kombi A

fauteuil 60 asymétrique gauche- combi A

armchair 60 dissymetrical right uni 
fauteuil 60 asymmetrisch rechts uni 
Sessel 60 asymmetrisch rechts uni 
fauteuil 60 asymétrique droite uni

armchair 60 dissymetrical right - combi A
fauteuil 60 asymmetrisch rechts -combi A

Sessel 60 asymetrisch rechts- Kombi A
fauteuil 60 asymétrique droite - combi A

armchair 70 back high uni 
fauteuil 70 rug hoog uni

Sessel 70 Rücken hoch uni
fauteuil 70 dos haut uni

armchair 60 ascending back combi A
fauteuil 60 rug opgaand - combi A

Sessel 60 Rücken aufwärts - Kombi A
fauteuil 60 dos ascendant - combi A

armchair 70 back high uni 
fauteuil 70 rug hoog uni

Sessel 70 Rücken hoch uni
fauteuil dos haut uni

armchair 60 descending back- combi A
fauteuil 60 rug neergaand - combi A
Sessel 60 Rücken abwärts - Kombi A
fauteuil 60 dos descendant- combi A

footstool 50 uni + table 50 oak nature 
poef 50 uni + tablet 50 poef eik natuur 

Hocker 50 uni + Tisch 50 Hocker Eiche natur 
pouf 50 uni + tablette 50 pouf chêne nature

frame:zit
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PONTO JR-3780
DESIGN: CHRISTOPHE GIRAUD

STYLISH FURNISHING

Ponto is an occasional arm-
chair range available in high 
and low versions and in a ver-
sion with mobile back. This mo-
bile version supports the back 
perfectly, thanks to a separate 
lumbar cushion which adapts 
itself to each sitting position, 
and a back rest which tilts 
up when you press it on top. 
These Ponto models comple-
ment each other perfectly, and 
together they create luxurious 
and stylish furnishing of rooms 
where people seek comfort and 
relaxation. 

STIJLVOLLE INVULLING 

De Ponto is een programma van 
fauteuils beschikbaar in een 
lage en hoge versie en in een 
versie met mobiele rug. Deze 
verstelbare versie ondersteunt 
de rug perfect dankzij een los-
zittend lendenkussen dat zich 
aan elke zithouding aanpast en 
een ruggensteun die naar om-
hoog schuift als u er op drukt. 
Deze Ponto-modellen vullen 
elkaar perfect aan en zorgen 
samen voor een luxueuze en 
stijlvolle invulling van elke 
ruimte waar mensen zoeken 
naar comfort en ontspanning. 

STILVOLLE AUSFÜLLUNG

Ponto ist ein Beistellsesselpro-
gramm, das es in einer nied-
rigen und einer hohen Aus-
führung und in einer Variante 
mit verstellbarem Rücken gibt. 
Diese verstellbare Ausführung 
unterstützt den Rücken perfekt 
durch ein locker sitzendes Len-
denkissen, das sich jeder Sitz-
haltung anpasst, und eine Rü-
ckenlehne, die sich durch einen 
Federmechanismus nach oben 
schiebt. Diese Ponto-Modelle 
ergänzen sich perfekt und sor-
gen zusammen für eine luxuri-
öse und stilvolle Gestaltung ei-
nes jeden Raumes, wo Komfort 
und Entspannung gefragt sind.

LUXE ET RAFFINEMENT

Ponto est un concept de fau-
teuils disponibles en version 
haute et basse, ainsi qu’en 
version avec dossier réglable. 
Cette dernière soutient parfai-
tement le dos grâce au cous-
sin lombaire qui s’adapte à 
toute position d’assise et au 
dossier qui coulisse vers le 
haut lorsque vous appuyez 
dessus. Les modèles Ponto se 
complètent parfaitement l’un 
l’autre. Ils apportent à la fois 
luxe et raffinement à la pièce 
qu’ils meublent et confort et 
détente aux personnes qui y 
vivent.

leather konia bronzo : armchair mobile



231

ar
m
ch

ai
rs

75low sh 46

80 64

45

62 x 50

sd 51

75/90mobile sh 46

80/83 64

sd 48

90high sh 46

84

sd 53

64

PONTO JR-3780
DESIGN: CHRISTOPHE GIRAUD

- �Armchair available with low, high or 
mobile back and footstool. Chair mobile 
is always delivered with loose lumbar 
cushion

- �Frame : solid beech
- �Available in leather, fabric or microfibre
- �Matching sofa : Ponto JR-3790

- �Fauteuil leverbaar met lage, hoge of  
mobiele rug en poef. Fauteuil mobiel 
wordt standaard geleverd met los 
lendenkussen

- �Frame : massief beukenhout
- �Leverbaar in leder, stof of microvezel
- �Bijpassende sofa : Ponto JR-3790

- �Sessel erhältlich mit niedrigem, hohem 
oder mobilem Rücken und Hocker.  
Sessel mobil wird mit losem  
Lendenkissen geliefert

- �Rahmen : massive Buche
- �Erhältlich in Leder, Stoff oder Mikrofaser
- Korrespondierendes Sofa : Ponto 
  JR- 3790

- �Fauteuil livrable avec dos bas, haut 
ou mobile et pouf. Fauteuil mobile est 
toujours livré avec coussin lombaire 
amovible

- �Cadre : hêtre massif
- �Livrable en cuir, tissu ou microfibre
- �Sofa assorti : Ponto JR-3790

armchair mobile 
fauteuil mobiel 
Sessel mobil

fauteuil mobile

armchair low 
fauteuil laag 

Sessel niedrig 
fauteuil bas

footstool 
poef 

Hocker 
pouf

armchair high 
fauteuil hoog 
Sessel hoch 
fauteuil haut

the back automatically tilts up when you 
press down on it 

rug schuift automatisch omhoog wanneer 
je er op drukt 

die Rückenlehne schiebt sich beim Drücken 
automatisch nach oben 

une simple pression sur le dossier suffit pour 
qu’il se redresse automatiquement

sh : seat height / sd: seat depth
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PONTO JR-3795
DESIGN: CHRISTOPHE GIRAUD

leather konia bronzo : armchair with horizontal seam in front of seat

LIGHT LUXURY 

This variant of the Ponto JR-3780 
is available in two versions.  You 
have the choice between the 
front of the seat with or without 
horizontal seam.  This Ponto 
model create luxurous and styl-
ish furnishing of rooms where 
people seek comfort and relaxa-
tion.  The Ponto JR-3795 is only 
available with adjustable back. 
This adjustable back supports 
the back perfectly, thanks to a 
separate lumbar cushion which 
adapts itself to each seating 
position, and a back rest which 
tilts up when pressing it on top.  
A perfect combination with the 
Ponto sofa and footstool.

LUCHTIGE LUXE  

Deze variant op de Ponto JR-
3780 is beschikbaar in twee 
versies.  Voor de zit heeft u de 
keuze tussen een voorzijde met 
of zonder horizontale naad.  
Ook dit Ponto-model zorgt voor 
een luxueuze en stijlvolle in-
vulling van elke ruimte waar 
mensen zoeken naar comfort 
en ontspanning.  De Ponto JR-
3795 is uitsluitend verkrijgbaar 
in de versie met verstelbare 
rug.  Dankzij een loszittend len-
denkussen dat zich aan elke 
zithouding aanpast en een rug-
gensteun die automatisch om-
hoog schuift wanneer u er op 
drukt, ondersteunt de Ponto de 
rug perfect.  Fraai te combine-
ren met de Ponto sofa en poef.

LEICHTER LUXUS 

Diese Variante vom Ponto JR-
3780 ist erhältlich in zwei 
Ausführungen.  Sie haben die 
Wahl zwischen der Vorderseite 
des Sitzes mit und ohne hori-
zontaler Naht.  Dieses Ponto-
Modell sorgt für eine luxuriöse 
und stilvolle Gestaltung eines 
jeden Raumes, wo Komfort und 
Entspannung gefragt sind.  Der 
Ponto JR-3795 ist nur mit ver-
stellbarem Rücken erhältlich.  
Dieser verstellbare Rücken 
unterstützt den Rücken per-
fekt durch ein locker sitzendes 
Lendenkissen, das sich jeder 
Sitzhaltung anpasst, und eine 
Rückenlehne, die sich beim 
Drücken nach oben schiebt.  
Perfekt zu kombinieren mit dem 
Ponto Sofa und Hocker.

LUXE LÉGER

Ce variant du Ponto JR-3780 
est disponible en deux versions.  
Vous avez le choix entre le de-
vant de l’assise avec ou sans 
couture horizontale.  Ce modèle 
Ponto apporte à la fois luxe et 
rafinement à la pièce qu’il 
meuble et confort et détente 
aux personnes qui y vivent.  Le 
Ponto JR-3795 est uniquement 
livrable avec dossier réglable.  
Ce dossier réglable soutient 
parfaitement le dos grâce au 
coussin lombaire qui s’adapte 
à toute position d’assise et 
au dossier qui coulisse vers 
le haut lorsque vous appuyez 
dessus.  Parfaitement à combi-
ner avec le sofa et pouf Ponto.
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PONTO JR-3795
DESIGN: CHRISTOPHE GIRAUD

- �Armchair available with adjustable back 
with gasspring and footstool

- Frame : solid beech
- Available in leather, fabric or microfibre 
- �Armchair is always delivered with loose 

lumbar cushion
- �Option : adding of horizontal seam in 

the front of the seat
- Matching sofa : Ponto JR-3790

- �Fauteuil leverbaar met verstelbare rug 
met gasveer en poef 

- Frame : massief beukenhout
- Leverbaar in leder, stof of microvezel
- �Fauteuil wordt standaard geleverd met 

los lendenkussen
- �Optie : toevoeging van horizontale naad 

vooraan aan de zit
- Bijpassende sofa : Ponto JR-3790

- �Sessel erhältlich mit verstellbarem 
Rücken mit Gasfeder und Hocker 

- Rahmen : massive Buche 
- Erhältlich in Leder, Stoff oder Mikrofaser
- �Sessel wird mit losem Lendenkissen 

geliefert
- �Option : zufügen von horizontaler Naht  

am vorderen Sitz
- Korrespondierendes Sofa : Ponto 
 JR-3790

- �Fauteuil livrable avec dos réglable avec 
ressort à gaz et pouf 

- Cadre : hêtre massif
- Livrable en cuir, tissu ou microfibre
- �Fauteuil est toujours livré avec coussin 

lombaire amovible
- �Option : addition d’une couture  

horizontale à l’avant du siège
- Sofa assorti : Ponto JR-3790

sh : seat height / sd: seat depth

the front of the seat is available with or without horizontal seam 
de voorzijde van de zit is beschikbaar met of zonder horizontale naad 
die Vorderseite des Sitzes ist mit und ohne horizontale Naht erhältlich
le devant de l’assise est disponible avec ou sans couture horizontale

the back automatically tilts up when you 
press down on it 

de rug schuift automatisch omhoog wanneer 
je er op drukt 

die Rückenlehne schiebt sich beim Drücken  
automatisch nach oben

une simple pression sur le dossier suffit pour 
qu’il se redresse automatiquement

footstool 
poef 

Hocker
pouf
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RUMBA
DESIGN: VERHAERT NEW PRODUCTS & SERVICES

leather lotila mango : armchair  ribbons chrome high-gloss

COSY COMFORT

This rather small, light and ea-
sily movable armchair provides 
active comfort while still radia-
ting a cocooning atmosphere. 
The paradox between weight 
and comfort and between ac-
tive and passive is the essence 
of the design. The back has an 
innovative light structure that 
adapts to your personal phy-
siognomy along with your posi-
tion of the moment. Your back is 
fully embraced for an even more 
comfortable feeling. Thanks to 
the novel shape of the back 
feet, this lightweight armchair 
is really easy to move. Cosy by 
the fireplace or in your favourite 
reading corner, you can choose 
your favourite spot anytime! 

COSY COMFORT

Deze eerder kleine, lichte en 
goed verplaatsbare fauteuil 
biedt actief comfort en straalt 
toch cocooning uit. De paradox 
tussen gewicht en comfort en 
tussen actief en passief vormt 
het uitgangspunt van het ont-
werp. De rug heeft een inno-
vatieve lichte structuur die zich 
aan uw persoonlijke fysionomie 
en zithouding van het moment 
aanpast. Uw rug wordt als het 
ware volledig omarmd voor een 
nog comfortabeler gevoel. Door 
de originele vorm van de ach-
terpoot kan u deze uiterst lichte 
fauteuil eenvoudig verplaatsen. 
Gezellig bij het haardvuur of in 
uw favoriete leeshoekje, u zit 
altijd waar u maar wilt! 

BEQUEMER KOMFORT 

Dieser eher kleine, leichte und 
flexible Sessel bietet aktiven 
Komfort und strahlt doch die 
dem Cocooning eigene Ge-
mütlichkeit aus. Der Gegensatz 
zwischen Gewicht und Komfort 
und zwischen aktiv und passiv 
bildet den Ausgangspunkt für 
das Design. Die Rückenlehne 
bietet eine innovative, leichte 
Struktur, die sich an Ihre indi-
viduelle Ergonomie und Ihre 
jeweilige Sitzposition anpasst. 
Ihr Rücken wird im wahrsten 
Sinne komplett umarmt, was 
für ein noch bequemeres Sitz-
gefühl sorgt. Sie können diesen 
äußerst leichten Sessel mühe-
los umplatzieren. Gemütlich 
am offenen Kamin oder in Ihrer 
Lieblings-Leseecke – Sie sit-
zen immer genau dort, wo Sie 
möchten!

UN CONFORT COSY

Ce fauteuil relativement petit, 
léger et facilement déplaçable 
offre un confort actif, tout en 
inspirant le cocooning. Le pa-
radoxe entre poids et confort, 
entre actif et passif forme le 
point de départ du concept. 
Le dossier se distingue par 
une structure légère innovante 
qui épouse votre physionomie 
et votre position d’assise du 
moment. Votre dos se love ainsi 
intégralement dans le dossier, 
pour une sensation de confort 
maximale. La forme originale 
du pied arrière vous permet de 
facilement déplacer ce fauteuil 
extrêmement léger. Idéal au 
coin du feu ou propice à la lec-
ture, vous l’emmenez partout 
où vous voulez y prendre place! 
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RUMBA 
DESIGN: VERHAERT NEW PRODUCTS & SERVICES

- �Armchair available with 2 finishes of the 
back : flat or with ribbons 

- Frame : steel and polypropylene
- �Available in leather, fabric and  

microfibre
- �Feet : choice between chrome high-

gloss, chrome fumed black or epoxy 
black 

- Matching sofa : Calypso 

- �Fauteuil leverbaar met 2 rugafwerkingen : 
effen of met reepjes

- Frame : staal en polypropyleen
- Leverbaar in leder, stof en microvezel
- �Onderstel : keuze tussen chroom 

hoogglans, gefumeerd chroom (grijs-
zwart) of epoxy zwart

- Bijpassende sofa : Calypso

- �Sessel erhältlich mit 2 Rückenausfüh-
rungen : eben oder gesteppt

- �Rahmen : Stahl und Polypropylen
- Erhältlich in Leder, Stoff oder Mikrofaser
- �Untergestell : Wahl zwischen Chrom 

Hochglanz, Schwarzchrom (grau-
schwarz) oder Epoxy schwarz

- Korrespondierendes Sofa : Calypso

- �Fauteuil livrable avec 2 finitions de dos: 
lisse ou avec bandes

- Cadre : acier et polypropylène
- Livrable en cuir, tissu ou microfibre
- �Piètement : choix entre chrome brillant, 

chrome canon de fusil (gris-noir) ou 
epoxy noir

- Sofa assorti : Calypso

sh : seat height / sd: seat depth

finish of the back : flat or with ribbons 
rugafwerking : effen of met reepjes

Rückenausführung : eben oder gesteppt
finition de dos : lisse ou avec bandes

base finish epoxy black
pootafwerking epoxy zwart

Fußausführung Epoxy schwarz
finition pied epoxy noir

armchair ribbons chrome high-gloss
fauteuil reepjes chroom hoogglans
Sessel gesteppt Chrom Hochglanz

fauteuil bandes chrome brillant

base finish chrome high-gloss
pootafwerking chroom hoogglans

Fußausführung Chrome Hochglanz
finition pied chrome brillant

base finish chrome fumed black
pootafwerking gefumeerd chroom

Fußausführung Schwarzchrom
finition pied chrome canon de fusil
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VINCI JR-3210
DESIGN: CHRISTOPHE GIRAUD

UNRIVALLED COMFORT

Sitting down to dinner in a Vinci 
armchair is an utter delight : it 
offers unrivalled comfort thanks 
to the high arm pads which 
provide perfect support for the 
arms. Blending this armchair 
into any interior, including the 
board room, presents no diffi-
culty whatsoever. 

ONGEËVENAARD COMFORT

Aan tafel zitten in een Vinci-fau-
teuil is een waar genoegen en 
biedt een ongeëvenaard com-
fort dankzij de hoge armleggers 
die de armen een ideale onder-
steuning geven. Deze fauteuil 
valt probleemloos te integreren 
in om het even welk interieur, 
ook in vergaderruimtes. 

UNÜBERTROFFENER KOMFORT

In einem Vinci-Sessel am Tisch 
zu sitzen, ist eine wahre Freude 
und garantiert einen unüber-
troffenen Komfort durch die 
hohen Armlehnen, die die Arme 
ideal unterstützen. Dieser Ses-
sel kann problemlos in jedes In-
terieur integriert werden, auch 
in Sitzungsräume. 

CONFORT INÉGALABLE

Dans un fauteuil Vinci, vous bé-
néficiez d’un confort inégalable 
grâce aux accoudoirs élevés 
qui soutiennent idéalement les 
bras. Ce fauteuil s’intégrera har-
monieusement dans n’importe 
quel environnement, y compris 
une salle de réunion.

leather konia ruggine : armchair on wheels
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VINCI JR-3210
DESIGN: CHRISTOPHE GIRAUD

- Armchair available on V-feet or wheels
- �Frame : solid beech
- �Available in leather, fabric or microfibre
- �Feet : choice between V-feet black 

stained beech or beech alu coloured or 
beech non finished

- Suspension seat : metal zig-zag springs

- �Fauteuil beschikbaar met V-pootjes  
of wielen

- �Frame : massief beukenhout
- �Leverbaar in leder, stof of microvezel
- �Pootjes : keuze tussen V-pootjes beuk 

zwart gebeitst of beuk alu-kleur of beuk 
onbewerkt

- �Vering zit : metalen zigzagveren

- �Sessel erhältlich mit V-Füßen oder 
Rollen

- �Rahmen : massive Buche
- �Erhältlich in Leder, Stoff oder Mikrofaser
- �Füße : Wahl zwischen V-Füßen aus 

Buche schwarz gebeizt oder Buche Alu-
Farbe oder Buche unbehandelt

- �Federung Sitz : stählerne Wellenfedern

- �Fauteuil livrable avec pieds V ou sur  
roulettes

- �Cadre : hêtre massif
- �Livrable en cuir, tissu ou microfibre
- �Piètement : choix entre pieds V en hêtre 

lasuré noir ou hêtre couleur alu ou hêtre 
non-fini

- �Suspension assise : ressorts zig-zag 
métalliques

armchair on wheels 
fauteuil op wielen 
Sessel auf Rollen 

fauteuil sur roulettes.

sh : seat height / sd: seat depth
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VINCI JR-3280
DESIGN: CHRISTOPHE GIRAUD

UNSURPASSED SEATING 
SENSATION

This range of exclusive mod-
els is a prime example of how 
JORI takes seating comfort to 
its very limits. For even though 
these are models differing only 
slightly in detail, each of them 
offers you the unsurpassed 
seating sensation of a JORI de-
sign. The high armrests provide 
ideal support for the arms and 
the adjustable lumbar support 
(available in both standard and 
high back model) provides you 
with an exceptional sense of 
comfort. 

ONGEËVENAARDE ZITSENSATIE

Deze exclusieve modellen zijn 
een voorbeeld van hoe JORI 
het zitcomfort uitwerkt tot het 
uiterste. Want al gaat het hier 
om lichtjes verschillende mo-
dellen, ze bieden u stuk voor 
stuk de ongeëvenaarde zitsen-
satie van een JORI ontwerp. De 
hoge armleggers bieden de ar-
men een ideale ondersteuning, 
en de individueel aanpasbare 
lendensteun (op het standaard 
of hoog model) zorgt ervoor dat 
u zich buitengewoon goed voelt 
in deze fauteuil. 

KOMFORT OHNE GLEICHEN

Diese exklusiven Modelle veran-
schaulichen auf perfekte Weise, 
was sich JORI unter bequemem 
Sitzen vorstellt. Obwohl sie sich 
leicht voneinander unterschei-
den, bieten alle das unnach-
ahmliche Sitzerlebnis von JORI. 
Die hohen, ergonomisch an-
gepassten Armlehnen und die 
individuell zu verschiebenden 
Lendenkissen (Standard und 
hohe Ausführung) sorgen für 
Entspannung und Erholung. 

UN CONFORT D’ASSISE  
SANS PAREIL

Ces modèles exclusifs in-
carnent parfaitement le concept 
de JORI : même si ces fauteuils 
sont légèrement différents, 
chacun offre le confort inégalé 
d’une création signée JORI. 
Les hauts accoudoirs assurent 
un soutien idéal, les coussins 
lombaires sont réglables (sur 
les modèles standard et haut), 
pour un bien-être absolu. 

leather konia rot : chair low + V-feet
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VINCI JR-3280
DESIGN: CHRISTOPHE GIRAUD

- �Armchair available with low, standard or  
high back and footstool

- �Frame : solid beech
- �Available in leather, fabric or microfibre
- �Feet : choice between V-feet black-

stained beech or beech alu colour or 
beech non finished or wheels frontside; 
backside always glide feet

- Suspension : metal zig-zag springs
- Matching sofa : Angel

- �Fauteuil leverbaar met lage, standaard 
of hoge rug en poef 

- �Frame : massief beukenhout
- �Leverbaar in leder, stof of microvezel
- �Pootjes : keuze tussen V-pootjes zwart 

gebeitste beuk of beuk alu-kleur of 
beuk onbewerkt of wieltjes vooraan; 
achteraan altijd glijpootjes

- �Vering : metalen zigzagveren
- Bijpassende sofa : Angel
  

- �Sessel erhältlich mit niedrigem, stand-
ard oder hohem Rücken und Hocker

- �Rahmen : massive Buche
- �Erhältlich in Leder, Stoff oder Mikrofaser
- �Füße : Wahl zwischen V-Füßen aus 

schwarz gebeizter Buche oder Buche 
Alu-Farbig oder Buche unbehandelt oder 
Rollen vorne; hinten immer Gleiter

- �Federung : stählerne Wellenfedern
- Korrespondierendes Sofa : Angel

- �Fauteuil livrable avec dos bas, standard 
ou haut et pouf

- �Cadre : hêtre massif
- �Livrable en cuir, tissu ou microfibre 
- �Piètement : choix entre pieds V en hêtre 

lasuré noir ou hêtre couleur alu ou hêtre 
non-fini ou roulettes devant; derrière 
toujours pieds glisseurs

- �Suspension : ressorts zig-zag métal-
liques

- Sofa assorti : Angel

armchair low + V-feet 
fauteuil laag + V-pootjes 
Sessel niedrig + V-Füsse 
fauteuil bas + pieds-V

sh : seat height / sd: seat depth

armchair high + V-feet 
fauteuil hoog + V-pootjes 

Sessel hoch + V-Füsse 
fauteuil haut + pieds-V

armchair standard + V-feet 
fauteuil standaard + V-pootjes

Sessel standard + V-Füsse 
fauteuil standard + pieds-V

footstool 
poef 

Hocker 
pouf
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ENOKI
DESIGN: JEAN-PIERRE AUDEBERT

SUPER-LIGHT DESIGN

With its elegant shape, fine up-
holstery and super-light design, 
the Enoki is the perfect table 
companion. Pleasant dining 
requires an enjoyable setting. 
Thanks to the various Enoki 
finishes and styles, it can easi- 
ly become an integrated part 
of any interior. You can choose 
between a chair with 4 feet or 
a sledgefoot, all available in 
chrome high-gloss or chrome 
mat. There are also several op-
tions with regard to armrests : 
no armrests, open armrests or 
closed armrests. And to make 
lingering at the dinner table 
an even greater joy, the back is 
equipped with a spring mecha-
nism. This surprising combina-
tion of spacious seating comfort 
and super-light design makes 
the Enoki a delight. 

VEDERLICHT ONTWERP

Met zijn elegante vorm, fijne af-
werking en vederlicht ontwerp 
is Enoki de perfecte tafelgenoot. 
Goed dineren vraagt om een 
aangenaam kader en dankzij 
de verschillende afwerkingen 
en variaties integreert de Enoki 
zich moeiteloos in elk interi-
eur. U heeft de keuze tussen  
4 poten of sledepoten, beiden 
in chroom mat of chroom hoog-
glans. Ook voor de armen heeft 
u verschillende opties : zonder 
armen, met open armen of met 
gesloten armen. Om van lang 
tafelen helemaal een deugd 
te maken is er in de rug een 
veermechanisme voorzien. De 
verrassende combinatie van 
royaal zitcomfort en een ve-
derlicht ontwerp maakt van de 
Enoki een delicatesse.

EIN FEDERLEICHTES DESIGN

Mit seiner eleganten Form, der 
edlen Ausführung und dem 
federleichten Design ist Enoki 
der perfekte Stuhl für Ihren Ess-
tisch. Dank der verschiedenen 
Ausführungen passt Enoki pro-
blemlos zu jeder Einrichtung. 
Sie haben die Wahl zwischen 
einem Stuhl mit 4 Füßen oder 
einem Kufenfuß beide verfüg-
bar in Chrom matt oder Hoch-
glanz. Auch für die Armlehnen 
gibt es verschiedene Optionen : 
eine geschlossene oder offe-
ne Armlehne oder ganz ohne 
Armlehnen. Um noch endlos 
weiterplaudern zu können, 
wurde der Rücken mit einem 
Federmechanismus versehen. 
Die überraschende Kombination 
aus optimalem Sitzkomfort und 
federleichtem Design macht 
Enoki zu einem Lieblingsstück.

CONCEPTION AÉRIENNE

Sa forme élégante, sa finition dé-
licate et sa conception aérienne 
font de l’Enoki le parfait convive. 
Un bon dîner va de pair avec un 
cadre agréable : grâce aux dif-
férentes finitions qu’il propose, 
l’Enoki trouve sa place dans 
chaque intérieur. Vous avez le 
choix entre quatre pieds ou un 
pied traîneau. Les deux existent 
en version chrome mat ou 
chrome brillant. Le modèle existe 
aussi avec ou sans accoudoirs. 
Pour ces derniers, 2 options 
s’offrent à vous : accoudoirs 
ouverts ou fermés. Autre atout ?  
Pour passer de longs moments  
confortables à table, nous 
avons équipé le dossier d’un 
mécanisme à ressort. La com-
binaison surprenante d’un 
confort d’assise royal et du  
design épuré de l’Enoki garantit 
un plaisir raffiné. 

leather konia black : chair without arms + 4 feet chrome high-gloss
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ENOKI
DESIGN: JEAN-PIERRE AUDEBERT

- �Chair available without armrests, with 
open or closed armrests

- �Frame : metal frame with flexible 
backrest

- �Available in leather, fabric or microfibre; 
armrests always in leather

- �Feet : choice between 4 feet or  
sledge foot, in chrome high-gloss or mat

- Suspension seat : metal zig-zag springs

- �Stoel beschikbaar zonder armleggers, 
met open of gesloten armleggers

- �Frame : metalen frame met veermecha-
nisme in de rug 

- �Leverbaar in leder, stof of microvezel; 
armleggers altijd in leder

- �Onderstel : keuze tussen 4 poten of 
sledepoot, in chroom hoogglans of mat

- �Vering zit : metalen zigzagveren

- �Stuhl erhältlich ohne Armlehnen, mit 
offenen oder geschlossenen Armlehnen

- �Rahmen : Metallrahmen mit Feder-
mechanismus im Rücken

- �Erhältlich in Leder, Stoff oder Mikrofaser; 
Armlehnen immer in Leder

- �Untergestell : Wahl zwischen 4 Füßen 
oder Kufenfuß, in Chrom Hochglanz 
oder matt

- �Federung Sitz : stählerne Wellenfedern

- �Chaise livrable sans accoudoirs, avec 
accoudoirs ouverts ou fermés

- �Cadre : cadre en métal avec mécanisme 
à ressort dans le dos

- �Livrable en cuir, tissu ou microfibre; 
accoudoirs toujours en cuir

- �Piètement : choix entre 4 pieds ou pied 
traîneau, en chrome brillant ou mat 

- �Suspension assise : ressorts zig-zag 
métalliques

choice between chair on 4 feet and sledgefoot 
keuze tussen 4 pootjes en sledepoot 
Wahl zwischen 4 Füßen und Kufenfuß 
choix entre 4 pieds et pied traîneau

chair + closed arms 
stoel + gesloten armen 

Stuhl + geschlossene Armlehnen 
chaise + accoudoirs fermés

sh : seat height / sd: seat depth

flexible backrest 
veermechanisme in de rug 

Federmechanismus im Rücken 
mécanisme à ressort dans le dos

chair + open arms/sledgefoot chrome high-gloss
stoel + open armen/sledepoot chroom hoogglans
Stuhl + offene Arme/Kufenduß Chrom Hochglanz

chaise + accoudoirs ouverts/pied traîneau chrome 
brillant

chrome high-gloss or mat 
chroom hoogglans of mat 

Chrom Hochglanz oder matt 
chrome brillant ou mat

chair without arms 
stoel zonder armen 

Stuhl ohne Armlehnen 
chaise sans accoudoirs
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EPSOM
DESIGN: JEAN-PIERRE AUDEBERT

leather vegetalia cognac : chair + foot chrome lacquered black

SPECTACULAR SEATING  
COMFORT 

This contemporary chair de-
serves a place in every dining 
or conference room. The saddle 
leather – a new leather quality 
in the JORI range – not only 
confers a tremendous appeal, 
but also guarantees optimal 
seating comfort. This comfort 
is enhanced by the firm back in 
stylish saddle leather and the 
springy metallic frame (in black 
lacquered or chrome version). 
You’ll find a simular version, the 
armchair Ascot.

OPVALLEND ZITCOMFORT

Deze eigentijdse stoel verdient 
zijn plaats in elke eetkamer 
of vergaderzaal. Het tuigleder 
– een nieuwe hoogwaardige 
lederkwaliteit in het JORI gam-
ma – zorgt niet alleen voor zijn 
opvallende uitstraling maar ook 
voor optimaal zitcomfort. Dat 
comfort wordt verder verhoogd 
door de stevige rug in stijlvol 
geperforeerd tuigleder en het 
metalen frame (in zwart gelakte 
of verchroomde uitvoering) dat 
mee veert. In een gelijkaardige 
uitvoering vindt u ook de fau-
teuil Ascot.

AUFFALLENDER SITZKOMFORT

Dieser moderne Stuhl verdient 
einen Platz in jedem Esszimmer 
oder Besprechungsraum. Das 
Sattelleder – eine neue, hoch-
wertige Lederqualität im JORI-
Angebot – sorgt nicht nur für 
die auffallende Ausstrahlung, 
sondern auch für optimalen 
Sitzkomfort. Dieser Komfort wird 
durch die stabile Rückenlehne 
in stilvoll perforiertem Sattel-
leder sowie den Metallrahmen 
(in schwarz lackierter oder 
verchromter Ausführung), der 
mit federt, noch weiter gestei-
gert. In gleichartiger Ausfüh-
rung gibt es auch den Sessel  
Ascot. 

UN CONFORT SPECTACULAIRE 

Cette chaise contemporaine 
mérite sa place dans toute salle 
à manger ou salle de réunion.  
Le cuir végétal, une nouvelle 
finition en cuir de haute qua-
lité dans la gamme JORI, 
confère une aura surprenante 
au meuble, tout en assurant 
un confort d’assise optimal. 
Un confort d’assise spectacu-
laire est encore renforcé par 
le dossier solide en cuir végé-
tal élégamment perforé et par 
le châssis souple en métal 
(laqué noir ou chromé). Dans 
une finition similaire ne man-
quez pas notre fauteuil Ascot.
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EPSOM
DESIGN: JEAN-PIERRE AUDEBERT

- �Frame : metal frame epoxy black or 
chrome high-gloss

- �Seat in saddle leather, back in perfora-
ted saddle leather

- �Saddle leather available in Black or 
Cognac

- Matching model : armchair Ascot

- �Frame : metalen frame epoxy zwart of 
chroom hoogglans

- �Zit in zadelleder, rug in geperforeerd 
zadelleder

- �Zadelleder beschikbaar in Black en 
Cognac

- Bijpassend model : fauteuil Ascot 

- �Rahmen : Metallrahmen Epoxy schwarz 
oder Chrom Hochglanz

- �Sitz in Sattelleder, Rücken in perforier-
tem Sattelleder

- �Sattelleder in Black oder Cognac 
erhältlich

- �Korrespondierendes Modell : Sessel 
Ascot

- �Cadre : cadre en epoxy noir ou chrome 
brillant

- �Assise en cuir végétal, dossier en cuir 
végétal perforé

- �Cuir végétal disponible en Black et 
Cognac

- Modèle assorti : fauteuil Ascot

sh : seat height / sd: seat depth

chair + foot epoxy black or chrome high-gloss
stoel + poot epoxy zwart of chroom hoogglans 

Stuhl + Fuß Epoxy schwarz oder Chrom Hochglanz 
chaise + pied epoxy noir ou chrome brillant

barstool + foot epoxy black 
barstoel + poot epoxy zwart 

Barhocker + Fuß Epoxy schwarz
tabouret de bar + pied epoxy noir
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ESRADA
DESIGN: CHRISTOPHE GIRAUD

FEELS LIKE AN ARMCHAIR

Is it possible to sit comfortably at 
dinner for the whole evening ? Is 
a meeting more efficient when 
the chairs are more comfort-
able ? The answer is ‘yes’ and it 
has a name : Esrada. Christophe 
Giraud, French architect and 
renowned designer, has put all 
his experience and know-how 
into the design of this expli-
citly modern chair. The Esrada is 
available in a range of leathers 
and fabrics, with or without arm-
rests. Take a seat and enjoy its 
superb comfort, technology and 
superior design.

ALS IN EEN FAUTEUIL

Een hele avond comfortabel 
aan tafel zitten, kan dat ? Is een 
vergadering efficiënter als de 
stoelen comfortabeler zijn ? Het 
antwoord is ‘ ja ’, en het heeft 
een naam: Esrada. Christophe 
Giraud, een Frans architect en 
gerenommeerd designer, stak al 
zijn ervaring en knowhow in het 
ontwerp van deze uitgesproken 
moderne stoel. De Esrada is ver-
krijgbaar in verschillende soor-
ten leder en stof en wordt gele-
verd met of zonder armleggers. 
Ga zitten en laat u verrassen 
door zijn ultiem comfort, tech-
nologie en superieur design.

WIE IN EINEM SESSEL

Kann man einen ganzen Abend 
bequem an einem Tisch sitzen ? 
Ist eine Besprechung erfolgrei-
cher, wenn die Stühle beque-
mer sind ? Die Antwort ist ‘ ja ’. 
Und dafür gibt es sogar einen 
Namen : Esrada. Christophe 
Giraud, ein französischer Archi-
tekt und renommierter Designer, 
hat all seine Erfahrung und sein 
Knowhow in die Gestaltung 
dieses ausgesprochen moder-
nen Stuhls gesteckt. Esrada ist 
in verschiedenen Leder- und 
Stofffarben sowie mit und ohne 
Armlehnen erhältlich. Setzen 
Sie sich und lassen Sie sich von 
dem ultimativen Komfort, der 
Technologie und dem hervor-
ragendem Design überraschen.

COMME DANS UN FAUTEUIL 

Peut-on passer toute une soirée 
confortablement assis à table ?  
Une réunion est-elle plus effi-
cace si les chaises sont plus 
confortables ? La réponse est 
« oui » et tient en un nom :  Esrada.  
Christophe Giraud, architecte 
français et designer de renom, 
a insufflé tout son savoir-faire 
dans la conception de cette 
chaise résolument moderne. 
Disponible en différents types 
de cuir et de tissu, l’Esrada est 
proposée avec ou sans accou-
doirs. Prenez place et tombez 
sous le charme de son confort 
extrême, de sa technologie et 
de son design supérieur.

leather lipano lumina : chair
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DESIGN: CHRISTOPHE GIRAUD
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- �Chair available with and without 
armrests

- �Frame : metal frame with flexible 
backrest 

- �Available in leather, fabric or microfibre; 
armrests always in leather

- �Feet : choice between alu polished or 
alu black lacquered

- Suspension seat : metal zig-zag springs

- �Stoel beschikbaar met en zonder 
armleggers

- �Frame : metalen frame met veermecha-
nisme in de rug 

- �Leverbaar in leder, stof of microvezel; 
armleggers altijd in leder

- �Onderstel : keuze tussen alu gepolijst of 
alu zwart gelakt

- �Vering zit : metalen zigzagveren

- �Stuhl erhältlich mit und ohne Armlehnen
- �Rahmen : Metallrahmen mit Federmech-

anismus im Rücken
- �Erhältlich in Leder, Stoff oder Mikrofaser; 

Armlehnen immer in Leder
- �Untergestell : Wahl zwischen Alu poliert 

oder Alu schwarz lackiert
- �Federung Sitz : stählerne Wellenfedern

- �Chaise livrable avec et sans accoudoirs
- �Cadre : cadre en métal avec mécanisme 

à ressort dans le dos 
- �Livrable en cuir, tissu ou microfibre; 

accoudoirs toujours en cuir
- �Piètement : choix entre pieds alu poli ou 

alu laqué noir 
- �Suspension assise : ressorts zig-zag 

métalliques

chair with open arms 
stoel met open armen 

Stuhl mit offenen Armen 
chaise avec accoudoirs ouverts

sh : seat height / sd: seat depth

foot alu polished or alu black lacquered 
poot alu gepolijst of alu zwart gelakt

Fuß Alu poliert oder Alu schwarz lackiert
pied alu poli ou alu laqué noir
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FLAVA
DESIGN: CHRISTOPHE GIRAUD

THE IDEAL TABLE COMPANION

Its subtle design and perfect 
leather upholstery make Flava 
the ideal table companion. The 
well-known feather mechanism 
relaxes your back and allows 
you to enjoy your meal even 
more. Flava fits perfectly into 
any interior due to its elegant 
finish in solid beech, black lac-
quered  or in solid American 
walnut. Flava is available with 
or without arms. If you would 
like more support at your shoul-
ders, a version with high back 
for extra comfort is also avail-
able. The fine decorative stitch 
is the absolute highlight of this 
innovative design.

IDEALE TAFELGENOOT

Het subtiele ontwerp en de per-
fecte lederen afwerking maken 
van de Flava de ideale tafel-
genoot. Het bekende veerme-
chanisme ontspant uw rug en 
laat u nog meer genieten van 
uw maaltijd. Flava past naad-
loos in elke eetkamer door de 
elegante pootafwerkingen in 
massieve beuk zwart gelakt of 
in massieve Amerikaanse note-
laar. Flava is beschikbaar met 
en zonder armen. Wilt u meer 
steun aan uw schouders, dan is 
er ook een versie met hoge rug 
verkrijgbaar voor extra comfort. 
De fijne decoratieve steek is de 
kers op de taart van dit innove-
rend ontwerp.

DER IDEALE TISCHGENOSSE

Das edle Design und die perfekte  
Lederverarbeitung machen 
Flava zu dem idealen Stuhl 
für Ihren Esstisch. Der beliebte 
Federmechanismus entspannt 
den Rücken und sorgt dafür, 
dass Sie Ihre Mahlzeit noch 
länger genießen können. Durch 
die eleganten Ausführungen 
des Fußes in massiver Buche 
schwarz lackiert bzw. aus mas-
sivem amerikanischem Nuss-
baum passt Flava perfekt in 
jedes Esszimmer. Flava gibt es 
mit oder ohne Armlehnen. Für 
einen noch höheren Sitzkom-
fort wählen Sie die Ausführung 
mit einem hohen Rücken. Der 
feine dekorative Stich rundet 
das innovative Design auf per-
fekte Weise ab.

LE CONVIVE IDÉAL

Son design subtil et sa parfaite 
finition en cuir font de Flava le 
convive idéal. Le célèbre mé-
canisme à ressort détend votre 
dos et rend encore plus agréab-
le le moment que vous passez 
à table. Doté d’un piètement 
élégamment fini en hêtre mas-
sif laqué noir ou en bois massif 
noyer américain, Flava s’intè-
gre avec bonheur dans chaque 
intérieur. Flava est disponible 
avec et sans accoudoirs. Vous 
souhaitez soutenir davantage 
vos épaules ? Optez pour la ver-
sion avec dossier haut et béné-
ficiez d’un confort encore plus 
élevé. La finesse de la couture 
décorative est la cerise sur le 
gâteau de ce modèle innovant.

leather konia ruggine : chair low feet solid American walnut
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FLAVA
DESIGN: CHRISTOPHE GIRAUD

- �Chair available with low or high back, 
both available with or without armrests

- �Frame : wood bending work
- �Available in leather, fabric or microfibre
- �Feet : choice between solid beech black 

lacquered or solid american walnut
- Suspension seat : metal zig-zag springs

- �Stoel beschikbaar met lage of hoge 
rug, beide beschikbaar met en zonder 
armleggers

- �Frame : houtbuigwerk
- �Leverbaar in leder, stof of microvezel
- �Onderstel : keuze tussen massief beuk 

zwart gelakt of massieve amerikaanse 
notelaar.

- �Vering zit : metalen zigzagveren

- �Stuhl mit niedrigem oder hohem 
Rücken, beide erhältlich mit und ohne 
Armlehnen

- �Rahmen : Formholz
- �Erhältlich in Leder, Stoff oder Mikrofaser
- �Untergestell : Wahl zwischen Buche 

massiv schwarz lackiert oder amerika-
nischem Nussbaum massiv.

- �Federung Sitz : stählerne Wellenfedern

- �Chaise livrable avec dos haut ou bas, les 
deux livrables avec et sans accoudoirs

- �Cadre : bois cintré
- �Livrable en cuir, tissu ou microfibre
- �Piètement : choix entre hêtre massif 

laqué noir ou noyer américain massif.
- �Suspension assise : ressorts zig-zag 

métalliques

chair low + arms, feet solid american walnut 
stoel laag + armen, poten massieve  

amerikaanse notelaar 
Stuhl niedrig + Arme, Füße amerikanischer 

Nussbaum massiv 
chaise basse + accoudoirs, pieds noyer 

américain massif

sh : seat height / sd: seat depth

solid beech black lacquered or american 
walnut 

massief beuk zwart gelakt of amerikaanse 
notelaar 

massive Buche schwarz lackiert oder     
amerikanischer Nussbaum 

hêtre massif laqué noir ou noyer américain

ornamental stitch on the back 
decoratieve steek op de rug 

dekorativer Stich auf dem Rücken 
couture décorative sur le dos

chair high, arms + feet solid beech black 
lacquered 

stoel hoog, armen + poten massief beuk 
zwart gelakt 

Stuhl hoch, Arme + Füße Buche schwarz 
lackiert

chaise haute, accoudoirs + pieds hêtre  
massif laqué noir
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MIKONO
DESIGN: JEAN-PIERRE AUDEBERT

ULTIMATE SEATING COMFORT

With the Mikono, JORI demon-
strates its perfect know-how 
with regard to seating comfort in 
dining rooms and boardrooms. 
Jean-Pierre Audebert, one of the 
most renowned French interior 
designers, designed this chair 
in two versions: the Mikono 
Comfort, a bit heavier and with 
a flexible spring-loaded back-
rest to ensure increased seating 
comfort.  And the Mikono Light 
which is a little bit smaller and 
lighter. 

ULTIEM ZITCOMFORT

Met de Mikono bewijst JORI zijn 
perfecte knowhow op het vlak 
van zitcomfort in eetkamers 
en vergaderzalen. Jean-Pierre 
Audebert, een van de meest ge-
reputeerden Franse binnenhuis-
architecten, ontwierp deze stoel 
met ultiem zitcomfort in twee 
versies : de Mikono Comfort, iets 
zwaarder en met een flexibele 
rugleuning voor nog meer zit-
comfort. En de Mikono Light, die 
er iets fijner en luchtiger uitziet 
en wat lichter is.

ULTIMATIVER SITZKOMFORT

Mit dem Mikono zeigt JORI sein 
perfektes Knowhow in Sachen 
Sitzkomfort in Esszimmern und 
Besprechungsräumen. Jean-
Pierre Audebert, einer der re-
nommiertesten französischen 
Innerarchitekten, entwarf diesen 
Stuhl mit ultimativem Sitzkom-
fort in zwei Ausführungen : der 
Mikono Komfort, etwas schwe-
rer und mit einem flexiblen 
Federmechanismus im Rücken 
für mehr Sitzkomfort. Und der 
Mikono Light, der etwas edler 
und luftiger aussieht und auch 
leichter ist. 

CONFORT ULTIME 

Avec la chaise Mikono, JORI  
démontre son savoir-faire en 
matière de confort dans les 
salles à manger et les salles de 
réunion. Jean-Pierre Audebert, 
architecte d’intérieur français 
parmi les plus réputés, a signé 
cette chaise au confort ultime 
en deux versions. La Mikono 
Comfort, plus imposante, est 
dotée d’un dossier flexible pour 
encore plus de confort. La Mi-
kono Light, aux pieds plus fins et 
à l’allure plus aérienne, est plus 
légère.

leather larido 51 : chair light without arms
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MIKONO 
DESIGN: JEAN-PIERRE AUDEBERT
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- �Chair available with and without 
armrests

- �Mikono Comfort : metal frame with 
springloaded backrest

- �Mikono Light : thinner legs and -3 kg 
compared to the Comfort-version

- �Available in leather, fabric or microfibre
- �Feet : choice between alu polished or 

covered in leather
 

- �Stoel beschikbaar met en zonder 
armleggers

- �Mikono Comfort : metalen frame met 
veermechanisme in de rug

- �Mikono Light : dunnere poten en -3 kg 
t.o.v. stoel Comfort

- �Leverbaar in leder, stof of microvezel
- �Onderstel : keuze tussen alu gepolijst 

of met leder bekleed
 �

- �Stuhl erhältlich mit und ohne Armlehnen
- �Mikono Comfort : Metallrahmen mit 

Federmechanismus im Rücken
- �Mikono Light : dünnerer Fuß und - 3 kg 

im Vergleich zum Stuhl Komfort
- �Erhältlich in Leder, Stoff oder Mikrofaser
- �Untergestell : Wahl zwischen Alu poliert 

oder gepolstert in Leder
 �

- �Chaise livrable avec et sans accoudoirs
- �Mikono Comfort : cadre en métal avec 

mécanisme à ressort dans le dos
- �Mikono Light : pied fin et -3 kg par  

rapport à la chaise Confort
- �Livrable en cuir, tissu ou microfibre
- �Piètement : choix entre alu poli ou 

revêtu en cuir
 �

available with or without arms
beschikbaar met of zonder armen

Mit oder ohne Armlehnen erhältlich
livrable avec ou sans accoudoirs

chair light without arms with feet covered 
in leather

stoel light zonder armen met leder beklede 
poten 

Stuhl leicht ohne Arme, Füße mit Leder 
bekleidet 

chaise légère sans accoudoirs avec pieds 
revêtus de cuir

Mikono light 
Mikono light 
Mikono light 
 Mikono light

sh : seat height / sd: seat depth

Mikono Comfort with springloaded backrest 
Mikono Comfort met veermechanisme in rug

Mikono Comfort mit Federmechanismus im Rücken 
Mikono Comfort avec mécanisme à ressort dans le dos

foot detail 
detail poot 
Detail Fuß
détail pied
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PERLA
DESIGN: POCCI+DONDOLI

leather celia nero: chair back low

REFINED COMFORT 

With Perla, JORI presents a com-
plete and especially comfortable 
collection, ranging from chairs 
and bar stools to lounges. The 
Perla family is designed and de-
veloped by the Italian designers 
Pocci+Dondoli. The motivation 
and starting point for this design 
was the harmony between op-
timal comfort and refined lines. 
The chair is available with low 
and high back, without armrests 
or with open or closed armrests. 
The bar stool and lounge are 
both available without armrests 
or with open armrests. There 
is a wide variation in terms of 
finishes of feet and armrests, 
ranging from epoxy black, high 
gloss and smoked chrome, to 
walnut and oak.

GERAFFINEERD COMFORTABEL 

Met Perla biedt JORI een com-
pleet en bijzonder comfortabel 
programma, gaande van stoe-
len en barstoelen tot lounges. 
De Perla familie is ontworpen 
en ontwikkeld door de Italiaanse 
designers Pocci+Dondoli. Drijf-
veer en uitgangspunt voor dit 
ontwerp was de samenhang 
van optimaal zitcomfort met 
uitgepuurde lijnen. De stoel is 
verkrijgbaar met lage en hoge 
rug, zonder armlegggers of met 
open of gesloten armleggers. 
De barstoel en de lounge zijn 
beiden verkrijgbaar zonder arm-
leggers of met open armleggers. 
Er is een ruime variatie in de 
afwerkingen van de poten en de 
armleggers, gaande van epoxy 
zwart, glanzend en gefumeerd 
chroom tot notelaar en eik.

RAFFINIERTER KOMFORT 

Mit Perla bietet JORI ein beson-
ders komfortables Komplettsor-
timent, von Stühlen und Barho-
ckern bis hin zu Lounges. Das 
Perla-Sortiment wurde durch  
die italienischen Designer 
Pocci+Dondoli entworfen und 
entwickelt. Der Ausgangspunkt 
für diesen Entwurf war die Kom-
bination von optimalem Sitzkom-
fort mit puren Linien. Der Stuhl ist 
mit einer niedrigen und hohen 
Rückenlehne und ohne bzw. mit 
offenen oder geschlossenen 
Armlehnen erhältlich. Der Bar- 
hocker und der Lounge sind bei-
de ohne Armlehnen oder mit of-
fenen Armlehnen erhältlich. Füße 
und Armlehnen werden in sehr 
vielen Variationen angeboten: 
von Epoxy schwarz, Chrom hoch-
glanz, Schwarzchrom bis hin zu 
Nussbaum und Eiche.

LE CONFORT RAFFINÉ 

Avec Perla, JORI propose 
une gamme complète et très 
confortable, allant de la chaise 
à la lounge en passant par le 
tabouret de bar. La gamme 
Perla est conçue et dévelop-
pée par les designers italiens 
Pocci+Dondoli. Le point de 
départ et l’essence même de 
ce design, c’est l’équilibre 
entre confort optimal et lignes 
épurées. La chaise Perla est 
disponible avec dossier bas 
ou haut, sans accoudoirs, avec 
accoudoirs ouverts ou fermés. 
Le tabouret de bar et la lounge 
sont tous deux disponibles sans 
accoudoirs ou avec accoudoirs 
ouverts. Les variétés de finitions 
en matière de piétement et 
d’accoudoirs sont nombreuses :  
époxy noir, chrome brillant ou 
canon de fusil, noyer ou chêne.
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PERLA
DESIGN: POCCI+DONDOLI

83low
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93high sh 48

58 5858 59 59

sd 43

49

98 sh 67barstool

51 47 51 57

sd 39

sh : seat height / sd: seat depth

lounge
lounge
Lounge
lounge

lounge with open armrests
lounge met open armleggers

Lounge mit offenen Armlehnen
lounge avec accoudoirs ouverts

chair with back low and open armrests
stoel met rug laag en open armleggers

Stuhl mit Rücken niedrig  
und offenen Armlehnen

chaise avec dos bas et accoucoirs ouverts

chair with back low 
stoel met rug laag 

Stuhl mit Rücken niedrig 
chaise avec dos bas 

barstool
barstoel

Barhocker
tabouret de bar

barstool with open armrests
barstoel met open armleggers

Barhocker mit offenen Armlehnen
tabouret de bar avec accoudoirs ouverts 

chair with back high 
stoel met rug hoog

Stuhl mit Rücken hoch
chaise avec dos haut

chair with back high and closed armrests
stoel met rug hoog en gesloten armleggers

Stuhl mit Rücken hoch  
und geschlossenen Armlehnen

chaise avec dos haut et accoudoirs fermés

- �Chair programme with chair low / high, 
lounge and barstool

- �Springloaded backrest on chair low 
and high

- Available in leather, fabric or microfibre
- The cover can be removed.
- �Armrests : choice between closed, open 

or without armrests
- �Finishes open armrests : choice  

between epoxy black, chrome high-
gloss, fumed black chrome. Wooden 
arms not possible.

- �Undercarriage : choice between epoxy 
black, chrome high-gloss, fumed black 
chrome, oak and walnut. Oak and walnut 
not possible for barstool.

- �Stoelenprogramma met stoel laag / 
hoog, lounge en barstoel

- Verende rug bij stoel laag en hoog
- Leverbaar in leder, stof of microvezel
- De hoes is afneembaar.
- �Armleggers : keuze tussen gesloten, 

open of zonder armleggers
- �Afwerkingen open armlegger : keuze 

uit epoxy zwart, chroom hoogglans of 
gefumeerd. Houten armen niet mogelijk.

- �Onderstel : keuze uit epoxy zwart, 
chroom hoogglans of gefumeerd, eik en 
notelaar. Eik en notelaar niet mogelijk 
bij de barstoel.

- �Stuhlprogramm mit Stuhl niedrig / hoch, 
Lounge und Barhocker

- �Rücken federnd bei Stuhl niedrig und hoch
- Lieferbar in Leder, Stoff oder Mikrofaser
- Der Bezug ist afnehmbar
- �Armlehnen : Wahl zwischen geschlos-
senen, offenen oder ohne Armlehnen

- �Ausführungen offener Armlehnen : Wahl 
zwischen Epoxy schwarz, Chrom Hoch-
glanz oder Schwarzchrom. Armlehnen in 
Holz nicht möglich.

- �Untergestell :  Wahl zwischen Epoxy 
schwarz, Chrom Hochglanz oder   
Schwarzchrom, Eiche und Nussbaum. 
Eiche und Nussbaum nicht möglich für 
Barhocker.

- �Programme de chaises avec dos bas / 
haut, lounge et tabouret de bar

- Dos flexible sur la chaise basse et haute
- Livrable en cuir, tissu ou microfibre
- La housse est déhoussable.
- �Accoudoirs : choix entre accoudoirs 

fermés, ouverts ou sans accoudoirs
- �Finitions accoudoir ouvert : choix entre 

epoxy noir, chrome brillant ou canon de 
fusil. Accoudoirs en bois pas possible.

- �Piètement : choix entre epoxy noir, 
chrome brillant ou canon de fusil, chêne 
et noyer. Chêne et noyer pas possible 
pour le tabouret de bar.
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PIURO
DESIGN: JEAN-PIERRE AUDEBERT

fabric divina melange 421: chair undercarriage epoxy black

PURE BEAUTY WITH PIURO 

Simply calling the conveniently 
light and innovatively designed 
Piuro a small chair would not 
do it justice at all. What we are 
talking about here is a design 
object, a chair with a mini-
mal structure, but exceptional 
comfort, with or without arm-
rests, with feet in epoxy black, 
chrome high-gloss or fumed 
black chrome.

PURE SCHOONHEID MET PIURO 

De handig lichte en innovatief 
vormgegeven Piuro enkel om-
schrijven als een stoeltje zou 
van te weinig eer getuigen. We 
hebben het hier wel degelijk 
over een design-object, een 
stoel met een minimale struc-
tuur maar bijzonder comforta-
bel, met of zonder armleunin-
gen, met poten in epoxy zwart, 
chroom hoogglans of gefu-
meerd chroom.

SCHÖNHEIT PUR MIT PIURO 

Den praktisch-leichten und 
innovativ gestalteten Piuro ei-
nen Stuhl zu nennen, wäre ein 
glattes Understatement. Der 
Piuro ist mehr als nur ein Stuhl. 
Vielmehr haben wir es hier mit 
einem Designobjekt zu tun, 
ein Stuhl mit einer minimalen 
Struktur, dabei jedoch beson-
ders komfortabel, mit oder ohne 
Armlehnen, mit Untergestell 
in Epoxy schwarz, Chrom 
Hochglanz oder Schwarzchrom.

PIURO : LA BEAUTE A L’ETAT PUR 

Léger et pratique, la Piuro pré-
sente un design innovant. Bien 
plus qu’une simple chaise, ce 
véritable objet design est une 
chaise dotée d’une structure 
minimaliste, mais extrêmement 
confortable, avec ou sans ac-
coudoirs. Disponible avec des 
pieds en epoxy noir, chrome 
brillant ou chrome canon-fusil.
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DESIGN: JEAN-PIERRE AUDEBERT
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- �Chair available without armrests  
or with open armrests

- �Frame: metal frame covered with 3D 
woven fabric

- Available in leather, fabric or microfibre
- The cover is removable
- �Option: choice between finish armrests 

and undercarriage: epoxy black, chrome 
high-gloss or fumed black chrome 
(grey-black)

- �Stoel beschikbaar zonder armleggers  
of met open armleggers

- �Frame: metalen frame bekleed met 
3D-geweven stof

- Leverbaar in leder, stof of microvezel
- De hoes is afneembaar.
- �Optie: keuze uit afwerking armlegger  

en onderstel: epoxy zwart, chroom 
hoogglans of gefumeerd chroom 
(grijs-zwart)

- �Stuhl erhältlich ohne Armlehnen oder  
mit offenen Armlehnen

- �Rahmen: Metalrahmen bekleidet mit 
3D-gewebtem Stoff

- Erhältlich in Leder, Stoff oder Mikrofaser
- Der Bezug ist abnehmbar.
- �Option: Wahl zwischen Ausführungen 

Armlehnen und Untergestell: Epoxy 
schwarz, Chrom Hochglanz oder 
Schwarzchrom (grau-schwarz)

- �Chaise livrable sans accoudoirs ou  
avec accoudoirs ouverts

- �Cadre : cadre en métal revêtu de tissu 
tissé 3D

- Livrable en cuir, tissu ou microfibre
- La housse est déhoussable.
- �Option : choix entre finition accoudoir  

et piètement : epoxy noir, chrome brillant 
ou chrome canon-fusil (gris-noir)

sh: seat height / sd: seat depth

chair with undercarriage chrome high-gloss
stoel met onderstel chroom hoogglans
Stuhl mit Untergestell Chrom Hochglanz
chaise avec piètement chrome brillant

chair with undercarriage epoxy black 
stoel met onderstel epoxy zwart 

Stuhl mit Untergestell Epoxy schwarz 
chaise avec piètement epoxy noir 

chair with open armrests 
stoel met open armleggers

Stuhl mit offenen Armlehnen
chaise avec accoudoirs ouverts

rahmen:Metalrahmen
option:Wahl
ergestell:Epoxy
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SINGOLO 
DESIGN: VERHAERT NEW PRODUCTS & SERVICES

TIMELESS CLASS

With the Singolo, JORI brings 
unsurpassed seating comfort to 
your boardroom as well as your 
dining room. This creation of the 
Verhaert New Products & Ser-
vices centre for product inno-
vation perfectly unites comfort, 
technology and timeless class. 
The padded seating surface and 
the flexible backrest ensure sub-
lime individual seating comfort 
at long dinners or during long 
meetings. The Singolo is avail-
able in a range of leather and 
fabric colours, with or without 
armrests.

TIJDLOZE KLASSE

Met de Singolo zorgt JORI voor 
het ultieme zitcomfort in eetka-
mers en vergaderzalen. Deze 
creatie van het centrum voor 
productinnovatie Verhaert New 
Products & Services combi-
neert comfort, technologie en 
tijdloze klasse tot een perfect 
geheel. Dankzij het gewatteerde 
zitvlak en de flexibele rugleu-
ning verzekert deze stoel een 
individueel zitcomfort waarvan 
u urenlang zult genieten aan 
tafel of tijdens vergaderingen. 
De Singolo is verkrijgbaar in ver-
schillende leder- en stofkleuren 
en wordt geleverd met of zonder 
armleggers.

ZEITLOSE ELEGANZ

Mit dem Singolo sorgt JORI für 
den ultimativen Sitzkomfort in 
Esszimmern und Besprechungs-
räumen. Diese Kreation des Zen-
trums für Produktinnovation Ver-
haert New Products & Services 
kombiniert Komfort, Technologie 
und zeitlose Eleganz zu einer 
perfekten Einheit. Aufgrund der 
gepolsterten Sitzfläche und der 
flexiblen Rückenlehne garan-
tiert dieser Stuhl einen individu-
ellen Sitzkomfort, auf dem man 
bei Tisch oder während einer 
Besprechung stundenlang be-
quem sitzen kann. Der Singolo 
ist in verschiedenen Leder- und 
Stofffarben sowie mit und ohne 
Armlehnen erhältlich.

STYLE INTEMPOREL

Avec la chaise Singolo, JORI 
invite le confort d’assise ultime 
dans les salles à manger et les 
salles de réunion. Cette créa-
tion du centre d’innovation Ver-
haert New Products & Services 
combine confort, technologie 
et style intemporel dans un 
ensemble parfait. Grâce à l’as-
sise matelassée et au dossier 
flexible, cette chaise garantit un 
confort individuel que vous ap-
précierez pendant des heures à 
table ou en réunion. Disponible 
en différents types de cuir et de 
tissu, le Singolo est livrable avec 
ou sans accoudoirs. 

leather konia rot : feet alu polished
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SINGOLO
DESIGN: VERHAERT NEW PRODUCTS & SERVICES

- �Chair available with and without 
armrests

- �Frame : metal frame with flexible 
backrest 

- �Available in leather, fabric or microfibre; 
armrests always in leather

- �Feet : choice between stainless steel 
polished or mat 

- Suspension seat : metal zig-zag springs

- �Stoel beschikbaar met en zonder 
armleggers

- �Frame : metalen frame met veermecha-
nisme in de rug 

- �Leverbaar in leder, stof of microvezel; 
armleggers altijd in leder

- �Onderstel : keuze tussen inox gepolijst 
of mat 

- �Vering zit : metalen zigzagveren

- �Stuhl erhältlich mit und ohne Armlehnen
- �Rahmen : Metallrahmen mit Federme-

chanismus im Rücken
- �Erhältlich in Leder, Stoff oder Mikrofaser; 

Armlehnen immer in Leder
- �Untergestell : Wahl zwischen Edelstahl 

poliert oder matt
- �Federung Sitz : stählerne Wellenfedern

- �Chaise livrable avec et sans accoudoirs
- �Cadre : cadre en métal avec mécanisme 

à ressort dans le dos 
- �Livrable en cuir, tissu ou microfibre; 

accoudoirs toujours en cuir
- �Piètement : choix entre pieds en inox 

poli ou mat 
- �Supsension assise : ressorts zig-zag 

métalliques

chair + open arms alu polished 
stoel + open armen alu gepolijst 
Stuhl + offene Arme Alu poliert 

chaise + accoudoirs ouverts alu poli

sh : seat height / sd: seat depth

feet stainless steel polished or mat
poten in inox gepolijst of mat 

Füße in Edelstahl poliert oder matt 
pieds en inox poli ou mat
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ASCOT JR-t938
DESIGN: JEAN-PIERRE AUDEBERT

THE SIDE TABLE COLLECTION 

Aesthetic objects are generally 
characterised by simplicity. This 
is no different in the case of 
the Ascot side table collection. 
Available in various sizes these 
Ascot tables are the dream solu-
tion that can be used anywhere. 
With their extremely fine and 
particularly sleek design that is 
expressed in clean lines, they 
define the space without im-
mediately attracting all the at-
tention. This Ascot has a frame 
in steel black lacquered and the 
tabletop can be covered with 
either vegetalia black or cognac 
saddle leather.

DE BIJZETTAFEL-COLLECTIE 

Esthetiek laat zich meestal 
kenmerken door eenvoud. Dat 
is niet anders in het geval van 
de Ascot bijzettafel-collectie. In 
diverse formaten verkrijgbaar 
zijn deze Ascot-tafeltjes de ge-
droomde oplossing om waar 
dan ook bij te plaatsen. Met hun 
uiterst fijn en bijzonder strak 
design dat tot uiting komt in uit-
gepuurde lijnen, markeren ze de 
ruimte zonder daarom meteen 
alle aandacht naar zich toe te 
trekken. Deze Ascot heeft een 
stalen zwart gelakt frame en het 
tafelblad kan naar keuze worden 
bekleed met zadelleder vegeta-
lia black of cognac.

DIE KOLLEKTION DER  
BEISTELLTISCHE

Merkmal einer gelungenen 
Ästhetik ist häufig Einfachheit. 
Durch diese zeichnet sich auch 
die Kollektion der Ascot Beistell-
tische aus. Die in unterschied-
lichen Formaten erhältlichen 
Tische harmonieren perfekt 
mit jeder Einrichtung. Dank 
des äußerst feinen und straf-
fen Designs mit puren Formen, 
verleihen die Tische dem Raum 
Charakter, ohne zu viel Auf-
merksamkeit zu beanspruchen. 
Die Tische, die in unterschiedli-
chen Formaten erhältlich sind, 
harmonieren perfekt. Die Tisch-
platte kann nach Wunsch mit 
dem Sattelleder Vegetalia black 
oder cognac gepolstert werden. 

LA COLLECTION DE TABLES 
D’APPOINT

Les objets les plus simples sont 
souvent les plus esthétiques. 
C’est le cas de la collection de 
tables d’appoint Ascot. Dispo-
nibles dans divers formats, ces 
petites tables Ascot constituent 
la solution rêvée et s’intègrent 
partout. Avec leur design très 
soigné et minimaliste à l’ex-
trême qui s’exprime dans des 
lignes épurées, elles s’appro-
prient l’espace sans pour au-
tant s’imposer aux regards. 
Ce modèle Ascot présente un 
cadre en acier laqué noir et un 
plateau de table qui s’habille de 
cuir végétal vegetalia black ou 
cognac, selon le choix.

table 39x39 / side table sofa 39x39 / nesting tables
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ASCOT JR-t938
DESIGN: JEAN-PIERRE AUDEBERT

 choice between tabletop covered with vegetalia black or cognac
keuze tussen tafelblad bekleed met vegetalia black of cognac

Wahl zwischen Tischplatte gepolstert mit Vegetalia black oder cognac
choix entre le plateau de table revêtu de cuir vegetalia black ou cognac

side table sofa 39x39
bijzettafel sofa 39x39

Beistelltisch Sofa 39x39
table d’appoint sofa 39x39

side table 78x39
bijzettafel 78x39

Beistelltisch 78x39
table d’appoint 78x39

50

39 x 39

52

42 x 42

54

45 x 45

50

39 x 39

50

39 x 78

54

45 x 45

- �Programme of side tables with table 
in 3 heights, side table sofa and side 
table 78x39

- �Frame : steel black lacquered
- �Table top : choice between tabletop 

covered with vegetalia black or cognac
- Maximum permissible load : 10 kg on 
  the side table sofa, 20 kg on the other 
  tables
- Matching model : armchair Ascot

- �Programma van bijzettafels met tafel in 
3 hoogtes, bijzettafel sofa en bijzettafel 
78x39

- �Frame : staal zwart gelakt
- �Tafelblad : keuze tussen tafelblad 
bekleed met vegetalia black of cognac

- Maximale toegelaten belasting : 10
  kg op de bijzettafel sofa, 20 kg op al de 
  overige tafels
- Bijpassend model : fauteuil Ascot

- �Programm von Beistelltischen mit Tisch 
in 3 Höhen, Beistelltisch Sofa und 
Beistelltisch 78x39

- �Rahmen : Stahl schwarz lackiert
- �Tischplatte : Wahl zwischen Tischplatte 
gepolstert mit Vegetalia black oder 
cognac 

- Maximal zulässige Belastung : 10 kg 
  auf Beistelltisch Sofa, 20 kg auf allen 
  anderen Tischen
- �Korrespondierendes Modell : Sessel 

Ascot

- �Programme de tables d’appoint avec 
table en 3 hauteurs, table d’appoint sofa 
et table d’appoint 78x39

- �Cadre : acier laqué noir
- �Plateau de table : choix entre le 

revêtement de cuir vegetalia black ou 
cognac

- Charge maximale admissible : 10 kg sur 
  la table d’appoint sofa, 20 kg sur toutes
  les autres tables
- Modèle assorti : fauteuil Ascot

 choice between tabletop covered with vegetalia black or cognac
keuze tussen tafelblad bekleed met vegetalia black of cognac

Wahl zwischen Tischplatte gepolstert mit Vegetalia black oder cognac
choix entre le plateau de table revêtu de cuir vegetalia black ou cognac

side table sofa 39x39
bijzettafel sofa 39x39

Beistelltisch Sofa 39x39
table d’appoint sofa 39x39

nesting tables
gigogne tafel

Dreiersatztisch
table gigogne
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ASCOT JR-t939
DESIGN: POCCI+DONDOLI

THE OUTSIDER

This JR-t939 is a bit of an outsid-
er in the Ascot side table collec-
tion. With its dimensions of one 
meter by one meter, it already at-
tracts quite a lot more attention 
and can easily be described as 
a coffee table. The family charac- 
teristics are the same: clean 
lines and an attractive sleek 
design. This table comes in  
2 versions: a version with a com-
plete tabletop and a version with 
a table-top 3/5, both in walnut 
or oak. The tabletop 3/5-version 
can be combined with a loose 
white or black tabletop 2/5. The 
frame is available in steel epoxy 
black and chrome mat, high-
gloss or fumed black.

HET BUITENBEENTJE

Een buitenbeentje in de As-
cot bijzettafel-collectie is deze  
JR-t939. Met zijn een meter op 
een meter eist hij al gauw wat 
meer aandacht op en hij mag 
gerust omschreven worden als 
een salontafel. De familietrek-
ken zijn dezelfde als bij de Ascot 
JR-t938: uitgepuurde lijnen en 
een aantrekkelijk strak design. 
Deze salontafel bestaat in twee 
versies: een versie met volledig 
tafelblad en een versie met ta-
felblad 3/5, beiden in notelaar of 
eik. De versie met tafelblad 3/5 
is combineerbaar met een los 
tafelblad 2/5 in wit of zwart. Voor 
het frame is er keuze tussen 
staal epoxy zwart en chroom 
hoogglans, mat of gefumeerd.

EIN EIGENBRÖTLER

Ein Eigenbrötler in der Kollek-
tion der Ascot Beistelltische 
ist der JR-t939. Mit seinen Ab-
messungen von einem Meter 
auf einen Meter zieht der Tisch 
schon mehr Aufmerksamkeit auf 
sich und darf als Beistelltisch 
bezeichnet werden. Die gesam-
te Tischgruppe zeichnet sich 
durch ein straffes Design mit 
puren Formen aus. Dieser Tisch 
ist in zwei Ausführungen erhält-
lich: mit kompletter Tischplatte 
und mit einer Tischplatte 3/5, 
beide in Nussbaum oder Eiche. 
Die Version mit einer Tischplatte 
3/5 ist mit einer loser Tischplatte 
2/5 in weiß oder schwarz kombi-
nierbar. Der Rahmen ist in Stahl 
Epoxy schwarz und Chrom matt, 
Chrom Hochglanz oder Schwarz- 
chrom erhältlich.

UN PHÉNOMÈNE À PART

Dans la collection de tables 
d’appoint Ascot, la JR-t939 est 
un phénomène à part. Avec ses 
dimensions d’un mètre sur un 
mètre elle ne passe pas ina-
perçue et peut faire office de 
table de salon. Elle adopte les 
mêmes traits de famille de la 
gamme Ascot: lignes épurées et 
design minimaliste et attrayant. 
Ce modèle se décline en deux 
versions: avec un plateau de 
table entier et avec un plateau 
de table 3/5, toutes deux dis-
ponibles en noyer ou en chêne. 
La version avec un plateau 3/5 
peut se combiner avec un pla-
teau amovible 2/5 en noir ou 
blanc. Le cadre existe en acier 
epoxy noir et en chrome mat, 
chrome brillant ou chrome ca-
non de fusil.

table 100x100 tabletop 3/5 in walnut + tabletop 2/5 in black
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ASCOT JR-t939
DESIGN: POCCI+DONDOLI

25

100 x 100100 x 100 40 x 100

- �Table in 1 measurement
- �Tabletop : choice between complete 
100x100 (fixed), tabletop 3/5 (fixed) and 
tabletop 2/5 (loose)

- �Finish tabletop complete and 3/5 :  
choice between oak and walnut, 
tabletop 2/5 : choice between white 
and black

- �Frame : choice between steel epoxy 
black and chrome mat (till end of stock), 
high-gloss or fumed black

- Maximum permissible load : 15 kg

- �Tafel in 1 afmeting
- �Tafelblad : keuze tussen volledig 
100x100 (vast), tafelblad 3/5 (vast) en 
tafelblad 2/5 (los)

- �Afwerking tafelblad volledig en 3/5 : 
keuze tussen eik en notelaar, tafelblad 
2/5 : keuze tussen wit en zwart

- �Frame : keuze tussen staal epoxy zwart 
en chroom mat (tot einde voorraad), 
hoogglans of gefumeerd

- Maximale toegestane belasting : 15 kg

- �Tisch in 1 Abmessung
- �Tischplatte : Wahl zwischen komplett 
100x100 (fest), Tischplatte 3/5 (fest) 
und Tischplatte 2/5 (lose)

- �Ausführung Tischplatte komplett und  
3/5 : Wahl zwischen Eiche und 
Nussbaum, Tischplatte 2/5 : Wahl 
zwischen weiß und schwarz

- �Rahmen : Wahl zwischen Stahl Epoxy 
schwarz und Chrom matt (bis Ende 
Vorrat), Hochglanz oder Schwarzchrom

- Maximal zulässige Belastung : 15 kg

- �Table en 1 mesure
- �Plateau de table : choix entre entier 

100x100 (fixe), plateau de table 3/5 
(fixe) et plateau de table 2/5 (amovible)

- �Finition plateau de table entier et 3/5: 
choix entre chêne et noyer, plateau de 
table 2/5 : choix entre blanc et noir

- �Cadre : choix entre acier epoxy noir et 
chrome mat (jusqu’à fn stock), brillant 
ou canon de fusil

- Charge maximale admissible : 15 kg

 tabletop 3/5 in walnut  
+ tabletop 2/5 in white

tafelblad 3/5 in notelaar  
+ tafelblad 2/5 in wit 

Tischplatte 3/5 in Nussbaum  
+ Tischplatte 2/5 in weiß

plateau 3/5 en noyer + plateau 2/5 en blanc

complete tabletop 100x100 in walnut
 volledig tafelblad 100x100 in notelaar

 komplette Tischplatte 100x100  
in Nussbaum 

plateau entier 100x100 en noyer

tabletop 3/5 and complete :  
choice between walnut or oak

tafelblad 3/5 en volledig :  
keuze tussen notelaar en eik
Tischplatte 3/5 und komplett :  

Wahl zwischen Nussbaum oder Eiche
plateau 3/5 et entier choix entre noyer  

ou chêne
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OPERA 
DESIGN: JEAN-PIERRE AUDEBERT

DESIGN DREAM 

The JORI designers have found 
an answer to the increasing 
demand for light and fashiona-
ble tables; namely Opera. The 
invisible extension mechanism, 
seamless tabletop and ease of 
operation make Opera a dream 
of pure design. What’s more, you 
can select the finish of your own 
Opera table: tabletop and feet in 
white, oak or walnut. You decide 
which fits your interior best.

DESIGNDROOM 

De ontwerpers van JORI von-
den een antwoord op de toe-
nemende vraag naar lichte én 
modieuze tafels, nl. de Opera. 
Het onzichtbare uitschuifme-
chanisme, naadloze tafelblad 
en de eenvoudige bediening 
maken de Opera tot een onver-
valste designdroom. Bovendien 
kunt u zelf uw Opera tafel sa-
menstellen: tafelblad en poten, 
in wit, eik of notelaar. U beslist 
zelf wat het best past in uw in-
terieur.

TRAUMHAFTES DESIGN 

Die JORI Designer haben eine 
Antwort auf die immer größer 
werdende Nachfrage nach leich-
ten und zugleich eleganten Ti-
schen gefunden: Opera. Er lässt 
sich über einen unsichtbaren 
Mechanismus ausziehen, bietet 
eine nahtlose Tischplatte und ist 
einfach zu bedienen. Kurz gesagt: 
ein traumhaftes Design. Außer-
dem können Sie sich Ihren Tisch 
Opera selbst zusammenstellen: 
Tischplatte und Füße, in Weiß, 
Eiche oder Nussbaum. Sie ent-
scheiden selbst, was am besten 
zu Ihrer Einrichtung passt.

UN DESIGN DE REVE

Les concepteurs de JORI ont 
trouvé la réponse à la demande 
croissante de tables à la fois 
élégantes et légères: Opera. 
Le mécanisme invisible de l’al-
longe, sa finition parfaite ainsi 
que la facilité à la mettre en 
place font d’Opera un modèle 
de design. Vous pouvez aussi 
choisir la finition de la tablette 
et des pieds en blanc, chêne ou 
noyer. A vous de décider quelle 
finition s’accorde le mieux à 
votre intérieur.

table 220x95 cm tabletop and feet walnut solid + extension walnut sold 2x55
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OPERA 
DESIGN: JEAN-PIERRE AUDEBERT

74fixed

180 x 95
200 x 95
220 x 95

180 x 95 + 70
200 x 95 + 70
220 x 95 + 70

200 x 95 + 2 x 55
220 x 95 + 2 x 55

with extension 74 74

tabletop in glass white lacquered
tafelblad in glas wit gelakt

Tischplatte in Glass weiß lackiert
tablette en verre laqué blanc 

tabletop in oak
tafelblad in eik

Tischplatte in Eiche
tablette en chêne

tabletop in walnut
tafelblad in notelaar

Tischplatte in Nussbaum
tablette en noyer

- �Table in 3 lengths, option : fixed or with 
extension

- �Option : choice length extension :  
70 cm or 110 cm (2x55 cm separately 
extending)

- �Steel support structure
- �Tabletop : choice between tabletop 
walnut solid, oak solid, glass white 
lacquered and glass white mat. Glass is 
4 mm on structure MDF 16 mm. 

- �Feet : choice between feet walnut solid, 
oak solid, beech white lacquered 

- �Option : Integrated wheels underneath 
2 feet on side of extension. Only for 
hard floor.

- �Tafel in 3 lengtes, optie : vast of met 
uitschuifblad

- �Optie : keuze lengte uitschuifblad :  
70 cm of 110 cm (2x55 cm afzonderlijk 
uitschuifbaar)

- �Stalen draagstructuur
- �Tafelblad : keuze tussen notelaar mas-
sief, eik massief, glas wit gelakt en glas 
wit mat. Glas is 4 mm op draagstructuur 
MDF 16mm.

- �Poten : keuze tussen poot notelaar mas-
sief, eik massief en beuk wit gelakt.

- �Optie : geïntegreerde wieltjes onderaan 
2 poten aan kant uitschuifblad. Enkel 
voor harde bevloering.

- �Tisch in 3 Längen, Option : fest oder mit 
Ausziehplatte

- �Option : Wahl Länge Ausziehplatte : 
70 cm und 110 cm (2x55 cm separat 
ausziehbar)

- Stählerne Tragstruktur
- �Tischplatte : Wahl zwischen Nussbaum 
massif, Eiche massif, Glas weiß lackiert 
und Glas weiß matt. Glass ist 4 mm auf 
Struktur MDF16 mm

- �Füße :  Wahl zwischen Nußbaum massiv, 
Eiche massiv, Buche weiß lackiert.

- �Option : integrierte Rollen unter 2 Füßen 
der Ausziehplatte. Nur für Steinfußboden

- �Table en 3 longueurs, option : fixe ou 
avec rallonge

- �Option : choix longueur du rallonge :  
70 cm ou 110 cm (2x55 cm  
escamotable séparément)

- Structure porteur en acier
- �Plateau : choix entre noyer massif, chêne 

massif, verre laqué blanc et verre blanc 
mat. Verre est 4 mm sur structure MDF 
16 mm.

- �Pieds : choix entre noyer massif, chêne 
massif, hêtre laqué blanc 

- �Option : roulettes intégrées en dessous 
des pieds du côté du rallonge. Seule-
ment pour carrelage.

sh : seat height / sd : seat depth

extension 110 (2x55 cm)
uitschuifblad 110 (2x55 cm) 

Ausziehplatte (2x55 cm)  
rallonge 110 (2x55 cm)

feet in beech white lacquered
poten in beuk wit gelakt

Füße in Buche weiß lackiert
pieds en hêtre laqué blanc

feet in oak
poten in eik

Füße in Eiche
pieds en chêne

feet in walnut
poten in notelaar

Füße in Nussbaum
pieds en noyer
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RIALTO
DESIGN: JEAN-PIERRE AUDEBERT 

COSY DINING 

Inspired by a supernatural light-
ness, designer Jean-Pierre Aude-
bert dreamed of a table that 
seems to float. The Rialto dining 
table has a wonderful optical 
effect created by the ingenious 
combination of the smooth 
tabletop and the organically 
sculpted legs, with a discrete 
decorative element. In addition 
this table accommodates every-
one’s special preferences. First 
of all you can choose between 
round or a rectangular tabletop. 
For the rectangular tabletop, 
there’s a choice of a solid table-
top or a top with an extension, 
and when it comes to the actual 
tabletop, there’s something to 
suit everybody’s taste and interi-
or: solid walnut or oak and white 
or black lacquered glass or MDF.

GEZELLIG TAFELEN

Geïnspireerd door een boven-
natuurlijke lichtheid droomde 
ontwerper Jean-Pierre Audebert 
van een tafel die als het ware 
zweeft. Bij de eettafel Rialto ont-
staat een prachtig optisch effect 
door de vernuftige combinatie 
van het strakke tafelblad en de 
organisch gesculpteerde po-
ten, voorzien van een discreet 
decoratief element. Verder is 
alles aan deze tafel flexibel 
naar ieders smaak. Allereerst 
kiest u tussen een rond of een 
rechthoekig tafelblad. Voor het 
rechthoekig tafelblad hebt u de 
keuze tussen een vast tafelblad 
en tafel met uitschuifblad. Voor 
het tafelblad zelf is aan ieders 
smaak en interieur gedacht: no-
telaar of eik massief en glas of 
MDF wit of zwart gelakt.

GEMÜTLICH AN DEN TISCH

Inspiriert von einer übernatürli-
chen Leichtigkeit träumte De-
signer Jean-Pierre Audebert von 
einem Tisch, der aussieht, als 
ob er schwebt. Beim Esstisch 
Rialto entsteht ein prachtvol-
ler optischer Effekt durch die 
einfallsreiche Kombination der 
straffen Tischplatte und der or-
ganisch skulpturierten Beine, die 
mit einem diskreten dekorativen 
Element versehen sind. Ferner 
ist alles an diesem Tisch flexibel 
nach jedermanns Geschmack. 
Zuerst wählen Sie zwischen 
einer runden oder rechteckigen 
Tischplatte. Bei der rechteckigen 
Tischplatte haben Sie die Wahl 
zwischen fest oder mit Auszieh-
platte. Bei der Tischplatte selbst 
ist an jeden Geschmack ge-
dacht worden: Nussbaum oder 
Eiche massiv und Glas oder 
MDF weiß oder schwarz lackiert.

DÎNER AGRÉABLEMENT

Jean-Pierre Audebert a déve-
loppé pour JORI une table très 
élégante qui attire d’emblée 
le regard avec sa tablette qui 
semble flotter dans les airs. Une 
illusion d’optique incroyable 
grâce à la combinaison intelli-
gente d’un tableau de table lisse 
et de pieds sculptés organiques 
équipés d’un élément décoratif 
discret. Vous pouvez en outre 
adapter cette table comme bon 
vous semble en choisissant un 
tableau de table rectangulaire 
ou ronde. Le modèle rectan-
gulaire est disponible en ver-
sion fixe ou avec rallonge. Ces 
tableaux de table conviennent 
à tous les goûts et s’intègrent 
dans tous les intérieurs: noyer 
ou chêne massif et verre ou 
MDF laqué blanc ou noir.

table 220x95; tabletop in walnut
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RIALTO
DESIGN: JEAN-PIERRE AUDEBERT 

75with extension75

ø 140

75fixed

180 x 95
200 x 95
220 x 95

180 x 95 + 70
200 x 95 + 70
220 x 95 + 70

200 x 95 + 2 x 55
220 x 95 + 2 x 55

- �Rectangular table in 3 lengths, option : 
fixed or with extension + round table in 
1 measurement

- �Option : choice length extension :  
70 cm or 110 cm (2x55 cm separately 
extending). No extension available for 
round table.

- Steel support structure
- �Tabletop / extension : choice between 
walnut solid, oak solid white or natural, 
MDF 20 mm lacquered white mat, glass 
white lacquered and glass mat white. 
Glass is 4 mm on structure MDF 16 mm. 
Round table not available in glass.

- �Feet : choice between beech white 
lacquered, oak solid and walnut solid

- �Option : integrated wheels underneath 
2 feet on side of extension. Only for 
hard floor

- �Rechthoekige tafel in 3 lengtes, optie : 
vast of met uitschuifblad + ronde tafel 
in 1 afmeting

- �Optie : keuze lengte uitschuifblad:  
70 cm of 110 cm (2x55 cm afzonderlijk 
uitschuifbaar). Uitschuifblad niet 
beschikbaar voor ronde tafel.

- Stalen draagstructuur
- �Tafelblad / uitschuifblad : keuze tussen 
notelaar massief, eik massief wit of 
naturel, MDF 20 mm gelakt wit mat, glas 
gelakt wit en glas mat wit. 

  Glas is 4 mm op draagstructuur MDF
  16 mm. Ronde tafel niet beschikbaar 
  met glas.
- �Poten : keuze tussen beuk wit gelakt, eik 

massief en notelaar massief
- �Optie : geïntegreerde wieltjes onderaan 

2 poten aan kant uitschuifblad. Enkel 
voor harde bevloering

- �Rechteckiger Tisch in 3 Längen, Option :  
fest oder mit Ausziehplatte + runder 
Tisch in 1 Abmessung

- �Option : Wahl Länge Ausziehplatte:  
70 cm oder 110 cm (2x55 cm separat 
ausziehbar). Ausziehplatte nicht 
erhältlich für runden Tisch.

- Stählerne Tragstruktur
- �Tischplatte / Ausziehplatte : Wahl 
zwischen Nussbaum massiv, Eiche 
massiv weiß oder naturell, MDF 20 mm 
lackiert weiß matt, Glas lackiert weiß 
und  Glas matt weiß. 

  Glas ist 4 mm auf Struktur MDF 16 mm. 
  Runder Tisch ist nicht mit Glas erhältlich.
- �Füße : Wahl zwischen Buche weiß 

lackiert, Eiche massiv und Nussbaum 
massiv

- �Option : integrierte Rollen unter  
2 Füßen der Ausziehplatte. Nur für 
einfußboden

- �Table rectangulaire en 3 longueurs, 
option : fixe ou avec rallonge + table 
ronde en 1 mesure

- �Option : choix longueur du rallonge :  
70 cm ou 110 cm (2x55 cm 
escamotable séparément). Rallonge pas 
disponible pour table ronde

- �Structure porteur en acier
- �Tableau de table / rallonge : choix entre 
noyer massif, chêne massif blanc ou 
naturel, MDF 20 mm laqué blanc mat, 
verre laqué blanc et verre mat blanc.  
Verre est 4 mm sur structure MDF 16 
mm. Verre pas disponible pour table 
ronde.

- �Pieds : choix entre hêtre laqué blanc, 
chêne massif et noyer massif

- �Option : roulettes intégrées en dessous 
des pieds du côté du rallonge. 
Seulement pour carrelage

table diameter 140
tafel diameter 140
Tisch Diameter 140
table diamètre 140

 tabletop in walnut
tafelblad in notelaar

Tischplatte in Nussbaum
plateau de table en noyer

tabletop in glass white or black lacquered
tafelblad in glas wit of zwart gelakt

Tischplatte in Glas weiß oder schwarz lackiert
plateau de table en verre laqué blanc ou noir 

tabletop in oak
tafelblad in eik

Tischplatte in Eiche
plateau de table en chêne

extension 110 (2x55 cm)
uitschuifblad 110 (2x55 cm)
Ausziehplatte 110 (2x55 cm)

rallonge 110 (2x55 cm)

feet in walnut
poten in notelaar

Füße in Nussbaum
pieds en noyer
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SIDE TABLES

Ascot JR-t938
More: p. 256

Bloom
More: p. 212

Lindo
More: p. 114

Kanpai

Longueville
More: p. 120

Shiva JR-t395
More: p. 136

Shiva JR-t396
More: p. 139

AGELESS DESIGN

Just like our seats, the tables 
are contemporary yet uncannily 
ageless, by virtue of the sheer 
sense of sophistication they ex-
ude. The pure and uncluttered 
design effortlessly blends into 
any kind of setting, and is more 
than up to the challenge of the 
most architectural of rooms. 
The design is modern and 
trendy, enabling you to com-
bine to your heart’s content, 
exploring the furthest reaches 
of your personal tastes. 

TIJDLOOS DESIGN

De tafels zijn, net zoals onze 
zitmeubelen, eigentijds maar 
toch tijdloos door hun gesofisti-
ceerde uitstraling. Het pure de-
sign nestelt zich zonder moeite 
in elke omgeving en kan zelfs 
de meest architecturale ruimtes 
aan. Het ontwerp is modern en 
trendy waardoor u grenzeloos 
kan combineren en uw eigen 
smaak kan aftasten. 

ZEITLOSES DESIGN

Die Tische sind, wie unsere 
Sitzmöbel, zeitgenössisch aber 
dennoch zeitlos durch ihr ele-
gantes Erscheinungsbild. Das 
reine Design passt zu jeder 
Einrichtung. sogar zu den mo-
dernsten Räumen. Die Gestal-
tung ist aktuell und liegt voll im 
Trend, was grenzenlose      Kom-
binationsmöglichkeiten ganz 
nach Ihrem Geschmack bietet. 

DESIGN INTEMPOREL

Au même titre que nos sièges, 
les tables affichent un style 
contemporain, mais intempo-
rel par leur sophistication. Le 
design épuré s’intègre en toute 
simplicité dans n’importe quel 
environnement. La conception 
moderne et branchée vous 
permet d’oser toutes les com-
binaisons jusqu’à ce que vous 
trouviez celle qui vous convient 
le mieux. 

Variabolo
More: p. 154

Ascot JR-t939
More: p. 258
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LONGUEVILLE 18 96 96x
96 120x

28VARIABOLO

35 70x
70 70x
70 125x

125 125x

SHIVA JR-t395 20

48 96x
96 96x
96 120x

120 120x

SHIVA JR-t396 19

48 96x
96 96x
96 120x

120 120x

KANPAI 29 38
120 120x
120 150x
150 150x

120 120x
120 150x
150 150x

LINDO 14 70 70x
70 125x

ASCOT JR-t938

ASCOT JR-t939

BLOOM

50

39 x 39

52

42 x 42

54

45 x 45

50

39 x 39

50

39 x 78

54

45 x 45

25 100 x 100100 x 100 40 x 100

3131

ø85
ø105

ø85
ø105

ø85
ø105

ø85
ø105

7272

�- �Tabletop :  
Bloom: choice between walnut (veneer)  

  or oak white lacquered (veneer).  
  Longueville and Shiva : safety glass 8  
  mm, underside fired dye, choice between
  white RAL 9010 and black RAL9005.  
  Kanpai: safety glass on top of patchwork. 
  Lindo: HDF-black. 
  Variabolo : choice between HDF-black or 
  maple natural (veneer).
- �Feet :  

Bloom: choice between 3 tubular feet 
chrome high-gloss or epoxy black or 
central base 4-toes alu polished. Lindo: 
choice between alu mat lacquered or alu 
polished. Longueville: choice between 
chrome high-gloss or mat. Shiva JR-t395: 
choice between alu polished or alu black  
lacquered mat. Shiva JR-t396: choice 
between chrome high-gloss or mat.
Variabolo: choice between feet stainless 
steel mat or polished, wheels ø 3,5 cm 
(for 35x70 and 70x70) or ø 12 cm (for 
70x125 and 125x125).  Longueville, 
Shiva, Variabolo:  available with standard 
height, + 1,5 of +  3 cm.  Variabolo : 
table on wheels not available  with high 
version.

- �Shifting or moving tables that have pads 
glued to the glass tabletop causes ten-
sion between the tabletop and the metal 
pads, which could break the tabletop. 
Such breakage is not included in the 
guarantee

- �Tafelblad :  
Bloom: keuze tussen notelaar (fineer) of 
eik wit vernist (fineer).  
Longueville en Shiva: getemperd glas 8 
mm, onderkant gebakken lak, keuze tus-
sen wit RAL 9010 of zwart RAL 9005.  
Kanpai: getemperd glas bovenop patch-
work. Lindo : HDF-zwart.  
Variabolo: keuze tussen HDF-zwart of 
esdoorn natuur (fineer).

- �Onderstel :  
Bloom: keuze tussen 3 buispoten chroom 
hoogglans of epoxy zwart of centrale 
voet 4-tenen alu gepolijst.Lindo: keuze 
tussen alu mat gelakt of alu gepolijst. 
Longueville: keuze tussen chroom hoog-
glans of mat. Shiva JR-t395: keuze tussen 
alu gepolijst of alu zwart gelakt mat.  
Shiva JR-t396: keuze tussen chroom 
hoogglans of mat. Variabolo: keuze tus-
sen pootjes inox mat of gepolijst,wielen 
ø 3,5 cm (voor 35x70 en 70x70) of ø 12 
cm (voor 70x125 en 125x125). Longue-
ville, Shiva, Variabolo : beschikbaar met 
standaardhoogte + 1,5 cm of + 3 cm. 
Variabolo : tafel op wielen niet verhoogd 
leverbaar.

- �Het vertrekken of verplaatsen over de 
grond van tafels met gekleefde pastilles 
aan glazen tafelblad leidt tot spanning 
tussen tafelblad en metalen pastilles 
welke tot een breuk van het tafelblad 
kan leiden. Deze breuk valt buiten de 
garantiebepalingen

- �Tischplatte :  
Bloom: Wahl zwischen Nussbaum (Fur-
nier) oder Eiche weiß lackiert (Furnier).  
Longueville und Shiva: Sicherheitsglas 8 
mm, unten gebrannte Lackierung, Wahl 
zwischen weiß RAL9010 und schwarz 
RAL 9005.  
Kanpai: Sicherheitsglas obenauf Patch-
work. Lindo: HDF-schwarz.  
Variabolo : Wahl zwischen HDF-schwarz 
oder Ahorn natur (Furnier).

- �Untergestell :  
Bloom: Wahl zwischen 3 Rohrfüßen 
Chrom Hochglanz oder Epoxy schwarz 
oder zentralem Fuß 4-Zehe Alu poliert. 
Lindo: Wahl zwischen Alu matt lackiert 
oder Alu poliert. Longueville:  Wahl zwi-
schen Chrom Hochglanz oder matt. Shiva 
JR-t395: Wahl zwischen Alu poliert oder 
Alu schwarz lackiert matt. Shiva JR-t396: 
Wahl zwischen Chrom Hochglanz oder 
matt. Variabolo: Wahl zwischen Füßen 
Edelstahl poliert oder matt, Rollen ø 3,5 
(für 35x70 / 70x70)oder ø 12 cm (für 
70x125 / 125x125). Longueville, Shiva, 
Variabolo: erhältlich mit Standardhöhe 
+ 1,5 oder + 3 cm.  Variabolo: Tisch auf 
Rollen nicht erhöht lieferbar.

- ��Das Verziehen oder Umstellen über den 
Boden von Tischen mit geklebten Kratzer-
schützern an der gläsernen Tischplatte 
führt zu Spannungen zwischen der Tisch-
platte und den Kratzerschützern, was zu  
einem Bruch der Tischplatte führen kann. 
Dieser Bruch wird nicht von der Garanti

- �Plateau de table :  
Bloom: choix entre noyer (placage) ou 
chêne laqué blanc (placage).  
Longueville et Shiva: verre trempé 8 mm, 
dessous laque cuite, choix entre blanc 
RAL 9010 et noir RAL 9005.  
Kanpai: verre trempé au dessus du 
patchwork. Lindo: HDF-noir.  
Variabolo: choix entre HDF-noir ou érable 
natur (placage).

- �Piètement :  
Bloom: choix entre 3 pieds tubulaires 
chrome brillant ou epoxy noir ou pied 
central 4-orteils alu poli. Lindo: choix 
entre alu laqué mat ou alu poli.  Longue-
ville: choix entre chrome brillant ou mat. 
Shiva JR-t395: choix entre alu poli ou 
alu laqué noir mat. Shiva JR-t396: choix 
entre chrome brillant ou mat. Variabolo: 
choix entre pieds inox mat ou poli, rou-
lettes ø 3,5 cm (pour 35x70 et 70x70) 
ou ø 12 cm (pour 70x125 et 125x125). 
Longueville, Shiva, Variabolo: livrable 
avec hauteur standard + 1,5 cm ou + 
3 cm.  Variabolo: table sur roulettes pas 
livrable en version haute.

- �Déplacer une table dont la plaque de 
verre est fixée par des pastilles de métal 
collées, en la poussant ou en la tirant, 
provoque des tensions pouvant fêler la 
plaque de verre. Ce type de fêlure n’est 
pas couvert par la garantie

bloom:choice
shiva:safety
kanpai:safety
lindo:HDF-black
variabolo:choice
bloom:choice
ngueville:choice
variabolo:choice
bloom:keuze
shiva:getemperd
kanpai:getemperd
lindo:HDF-zwart
variabolo:keuze
bloom:keuze
lindo:keuze
ngueville:keuze
variabolo:keuze
bloom:Wahl
shiva:Sicherheitsglas
kanpai:Sicherheitsglas
lindo:HDF-schwarz
variabolo:Wahl
bloom:Wahl
lindo:Wahl
variabolo:Wahl
variabolo:erh%C3%A4ltlich
variabolo:Tisch
bloom:choix
shiva:verre
kanpai:verre
lindo:HDF-noir
variabolo:choix
bloom:choix
lindo:choix
ville:choix
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FOOTSTOOLS

Angel/Corbo
More: p. 96/216

Aqua
More: p. 208

Calypso
More: p. 102

Espalda
More: p. 106

Glove JR-8900
More: p. 108

Glove JR-8930
More: p. 110

Ice Cube
More: p. 218

Indy
More: p. 112

Lindo
More: p. 114

Linea
More: p. 116

Longueville JR-8100
More: p. 118

Longueville JR-8150
More: p. 120

Navy
More: p. 224

Nerida JR-1900
More: p. 124

Bellino
More: p. 100

Chinook
More: p. 104
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Nerida JR-1905
More: p. 126

Ovni
More: p. 226

Pacific/Balance
More: p. 128/98

Pegasus
More: p. 228

Ponto JR-3780
More: p. 230

Ponto JR-3790/3795
More: p. 130/232

Shiva JR-p393
More: p. 133

Shiva JR-p395
More: p. 136

Shiva JR-p396
More: p. 139

Sogood JR-6200
More: p. 144

Sogood JR-6300
More: p. 146

Tigra JR-2225
More: p. 150

Variabolo
More: p. 154

Tosca
More: p. 152

Vinci JR-3280
More: p. 238

Tigra JR-2200
More: p. 148
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CUSHIONS

arm cushion 60x40 cm flat
armkussen 60x40 cm effen
Armkissen 60x40 cm eben

coussin d’accoudoir lisse 60x40 cm 

bolster cushion 50 cm diameter 15 cm
rolkussen 50 cm diameter 15 cm

Schlummerrolle 50 Diameter 15 cm
traversin 50 cm diamètre 15 cm

arm cushion 45x45 cm flat
 armkussen 45x45 cm effen
 Armkissen 45x45 cm eben

coussin d’accoudoir lisse 45x45 cm 

wave cushion 45x45 cm 
golfkussen 45x45 cm 

Wellenkissen 45x45 cm 
coussin onduleux 45x45 cm 

arm cushion 50x50 ribbon 5 cm
armkussen 50x50 band 5 cm
Armkissen 50x50 Band 5 cm
coussin d’accoudoir 50x50  

platebande 5 cm

arm cushion for arm or head 52x36 cm 
armkussen voor arm of hoofd 52x36 cm 
Armkissen für Arm oder Kopf 52x36 cm 
coussin d’accoudoir pour bras ou tête 

52x36 cm

back cushion 50x70 cm ribbon 6,5 cm
rugkussen 50x70 cm band 6,5 cm

Rückenkissen 50x70 cm Band 6,5 cm
coussin de dos 50x50 cm platebande 6,5 cm

flap cushion 50x70 cm
flapkussen 50x70 cm
Randkissen 50x70 cm

coussin rabat 50x70 cm 

back cushion 58x70 cm flat
rugkussen 58x70 cm effen

Rückenkissen 58x70 cm eben
coussin de dos lisse 58x70 cm

flap cushion 50x50 cm
flapkussen 50x50 cm
Randkissen 50x50 cm 

coussin rabat 50x50 cm

head protector 60x30 cm 
hoofdbeschermer 60x30 cm 
Kopfteilschoner 60x30 cm 

protège-tête 60x30 cm

head cushion diameter 7 cm 
hoofdkussen diameter 7 cm 
Nackenkissen Diameter 7 cm 

coussin de tête diamètre 7 cm

elliptic head cushion 
elliptisch hoofdkussen 

elliptisches Nackenkissen 
coussin de tête elliptique

elliptic head cushion small
elliptisch hoofdkussen smal

elliptisches Nackenkissen schmal
coussin de tête elliptique étroit

head cushion tear-shaped
hoofdkussen traanvormig
Nackenkissen Träne-Form

coussin de tête forme de larme

head cushion trapezium
 hoofdkussen trapezium

 Nackenkissen Trapez
 coussin de tête trapèze
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ACCESSORIES

plexi table footstool Longueville + Pacific
plexitafel poef Longueville + Pacific

Tisch Plexiglas Hocker Longueville + Pacific 
tablette en plexi pouf Longueville + Pacific

tabletop 50 for footstool Pegasus 
tablet 50 voor poef Pegasus 

Tischplatte für Hocker Pegasus 
tablette 50 pour pouf Pegasus

table for footstool Lindo
tablet voor poef Lindo
 Tisch für Hocker Lindo

 tablette pour pouf Lindo

tablet in light wood
tablet in licht hout

Tablette in hellem Holz
tablette en bois clair 

separate table cushion 35x70 cm
los tafelkussen 35x70 cm

loses Tischkissen 35x70 cm
coussin de table séparé 35x70 cm
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SOFAS
Angel	 96
Balance	 98
Bellino	 100
Calypso	 102
Chinook 	 104
Espalda	 106
Glove JR-8900	 108
Glove JR-8930	 110
Indy		  112
Lindo 	 114
Linea		 116
Longueville JR-8100	 118
Longueville JR-8150	 120
Milton	 122
Nerida JR-1900	 124
Nerida JR-1905	 126
Pacific	 128
Ponto JR-3790	 130
Shiva		 132
Shiva JR-3930 / 3931	 133
Shiva JR-3950 / 3951	 136
Shiva JR-3960 / 3961	 139
Shiva JR-3990	 142
Sogood JR-6200	 144
Sogood JR-6300	 146
Tigra JR-2200 	 148
Tigra JR-2225 	 150
Tosca	 152
Variabolo	 154

 
 
 

RECLINERS
Bolero JR-7330	 156
Bolero JR-7331	 158
Brainbuilder 	 160
Casanova	 162
Estilo		 164
Farfalla	 166
Felini 	 168
Icarus	 170
Idaho JR-7570	 172
Mensana	 174
Orea		 176
Pilot		  178
Square JR-7980	 180
Square JR-7981	 182
Symphony	 184
Yoga	JR-7360	 186

TV CHAIRS
Bolero JR-3330	 188
Bolero JR-3331	 190
Cammeo	 192
Idaho JR-3570	 194
Idaho JR-3575	 196
Nido		  198
Strike		 200
Supino	 202
Vinci JR-3295	 204
Yoga JR-3390	 206
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ARMCHAIRS
Aqua		 208 
Ascot		 210
Bloom	 212
Chillap	 214
Corbo 	 216
Eternity	 218
Ice Cube	 220
Kubolo	 222
Navy 	 224
Ovni		  226
Pegasus	 228
Ponto JR-3780	 230
Ponto JR-3795	 232
Rumba	 234
Vinci JR-3210	 236
Vinci JR-3280	 238 
 
CHAIRS
Enoki 	 240
Epsom	 242
Esrada	 244
Flava	 246
Mikono	 248
Perla	 250
Piuro	 252
Singolo	 254

TABLES
Ascot JR-t938	 256
Ascot JR-t939	 258
Opera	 260 
Rialto	 262
Side Tables	 264
Bloom	 264
Kanpai	 264

Lindo	 264
Longueville	 264
Shiva JR-t395	 264
Shiva JR-t396	 264
Variabolo	 264

ACCESSORIES
Footstools	 266
Cushions     	 268
Accessories	 269
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www.jori.com

Resp. Ed. : JORI NV, Hoogweg 52, 8940 Wervik/Belgium 
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http://www.jori.com/
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JORI n.v.
Hoogweg 52
8940 Wervik
Belgium
Tel	+32 (0)56 31 35 01
jori@jori.com
www.jori.com
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